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Pártjellem.
— Levél egy finnyás mamelukhos. —

B u d a p est,  fe b ru á r  10.
(v.) Ön, uram , fölszisszen arra a sza

vamra, amelylyel a többségnek az utolsó pártér
tekezleten tanúsított viselkedését jellemeztem. 
A szó erős volt, kemény volt, szigorú volt. 
De nem  volt sem tulerös, sem tulkemény, 
sem  tulszigoru. Igazságos volt ez a szó. Ha 
az nem  lett volna, ön nem szisszenne fel 
tőle. Mert az igazságos szónak az a term é
szete, hogy az ártatlant csodabalzsam ként 
meggyógyítja, a vétkest ellenben megmarja, 
m int egy mérges kígyó. Önt, uram , az a szó 
és a  benne rejlő igazság megmarta. Értem 
tehát, hogy feljajdul.

Az a  sző, amely önt haragra gerjesztette, 
politikai jellemtelenséggel vádolta a többséget. 
Látva az ön felindulását, szívesen vállalko
zom arra, hogy még egyszer fontolóra ve
gyem a  dolgot. Nem azért, hogy önt 
kapacitáljam , ha a logika itélöszéke elölt 
megint igazam találna lenni. Ha nem  ka
pacitálta önt a saját lelkiismerete, akkor 
csak kárbaveszhetne az én részemről minden 
okoskodás. Ön az alkotmánytalan állapot be
következése előtt a tétovázók közé tartozott. 
Nem ragadott ceruzát a többiek mohóságá
val, hogy odajegyezze nevét a Tisza-lex alá, 
hanem  tépelödött, mérlegelt valamit, talán a 
pártfegyelembeu rejlő erkölcsi tartalmat, talán 
a hazafias kötelességtudásnak a pártszem 
pontok fölé emelkedő becsét, falán m ind a 
kettőt. Az ur tehát perben állott a lelkiisme
retével és tétovázása azt bizonyítja, hogy ez 
a lelkiismeret ágaskodott. Azóta megtudtuk, 
hogy hiába ágaskodott. Már pedig, ahol per
vesztes lett a  lelkiismeret, ott hiába való a 
logikához való felebbezés.

Nem az u ra t akarom tehát kapacitálni, 
hanem  m agam at megnyugtatni, mikor még

T Á R C A.

Misera plebs.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

I r t a : Á brán yi E m il.

— Mi bajod megint, fiam ? Sáppadt vagy 
és a pofád Hamlet-szerü! Mi hozott megint mé- 
regbo, mert ti folyvást dühöngtök, folyvást rág
játok a saját májatokat, ti önkéntes Pro
métheuszok !

— Nem szeretek élni, ez az egész.
— És miért nőm szeretsz élni, te mai csirke, 

to fanyar éretlenség ?
— Mert aki él, az lát; és a világon annyi 

a szomorú látni való, hogy szeretném, ha többé 
nem látnék semmit, hanem feküdném a föld 
alatt, mint egy darab buta göröngy, mint egy 
marék kavics, mint egy darab kemény, érzéket
len sziklakő.

— Deklamáció 1
— Mennyi szenvedés, mennyi nyomor min

denütt! Égbekiáltó! Tűrhetetlen!
— Ha tűri az Isten, aki a logfőbb jóság, te 

is tűrheted.
— Az Iston lehet bölcs és közönyös, hiszen 

azért Isten. Do én ember vagyok, nekem idegeim 
vannak, nekem fáj a mások szenvedése, én dühbe 
jövök, ha látom, hogy a világ boosztása cudar, 
hogy annyi ezer embor méltatlanul, igazságtalanul 
kínlódik, nyomorog, éhen vész a szórnunk láttára 
osztendfiről esztendőre. Ha valaki megmagyarázza 
nekem, hogy ebben van ráció, hogy az omberek 
szerencséjében és nyomorúságában van igazság —:

egyszer fontolóra veszem a kérdést. És mi
dőn im megindítom a revíziót, én magam 
egészen visszavonulok abból a tárgyalási 
teremből, amelyben a tények fognak plaidi- 
rozni s a birói széket a  józan ész foglalja 
el. Én magam majd csak onnan a karzatról 
nézem az érdekes tusát, tartózkodva a te t
szésnek vagy nem  tetszésnek minden nyilatko
zatától, ahogy jól nevelt hallgatósághoz illik.

Az első tény ez: Bánffy kabinetet csinál 
és behívja a korm ányba és a többségbe a 
nemzeti pártot. Tetszik tudni, mikor tö r
tént ez ? Éppen most négy esztendeje, 
vagyis az egyházpolitikai nagy küzdelmek 
lezajlása u tán közvetlenül. Akkor a követ
kező éles ellentétek állottak fenn a többség és 
Apponviék között. Pro p rim o: a  még egészen 
el sem intézett egyházpolitika. Pro secundo : 
az izzó személyes gyűlölet, amelyet éppen 
ezek a harcok váltottak ki az egymással 
szemközt álló táborok lelkű,étéből. Pro te rtio : 
a nagy közjogi ellentét, amely a katonai ok
tatás reformjának akkor még vitás kérdésé
ben csúcsosodott ki. S e három éles ellen
tét ellenére is tárcát kínált Bánffy a nem 
zeti pártnak. Önök ezt akkor helyeselték. 
Rendjén valónak találták azt, hogy csataköz
ben egyesüljön a  két ellenséges hadsereg. 
Nem láttak ebben sem mi megalázást a  több
ségre nézve. Azt sem vetti"’ zokon Bánffy- 
tól, hogy önöket meg sem Kérdezte a fúzió 
dolgában. Még a gazdájuk sem volt ez az 
ember, s máris kutyába se vette az önök 
akaratát. És önök ezt tűrték. Készek voltak 
belenyugodni a  fúzióba, ha létrejön. De épp 
úgy belenyugodtak abba is, hogy nem jö tt 
létre a  fúzió. ím e ezt nevezték önök altkor 
jellem szilárdságnak. És ma ? Hát ma az 
egyházpolitika be van fejezve; ez az ellen
tét tehát elpárolgott. El van intézve a ka
tonai oktatás ügye i s ; eltűnt tehát ez az 
ellentét is. Ami pedig a két tábornak kölcsönös

megnyugszom, elhallgatok. De a mig a nagy 
Rébusz nem magyaráz semmit, hanem csak gyö
tör, rombol, sanyargat, gyilkol, ahogy a kedvo 
tartja, addig én is vádolok, dühöngök, kesergek 
és egyre azt kérdem Tőle: — Minek gyártod az 
embert millió-számra, ha nem tudod eltartani 
ökot, ha nem tudsz gondoskodni róluk ?

— Elöbb-utóbb megbolondulsz barátom, ha 
nem tudod nézni a nyomort ! Nézni kell azt, 
fiam, nézni kell. Ez az élőt legfőbb művészete. 
A mi uraink bezzeg értenek hozzá. Nézz be csak 
a fényes palotákba, a gazdag, előkelő étkező ter
mekbe kaszinók, klubok földszintjén. Ott bizony 
habzsolják az osztrigát, a lazacot ezüst villával, 
falják a francia mártásban párolt drága vadakat, 
tél közepén epret, szőlőt, sárga dinnyét zabáinak 
és sziiicsölnek hozzá jégbehütött pezsgőt és 
egyiknek se jut eszébe, hogy odakünn vannak 
bizonyos filozopterek, akik az éhségtől ájultan 
roskadnak lo az utcán,— hogy állanak a templo
mok előtt cseceemővol a karjukon rongyos kol
dusasszonyok, akiket gyerekestül maid megvesz 
az éhség és az Iston hidegje; hogy legalább tíz
ezer ember él ebben a nagy városban, aki állás 
nélkül, pénz nélkül, magára hagyva lődörög és 
tolvajjá, betörővé, gyilkossá, halálos beteggé, 
őrültté válik n nyomorúságtól. Hány milliomos 
nnbobnak, hány milliomos arisztokratának rontja 
mog az étvágyát az a gondolat, hogy a mig ö 
francia szakácsok étlapját eszi végig, vannak 
ozoren meg ezoren, akik semmit sem esznek? 
Hánynak jut eszébe, hogy két tál étellel keve
sebbet főzessen s annak az árát a szegényeknek 
adja ? Hánynak jut eszébo, hogy naponkint egy 
csomó pénzt vegyen magához, kiszemeljen magá
nak ütvén vagy száz darab nyomorgót, minden
kinek adjon annyit, amennyi egy szerény ebédre 
kell és igy szóljon hozzájuk: Nesttek, barátim,

gyűlöletét illeti, az ma legalább is nem na
gyobb, mint volt a W ekerle-kormány bukása 
idején. A három ellentét közül azóta ket*ö 
elmúlt, a  harmadik pedig inkább csökkent, 
m int fokozódott. Ellenben a  fúziónak ma 
megvolna az a  m egbecsülhetetlen haszna, 
hogy rövidesen létrehozná s aztán tartósan 
biztosítaná a belpolitikai békét. De mivel a 
távozó Bánffy idegenkedik a fúziótól, ennél 
fogva önök ma m inden erejükkel küzdenek 
ellene. Mikor a  fúziót semmiféle országos é r 
dek nem  javallta, hanem  csupán arra lett 
volna jó, hogy Bánffynak kényelmesebb kor
m ányzást biztosítson, akkor önök nem tettek 
kifogást ellene. Ma ellenben, mikor az országnak 
s a dinasztiának legnagyobb érdekei szolgálnak a 
fúzió szószólói gyanánt, ma önök irtóznak még a 
gondolatától is, csakhogy a kedvében járja
nak annak, akinek a két kezéből még csak 
holnap fog kihullni a kellemetlen ostor és a 
kellemes abrakos zsák. ím e manapság ez a 
többségnek jellemszilárdsága.

Menjünk tovább. Ha m ár fúzióról be
szélünk, jusson eszünkbe, hogy csinált ám 
Bánffy mégis egy fúziót. Nem azt a  nagy t, 
amelyről álmodott, hanem  egy az ö egyéni
ségéhez illő, kisebb m éretü t: am olyan fiók- 
fuziót. A választások után  ugyanis kibékült 
suttyom ban a  púroszokkal. Megkérdezte 
önöket ez irán t?  Eszeágában sem volt. 
Önök egyszerre csak azon vették észre 
magukat, hogy elvtársai lettek a Sza- 
páry Gyula szerteszéledt em bereinek. Ezek
nek egyike meg is irta nyíltan, mi volt a 
paktum közöttük és Bánffy közt: az, hogy a 
revízió követelésének lappangó fenntartásával 
léphettek be a szabadelvű pártba, hogy eb
ben megteremtsék azt, aminek addig igazán 
h íján  volt, —  a konzervatív szárnyat. Ez a 
nyiltszivüség, amely a nevezetes beöinlés 
titkos okait kikotyogta, annyira meghatotta 
Bánffyt, hogy az illető fiatal grófot nem-

imhertársaim, vegyétek ed az én fölöslegemből \ 3a ti 
jóllaktatok a magatok módja szerint, majd nekem is 
jól fog esni a magam drága ebédjei — Nézd, bará
tom, a derék akadémikus milyen nyugodtan 
tákolja össze tudományos értekezését a négyzet
gyökökről és a csuvasz nyelv deklinációjáról és 
nem törődik az általános nyomorúsággal. A mi
niszterek agyonkormányozzák az országokat 
és büszkén viselik exeellenciás címeiket é . nem 
törődnek az éhenhalókkal. A börziáner ját
szik a börzén, a gavallér az úri kaszinóban, 
a színész rajong a tapsért, a képviselő vb inális 
vasutat épit, a polgármester az emberi kor leg
végső határán sétál pezsgős pohárral a kezében, 
a gazdag jogász egész nap üti a billiárdot, a ko- 
rüloti klubok banketteznok. a fejedelmek vadász- 
nak — és egyik sem törődik az általános nyo
morúsággal. Kire tartozik az, hogy más valaki
nek rosszul megy a dolga? A mi pozíciónk a 
mi pozíciónk, a más óhonhalása a más éhonha- 
lása. Ne zavarjuk össze a fogalmakat és a ha
tásköröket. Nézni kell a nyomort, nézni fiacskám, 
okosan, kellő mérséklettől, a magunk nyugalmá
nak minél kevesebb megzavarásával!

— Barátom, to cinikusan vesződ a dolgot. 
De én sírni szeretnék.

— a  pityergő férfi csúnya látvány. Netedó 
magadat nevetségessé.

— A szivtelonek röhögésével nem törődöm 
Ti önzők vagytok valamonnnyien s éppen úgy 
szemet hunytok a gazságra, mint a szenvedé
sekre. Do én nyitott szemmol járok a világon és 
látok mindent. Ma i s . . . .  mit kellett latnon 
ma is ! . . .

— Mit láttál?
— Reggol a lánchídon mentem át. Az 

oszolni kezdő kődből kiragyogott a nap és fény
lett a Duna zöld vize, fénylott a Gellérthegy ol-

Laponk mai saáma tizenhat oldat.
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p f f lr a  az ország zászlósai közé emelte s 
vem égiben Benjám injává avatta a titkos ta
nácsosoknak. Mindezekbe önök beletörődtek. 
Jellemszilárdság volt önöktől, hogy titkos 
'ev izionistákat fogadtak be a szabadelvű 
..írtba. Jellemszilárdság volt önöktől, hogy 
pártvezérüknek Szapáry-kultuszát szótlanul 
tűrték. Jellemszilárdság volt önöktől, hogy 
megjegyzés nélkül tudom ásul vették a libe
rális pártba becsem pészett konzervatív szárny
ra k  létezését. S mindez alig pár héttel az 
után történt, hogy épp ez a csoport a  leg
éktelenebb dühvei ostromolta a  liberális po
litikát. Még meg sem száradt volt a sár, a 
mivel ezek az emberek bennünket szabad
elvűeket s a  mindnyájunk szent politikai 
hitvallását, a nagy és akkoriban diadal
mas liberalizmust megdobálták : s önök 
máris békejobbot nyújtottak e férfiaknak. 
Ez volt akkor az önök jellemszilárdsága. És 
m a? Ma m ár fü nőtt az egyházpolitikai küz
delmek fölött, s mégis a nemzeti párttal való 
fúziót önök azon a címen ellenzik, hogy 
klerikális elemekkel zagyvitaná el a szabadé 
elvű pártot. Ma, lám ma ez az önök jellem- 
szilárdsága.

De térjünk át az aktuális politikára. 
Önök aláírták a Tisza-lexet csupa jellemszi
lárdságból. Aztán megnyugodtak abban, hogy 
ez a nyomorult cafat sohasem  került a par
lam ent színe elé; ezt is persze csupa je l
ien szilárdságból telték. Tilos dolog volt a 
Tisza-lex tartalm a? Akkor mért írták alá?  
Ha oedig megengedett dolog volt, mért 
ne követelték a benyújtását? Jö tt az
után az ischli klauzula, amely lerántotta 
a leplet a Bánffv-kabinet politikájának féltve 
őrzött titkáról. Önök tám ogatták ezt a po
litikát a leleplezés pillanatáig; támogatták 
önérzetesen, dacosan, s haragosan követelték 
a többségi akaratnak feltétlen érvényesülését. 
S mikor aztán kiderült, hogy mibe akarta 
Bánffy belevinni ezt a többségi akaratot, ak
kor t égig futott önökön a libabör, de meg
m occanni még akkor sem mertek. Hanem 
szánakozva nézték Széli Kálmánt, aki aggo
dalmaival felrohant a korona elé s kárör
vendve lesték, hogy Diridungó módjára fog 
majd Becsből visszatérni: —  fejével a  hóna 
alatt. Ezt a viselkedésüket term észetesen a 
jelle nszilárdság inspirálta. Aztán visszajött 
Széli, de a feje ott volt a régi helyén, ellen
ben az ischli klauzula a szem étdom bra ke
rült. De önök nem akarták észrevenni azt, 
hogy ezzel az eredm énynyel megbukott a

uala, csupa fény volt a hármas határhegy, a két 
hossza rakodópart, a Margitsziget. a Fercnc-Jó- 
zscfhid, az egész pompás Duna-paiti vonal. Amint 
gyönyörködöm ebben a csodaszép panorámában: 
mögöttem durva, zajos beszélgetés reszketted 
.ieg.a napfényes levegőt. Oda fordulok. Három 
. luk jön utánam. Egy ütött-kopott külsejű mtin- 
ká fo ma ember, egy sovány, sáppadl arcú asz- 
sznny és egy hat évesnek látszó kis leány, akit 
az asszony a kezénél fogva vezetett. A munkáson 
nem volt egyéb, csak egy vékony zeke, az 
.s c upa folt és szakadás. Puszta melle 
miit-amott kikandikált a eafatos szövetből, 
vürött, piszkos kalapját erősen a szemére húzta.

Vörös, meggémberedeit kezeivel erősen hadoná- 
zo't, mintha magyarázott volna valamit az ass
zonynak. Az asszony sovány testen is kopott, 

vékony vászonruha fityegett; csak a feje volt 
bekötve melegebb kcudövel. A kis leány csöndé
kor, fásultan ment az asszony mellett. Vastag 
endőbe volt bepólyalvu, csak a szemei látszot- 

trk ki belölo. Kis lábai kedvesen csoszogtak a
-ongyos cipöcskékben. Rongyos volt a férfi és az 
asszony saruja is, tele sárral, szenynyel. Valami 
téglavető tájékáról jöhettek.

— A félti perszo be volt rúgva ?
— Nem. Józan volt cs kétségbe volt esve, ,

mert az asszony kegyetlen szemrehányósokat tett 
neki. Amint közelebb jöttek és mellettem elha- ! 
ladta',-, mindent hallottam. Egyidcigessk az asszony l 
bőszéit: — Te gyalázatos korhely, aztakarod. hogy I 
éhen dögöljünk? Erre kel.ettem én neked? Üti ' 
hagytam miattad a mélióságos asszonyt, akinél I 
holtig ineamuradhattain volna . . .  Minek vettél 
eleségül, te cudar? Bitang lumpoknak való a 

házas- g? Két gyerekemet már el'.emettem, ezt 
az utol-ót is a sírba akarod juttatni, te akasztó- 
ötre való 1 Adj kenyeret... eredj dolgozni... 
csinálj valam it!... hallod? A szegények házá
ban lakjam miattad? Éhen vcszszek miattad? —

Bánffy-politika. Önök csak azt nézték, lemon
dott-e Bánffy l'ezsö . 11a Széli Kálmán törté
netesen a Bánffy fejével jö tt volna a hóna 
alatt, áh, ez m ás dolog lelt volna. Kigyultak 
volna az önök örömtüzei, a  pártkörben or
giákat ült volna a lelkesedés és önök legott 
a  lábai elé heveredtek volna a dicső állam- 
férfiúnak. De Széli Kálmán a korm ánynak 
csak a politikáját buktatta meg, a többit pedig 
rábízta a Bánffy Dezső alkotm ányos tapin
tatára.

S mihelyt kiderült, hogy Bánffy olyan 
miniszterelnök, akiben van —  hogy is m ond
ju k ?  —  elég lelkierö, túlélnie a saját politi
káját, mihelyt ez kiderült, önök orvul előbb 
gunyolgatták, majd gyanúsíthatni kezdték azt 
a férfiút, aki ha nincs, az önök nevéhez ta
pad az ischli klauzula törvénvnyé válásának 
örök gyalázata. Ki m ondja azt, hogy nem 
lehet Széli ellen viccelni? Önök kiviccelték 
Szélit, meg is rágalmazták. És ebben is a 
jellem szilárdságuk nyilatkozik meg. Megcsa
lása volt-e az ischli klauzula a  többség bi
zalm ának? És önök nem  buktatták meg azt 
a  m iniszterelnököt, aki vak bizalmukkal ily 
gáládul visszaélt. Avagy készek voltak önök 
m egszavazni ezt a klauzulát ? Tessék erre 
szabatosan igennel vagy nem m el felelni. Ha 
nem , meg kellett volna Bánffyt buktatniok, 
mert oly politikát csinált, amelyet önök nem 
helyeselnek. Ha pedig m egszavazták volna, 
m ert meggyőződésük, hogy ez a helyes poli
tika, akkor is követelniük kellett volna, hogy 
m ondjon le Bánffy azonnal s vezesse át 
önöket az ellenzékre. De önök tám ogatták 
Bánffyt az ischli klauzulával s m ost tám o
gatják az ischli klauzula nélkül. Önök te
hát nem politikát tám ogatnak, hanem  mi
niszterelnököt. Bukott m iniszterelnököt, aki 
ragaszkodik politikájához, ilyet önök nem 
tám ogatnak. De lelkesednek az olyan mi
niszterelnökért, aki még akkor is ragaszko
dik állásához, m iután politikája m ár meg
bukott. S ezt nevezik önök jellem szilárd
ságnak.

Tegnap még harc a klotürrel és ischli 
klauzula, —  és tajtékzó lelkesedés ezért a 
politikáért. Ma béke klotür nélkül és az ischli 
klauzula elejtve, —  s tajtékzó lelkesedés 
ezért a  másik, amazzal homlokegyenest ellen
tétes politikáért. És akik ezt megteszik, még 
azok m ernek finnyáskodni? Ej uram , ha 
igazságtalan volt az a kemény szó, akkor 
énnekem nem  itt az Íróasztalom nál van a 
helyem, hanem  a  bolondokházában.

A férfi haragosan visszaszólott: — Honnan ve
gyem a kényeiét, ha nem adjak? Annak is én 
vagyok az oka, hogy két hónapig feküdtem a 
kórházban ? Tehetek ón arról, hogy sehol so kell 
a beteg ember? Mit csináljak, ha becsapják előt
tem a kaput? Az asszony rikácsolva ordított ró: 
— Mert ligycfosyott vagy, lusta gazember vagy ! 
Hallották adragalátos híredet! A nyavalyádnak is 
te magad voltál az okai Minek mentél részegen az 
emeletre ? — Nem igaz, nem igaz I — nyögte a mun
kás. — Hallgass, Fizi, ha istent ismersz, ne hozz ki a 
sodromból! — Ide kihozlak! Addig kiabálok n 
fülodbo, amíg felkötöd magadat . . . amíg kisül a 
két szemed . . .  amíg odáig jn - z, alávaló gaz
em b er... Nem foLtathat'a tovább. A rongyos 
ember, aki három lépéssel előbb járt, hirtelen 
megfordult és az asszonynak rohant. Torkon ra
gadta, fojtogatni kezdte, nagyokat ütött rá a 
csontos, durva ökl el. Az asszony védto magát 
és eleresztelto a gj érmékét, Ekkor a megvadult 
ember villámgyorsan a kis loányhoz kapott. —
A Dunába veled, fattyú 1 Be a Dunába! Apád is 
utánad megy! Bo a Dunába mind a kettőn! 
Hagyjuk itt ezt a gonosz asszonyt I — Őrült du
lakodás támadt az apa és az anya közt. A kis 
leány : irt. jajgatott, vergődött, riigkanált apró 
lábaival. Összeszaladtak az emberek. En is ott 
termettem egy ugrással és mellbe löktem a mun
kást, aki hátra tántorndott s a következő pilla
natban futásnak eredt. Mielőtt a rendőr lefülel
hette volna, átszaladt a hidon és eltűnt a Ferenc 
József téren.

— És az asszony?
— A rendőr le akarta tartóztatni, de úgy 

jajgatott a kis leányával együtt, hogy tübbon 
közbevetettük magunkat és rábírtuk a rendőrt, 
hogy bocsássa szabadon. Elment valami nénjé- 
hez, valahová a köztomető-utra. Utravalóul oda 
dobtak neki cgy-két banáli vigasztald szót. Én 
ezt az olcsó utravalót megtoldUra így pár garas- I

Egy szó m int száz: a kem ény Ítélet é r
vényben m arad. Aki azt akarja, hogy ne 
marja meg az igazság, az m agát vádolja, ne 
az igazságot.

B E L FÖ L D .

A válság.
— A Budapesti Napid tudósitójától. —

Budapest, február 10.
Politikai körökben igen nagy fontosságot 

tulajdonítanak annak a tanácskozásnak, melyet 
Széli Kálmán tegnap este az Eberhardból vissza
tért gróf Apponyi Alberttól folytatott. S a mai ta
nácskozások menete sok jellel igazolja máris a 
politikai körök véleményét.

Ma ugyanis újabb konferenciára ültek össze 
a béke-delegátusok s őzen a konferencián gróf 
Apponyi Albertén kívül már a felépült Horánszlcy 
Nándor is mogjelonhctett. Mikor aztán a disszi- 
densek nevében gróf Csálcy Albin és gróf And
rássy Gyula meghozták a kormány üzenetét, hogy 
hajlandó a szabadclvüpártból két tagot delegálni, 
akik az ellenzék megbízottjaival együtt megállapít
sák a házszabályok revíziójának mértékét, nem
különben a kúriai bíráskodásról szóló javaslatba föl
veendő intézkedéseket is: a konferencián csakha
mar kitűnt a Széli Kálmán és gróf Apponyi 
Albert tegnapi tanácskozásának mély hatása. A 
konferencia ugyanis ezúttal beható tanácskozás 
után a válasz Írásos megszövegezésével gróf Apponyi 
Albérlet bírta meg, akinek békés hajlandósága ma
gában is kész biztosíték, hogy az ellenzéki válasz 
a maga higgadt formájával semmiesetre sem lógja 
az alkudozások fonalát elvágni.

Gróf Apponyi Albort a válasz megszövege
zését elvállalta, és elaborátumával már délutánra 
el is készült. Az elaborátum, mint Apponyi mun
kája, természetesen mérsékelt, minden túlzástól 
tartózkodó, hangjában és tartalmában egyaránt a 
tisztességes megegyezésre törekvő. A kúriai bí
ráskodásról szóló régi javaslaton nem igen tett 
módosítást, csak öt-hat uj szakaszt toldott hozzá, 
amely szakaszok közül egyik sem megy túl azo
kon az elveken, amelyeket báró Bánffy a kúriai 
bíráskodásról szóló javaslat vitájában elfogadha
tóknak jelentett ki.

A házszabáiyrevizióról szóló rész is a leg
nagyobb mértéktartással készült és az ellenzéktől 
kívánható loyalitásnak teljesen megfelel.

Gróf Apponyi elaborátumát még ma átadta 
gróf Csáky Albinnak és gróf Andrássy Gyulának, 
akik azt nyomban elvitték báró Bánffy Dezsőnek,

sál, hogy legalább aznap no koplaljanak sze
gények.

— Szomorít história, annyi bizonyos.
— Még szomorúbb, ami most jön. Délután 

nagy népcsödület tartóztatott fi I a Józsof-köruton. 
A külváros összes csirkefogói összeszaladtak, 
kövér és heroikus kofák káromkodva, bősz felhá
borodással gyülekeztek, az ablakokból elegáns kis
asszonyok mosolyogva kandikáltak ki és a háborgó 
csőcselék közepén három konstábler öklözött, gyom- 
rozott egy rongyos, elzüllött embert, aki démoni 
erővel csapdosott a dühös rendőrökre és rekedten 
kiabálta: — Loptam, loptam, hogy kenyeret adjak 
a családomnak I Kenyeret, kenyeret, kenyeret! 
A dulakodó tolvajt végre megkötözték és útnak 
indították. Villogva, kacagva, triumfálva ment 
kétfelöl a gyülevész nép. Amikor a szomorú me
net mellettem elhaladt, ránéztem a tolvajra. Meg
ismertem. Ugyanaz a dnlogtalan munkás volt, 
aki reggel a lánchídon megverte a feleségét és a 
Dunába akarta hajítani a kis leányát.

— Szomorú históriai
— Ebben a percbon gróf Badacsony gummi- 

kerokes batárja robogott arrafelé. Az emberek 
lépten-nyomon mély tisztelettel kapták le a ka
lapjukat a gróf előtt, aki negyvenezer hold főidet 
örökölt az apjától és aki az alázatos köszönéseket 
nyájas leereszkedéssel viszonozta, mint olyan 
ember, nki sohasem dolgozott semmit és mindig 
a legnagyobb tiszteletet élvezte. Csupa mosoly 
volt, csupa elégedettség volt, csupa becsület 
volt, csupa lovagiasság volt, csupa korrektség 
volt, amikor ruganyos hintójával nesztelenül el
suhant a megkötözött tolvaj mellett. A gonosz 
zsivány nem nézőit rá. Makacs szemeit a földre 
szegezte. De a konstáblerek észrevették és mély 
tisztelettel szalutáltak.
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közölvén velő egyuttal a négyes bizottság ellen
zéki tagjainak noveit is. A miniszterelnök átvé- 
vén a válasziratot, kijelentette, hogy azt olöbb 
tanulmányozza s csak midőn már belőle megis
merte az ellenzék álláspontját, csak azután fogja 
a négyes bizottság kormánypárti tagjait meg
nevezni.

Hiro járt ma annak, hogy gróf Tisza István 
lesz a kormány egyik megbízottja a négyes bizott
ságban, de ez nem talált hitelre, mert hiszen a 
békebizottságnak csak nem lehet tagja a háború
dért legexponáltabb embere. A kormány holnap 
megnevezi a maga két megbízottját, akiknek 
egyike mindenesetre Széli Kálmán lesz; a négyes 
bizottság még holnap összeül és minden való
színűség szerint megegyezésre jut úgy a kúriai 
biráskodás, mint a házszabály-revízió dolgában. 
Marad tehát még egyetlen differenciának az in- 
demnity kérdése. De már ebben sem olyan 
merevek az ellentétek, mint előbb voltak. 
Az ellenzék már nem kívánja a dezignált 
uj miniszterelnök megnevezését, hanem csak azt, 
hogy Bánffy nevezzo meg azt, akit utódjául aján
lani fog. Viszont a kormány sem ragaszkodik 
már ahhoz, hogy csupán a pártban fogja a jövő 
politikájának irányára vonatkozó deklarációt meg
tenni, hanem hajlandó ezt a nyilatkozatot a kép- 
viselöházban is elmondani és előzőleg az ellen
zékkel közölni.

Tagadhatatlan tehát, hogy ebben a részben 
is lényeges közeledés történt már. És ha most 
már ehhez az álláspontjához mind a két fél ra
gaszkodnék is, még abban az esetben is, 
miután a békének tárgyi feltételei megvannak, 
Széli Kálmán szombaton, vagy vasárnap Becsbe 
megy s ott a koronának előterjeszti a béketár
gyalások eredményét. És ekkor a korona fogja 
eldönteni, hogy az elvi nehézségek leküzdése után 
létesüljön-e a béke a személyi természetű diffe
renciák dacára is, vagy pedig ezek meghiúsítsák 
azokat az eredménveket, amelyekkel a tárgyi fel
tételek teljesülése kecsegtet.

Általános az a várakozás, hogy a korona 
döntése nem lesz olyan, hogy kockára tegyo az 
eddigi eredményeket és az a remény, hogy a 
béke meglesz, valahára teljesülni fog.

*
A mai nap ró l kiadott félh ivatalos bulle tin  

így szó l:
Gróf Csáky Albin ma délután megkül- 

dötte báró Bánffy Dezső miniszterelnöknek, 
Oyöry Eleknek és gróf Apponyi Aibertnek az 
ellenzék megbízásából elkészült munkálatait 
a házszabályok módosításáról és a kúriai bí
ráskodásról. Gróf Csali/ Albin értesítette 
egyuttal a miniszterelnököt, hogy az ellen
zéki megbízottak a maguk részéről Oyöry 
Eleket és huránszky Nándort küldték ki az
zal az utasítással, hogy a kormány által ki
küldendő kót bizalmi léi fiúval tegyek tanács
kozás tárgyává a kúriai bíráskodásról és a 
házszabályok módosításáról szóló javaslato
kat, megjegyezvén, hogy ezek hajlandók 
volnának a tanácskozást már holnap délutáni 
négy órakor megkezdeni. A miniszterelnök 
ezen munkálatok vételo után azt válaszolta 
gról Csáky Albinnak, hogy a kormány azo
kat tanulmány tárgyává iogja tenni és hogy 
a holnap délután négy órakor kezdődő ta
nácskozásra a kormány által kijelölendő két 
bizalmi lérfiu meg lög jelenni,

Obstrukciö Zágrábban.
Budapest, február 10. 

Hetek óta tárgyalja a horvát tartománygyülés
az országos kormány által előterjesztett költség- 
vetést, tárgyalja nappali és esti ülésben, mert az 
ottani házszabályok orré nagyon könnyen módot 
nyújtanak, — do még folyvást van mondaui va
lója az ellenzéknek. Általánosságban kegyesen 
kei észtül engedte a költségvetést, de annál job
ban neki gyürközött a részleteknek és most már 
vigan foly az obstrukciö a horvát tartománygyülésen 
is. Olyan izgatott jelenetek, mint a reichsrath- 
ban és Budapesten eddig még nem fordultak elő, 
a horvát ellenzék egyelőre megelégszik untató 
dikeiókkol; egyik tagja megpróbálkozott ma áz
tál hatást elérni, hogy dikciózás közben neki
izzadva iovetette kabátját és ingujjban akarta 
folytatni beszédét, do erre oly meghökkenés tá
madt, hogy u tüzes szónok hauiar magára vette

a fölöslegesnek vélt ruhát. Azóta még ilyen eset 
sem zavarja az obstrukciö unalmát.

Zágráb, február 10.
Az esti ülésben Kovacsevics főispán a baloldal 

znjongása közben kifejtette, milyen eszközökkel dol
gozott a baloldal a választás előtt a kerületben. Be
hatóan cáfolhatja az ellenzéknek a választásra vonat
kozó vádjait s igazolja a választóbizottság eljárását.
A bizottság elnökének, úgymond, a koalíció terrori
záló rendszere mellett joga volt figyelmeztetni a vá
lasztókat, hogy ne tegyék ki magukat Paszarics meg
választásával esetloges újabb választásnak; de hogy 
nem engedte meg Paszarics jelölését, az nem igaz. 
Látva, hogyan izgatja az ellenzék a népet, örülni 
kell, hogy a pisznrovinai kerületet elhódították tőle. 
(Helyeslés jobbról.)

Kutuzovics tiltakozik az ellen az állítás ellen 
hogy a koalíció fölizgatja a népet s ismerteti a vá
lasztáskor történt eseményeket. Fáj neki, úgymond, 
hogy katolikus lelkész ilyen törvénytelenül szerzett 
mandátumot elfogadott. Szégyenli magát, hogy olyan 
felekezetnek a hive, amelynek ilyen lelkészei vannak. 
(Frenetikus tetszés a karzaton, amelyet az elnök ki- 
ürittot. Az erre következett szünet alatt izgatott szó
váltás támadt Vuksan és Ku’uzovics között.)

Modrusan a nép fölizgafását a nemzeti pártra 
fogja, amely szerinte a legiszenyatosabb pressziókat 
és törvénytelenségeket követte el a piszarovinai ke
rület visszahóditasa végett.

Dr. Mazurra nyolc órakor a terem szelózte- 
tését kéri.

Bresziyenszbi az ülés elhalasztását kéri. de a 
Ház az indítványt elveti.

Mazúrra (akinek az elnök megadta a szót): 
Minthogy izzadok, levetem a kabátomat. (Leveti a 
kabátját. Tetszés balról. Jobbról: Ez illetlenség!) Az 
elnök provokált erro eljárásával. (Ismét magára ölti ■ 
a kabát át.) A szónok azután Kovacsevicscsel pole
mizál s védi dr. Bauer indítványát.

Dr. Banjívcsics szintén Kovacsovicscsal pole
mizál s visszautasítja a koalíció ellen fölhozott 
vádjait.

Tizedtől órakor az elnök szünetet rendel. A 
szünet alatt az ellenzék kiadja a jelszót az obsti lib
ádra s abban állapodik meg, hogy Banjavcsics éj
félig beszéljen, azutan zárt ülést kérnek s abban előbb 
megvitatják, hogy megtartsák-o a zárt ülést, azután 
pedig névszerint szavaznak. Szólásra elő van még je
gyezve Bresztyenszki és Vrbanics. Tizenkettedfél 
órakor az ellenzék szünetet kér, <io az elnök megta
gadja. Banjavcsics erre lemond a szólás jogáról. 
Vrbanics és társai zárt ülést kérnek, amelyben Frí»a- 
aics panaszt tesz a karzat kiürítése, a szünetek meg
tagadása és hasonló dolgok miatt. A zárt ülésen név
szerinti szavazassál elvetik a zárt ülés tai tusára vo
natkozó indítványt.

A nyílt ülésen dr. Mazzuranics szólal föl. (Köz- 
beszólások balról: Éjfél van!)

Tizenkét óra 20 perckor az elnök berekeszti 
az ülést.

A z  E g y e s ü l t  Á lla m o k  k ö v e te  a  k ir á ly 
n á l. Charbmagne Toiver, az amerikai Egyesült 
Államok eddigi bécsi követő tegnapi bunsukihall- 
gatásán beszédet intézett ő felségéhez, amelyben 
Mac Kvnley elnök megbízásából kijelentette, hogy 
úgy az elnök, valamint az amerikai nép is a leg- 
öszintébben óhaj ja, hogy az Ausztria-Magyaror
szág és az Egyesült Államok közt fennálló baráti 
viszony megerősödjék.

0 felsége válaszában köszönetét mondott az 
elnök ez óhajtásáért és folkérto a követet, hogy 
tudassa ezt az elnökkel.

A s z e r b  e g y h á z i  k o n g r e s s z u s  s é r e lm e i .  E g y
zágrábi táviratunk jelenti, hogy a szerb egyházkon- 
gre-szus képviselőinek tegnapi értekezletén, amelyet 
báró Zsirkovics hívott össze, 12 szabadelvű és 28 
radikális képviselő volt jelen. Az értekezlet elhatá- 

1 rozta, hogy feliratot intéz a koronához és emlékira- 
' tót terjeszt az uj magyar kormány elé. A két iratban 
| elpanaszolják mindazokat a serelmeket, amelyek a 
I szerb egyház autonómiáját 25 év óta állítólag érték,
1 azonkívül ismétlik azt a kérésüket, hogy a ko n g res

szus mielőbb összehivassék. Arról a szándékról, 
hogy a szerb klubot is megkeresik az akció támo
gatása iránt, lemondtak.

KÜLFÖLD.
Az c i f r á k  tttriavar. A múltkor megemlékeztünk 

egy graei újságnak arról a közléséről, hogy az osztrák 
kormány feudális alapra akarja fektetni az osztrák 
alkotmányt Ma a Poii/iá, amelyet jól értesilltnek
ösmeriinle. megcáfolja őzt a különben is kalandos izii 
fairt, Lutüut tehát ez a szenzáció is a szeiuhaUrrói s

megkezdődik csöndben a tartománygyülések egybe- 
bivása ét feloszlatása. A galíciai lesz az első, ez 
20-ikán oszlik fel. Utána jön a többi, a sort a cseh 
tartománygyülés zárja be.

Dr. Fuehs, a képviselőhöz elnöke, a ATazes Wiener 
Tagblalt egyik munkatársának a politikai helyzetről a 
következőket mondotta:

A parlamenti munka megindulásáról csak 
akkor lehet majd szó, ha a németek megje
lennek n cseh tartománygyülésen és megbé- 
külnek a csehekkel. Addig gondolni sem le
het a Reiehsrath összehívására, mert csakha
mar beállanának megint azok a viszonyok, 
amelyek az elnapolást okozták. Igaz, hogy 
ez a németek részéről áldozat, do meg kell 
hozniok az állam érdekében. A kormány o 
részben szóval és tettel közre is fog működni 
az ollentétek elsimítása céljából.

A rágalmi törvény.
Budapest, február 10.

A Dupuy-kormány egy erkölcsileg teljesen 
érlóktelon ember novetséges vádjai alapján for
mális vizsgálatot indíttatott az ország legfőbb 
bíróságának néhány tagjai ellen, akiknek jött- 
ment detektívek, irodaszolgák, poroszlók és ka- 
tonatisztecskékkel kellett feleselniük, hogy férfiúi 
és bírói tisztességüket megóvják. A  vizsgálat 
során becsületüknek teljes érintetlonsége derült 
ki, s ezt a parlamenti bizottság nyomatékosan és 
ismételten hangoztatja; de azért a kormány fenn
tart egy törvényjavaslatot, amely ezeknek a ki
fogástalan bíráknak a kezéből kicsavarja az ítélet
hozatalt és morális szégyonfához kötözi őket. Egy 
képviselő el is nevezte igen találóan ezt a tör
vényt rágalmi törvénynek. A képviselőház és a 

' szenátus kiváló szellemei, a ropublikanizmus oszlo
pos férflai tiltakoznak c jogtalan és képtelen törvény- 
javaslat ellen,amely csak a köztársaság esküdt elleu- 

I ségeinek a malmára hajtja a vizet, s a köztársaság 
törvényhozásában mégis akad többség, mégpedig 

! igen jelentékeny többség (332 szavazat 216 ellen),
I amely ezt a törvényjavaslatot megszavazza, ki- 
i mondva ezzel azt, hogy a parlamenti többségnek

mindig jussa van ahhoz, hogy egy folyamatban 
levő pörös ügyben kénye-kedvo szerint változ
tassa a bíróságot, még ha a bíróság tagjai ellen 
a legcsekélyebb komoly kifogás sem tehető.

A francia köztársaság törvényhozása épp 
olyan kishitüen és gyáván meghunyászkodott 
tehát a kardcsüríetö generálisok és gyalázkodó 
roakcionáriusok előtt, mint maga a kormány. Ez 
eddig körülbelül a legszomorubb mozzanata az 
óvek óta húzódó és sajnálatos momentumokban 
amúgy is gazdag Dreyfus ügynek. A képviselő- 
ház mai szavazata után az igazság híveinek még 
csak az a halvány reménységök lehet, hogy a 
szenátus vissza fogja utasítani a törvényjavasla
tot, vagy ha az is elfogadná: hogy a semmitő- 
szék egyesített tanácsai a jognak és igazságnak 
ugyanolyan rendületlen szószólói lesznek, mint 
lett volua minden emberi számítás szerint a bün
tetőtanács egymaga.

A képviselöház mai üléséről szóló távira
tunk itt következik:

A meghunyászkodó parlament.
P ária , február 10.

(A. II’. T.) Mint valami szenzációs színházi 
premiérre, úgy tódultak a főváros legelőkelőbb 
körei a képviselöház mai ülésére. A jegyeket már 
napokkal ezelőtt elkapkodták. A karzatok szaka
dásig megteltek. A folyosókon szintén nagy volt 
az élénkség. A pártok egymás erejét kémlelték és 
száiuitgalták a szavazás eshetőségeit.

Délután kót órakor nyílt meg az ülés. Az 
elnöki bejelentések után a miniszterelnök felszó
lította a Házal, hogy sürgősön vegye tárgyalás 
alá a törvényjavaslatot. Ézt az indítványt egy
hangúlag elfogadták. Most általános feszült figye
lem közepette

R e n a u ld -M o r lié r e . a revíziós bizottság 
előadója lépett a szószékre. Azon kezdte, hogy 
mikor novemberben Ocrtille képviselő indítvá
nyozta, hogy a revízióval bízzák meg a semmitö- 
szék egyesilett tanácsait, a kormány a leghatározot
tabban ellenezte ezt; a miniszterelnök akkor azt 
mondotta, hogy a javaslatot mérlegelni fogja a jövő 
eseményeire való tekintettel, de az a Dieyfus-ügy 
revíziójára már nem hathat ki, mert lehetetlen a 
revíziót a semmitőszék büntető tanácsától olvenni. 
Erre a képviselőház megválasztotta a revíziós bi- 

' zotlság tagjait s ezzel kimondotta art is, hogy 
i nem kíván alkalmi törvényt. Az általános lián-



4 Budapest, szombat B U D A P E S T I KTAFLO 1899. február 11. *•*. számi

gulatra való tekintettel hárman visszavonták 
ilyen értelmű indítványaikat. Most a kormány 
áll elő ilyen javaslattal. Tnlán mogváltoztatta 
akkori elveit ? A Dreyfus-ügy már elég kellemet
len bonyodalmat okozott, de azért a kormány 
sohasem gondolt effélo kivételes alkalmi tör
vényre. Ha most mégis ehhez nyúl, akkor a do
log már eleve is odiózus, különösön ha a javas
latnak az a célja, hogy az illetékes bíróság össze
állítását megváltoztassa. (Totszés a baloldalon.) 
Ha a kormány kénye-kedve szerint állitgatja 
össze a bíróságot, akkor megrendül a jog- 
biztonság. A történelem bizonyítja, hogy az 
ilyen lépésnek mindig veszedelmes következ
ményei voltak. Nőm arról van szó, hogy nem 
kell előrelátással gondoskodni a jövőben bekövet
kezhető hasonló esetek elintézéséről, de ez az 
egy bizonyos, hogy rossz vége lesz annak, ha 
elvesznek egy ügyet nz illetékes biráktól, akikre 
már rábízták. (Tetszés a baloldalon. Elíenmon- 
dás az antisemiták és a nacionalisták padjain.)

M o rin ea u d  (közbekiált): Biráktól ? Hát 
bírák azok?I

D esch an el elnök rendreutasitja a közbe
szólót.

B e n a u ld -M o r lié r e : És ugyan mivel okol
hatja meg a kormány ennek a javaslatnak a 
szükségességét? Talán a Quesnay de Beaurepaire 
vádaskodásaival? Nos azok miatt vizsgálat folyt és a 
parlamenti bizottság nyilvánosságra hozta a vizsgá
lat eredményét, amely kétségtelenül bebizonyította, 
hogy a gyanúsított bírák becsületességéhez és jóhisze
műségéhez szó sem férhet. Különben ugyanezt az 
igazságügyminiszter is megerősítette erről a szószék
ről. Ha tehát a gyanúba fogott bírák méltók a 
rájuk bízott feladatra, akkor miért veszik el tőlük 
mégis a revíziót? A kormány a közvéleményre 
hivatkozik. (Zajos tetszés a baloldalon.) Azt 
mondja a kormány, hogy meg akarja nyugtatni 
a felháborodott közvéleményt. Igen, ha a bírák 
méltatlanok volnának missziójukra, akkor egy 
szót sem szólanánk a javaslat ellen, de a mikor 
még a gyanít árnyéka sem férküzhetik hozzájuk, 
akkor ez a törvényjavaslat a kormány gyöngeségének 
a jele, mert erre a lépésre semmi szükség sem 
volt. Nem igy kell a közvéleményt megnyugtatni.

Do mindez még hagyján, ha ily módon ha
marabb lehetne célt érni; csakhogy ez illúzió, 
mert ugyan mi jót lehessen attól várni, ha a 
revíziót elveszik a büntető tanácstól? Azt hiszik, 
hogy az egyesített tanácsok kideríthetik az igaz
ságot, amikor még mindig lehetetlenség az úgy
nevezett titkos aktacsomóról megbízható másolatot 
venni? Ily módon csak újabb bonyodalmak fog
nak támadni és a megbolygatott közvéleményt 
még jobban felizgatják. (Helyeslés és totszés a 
baloldalon.) Ilyen módon nemcsak a semmitőszék 
tekintélyét, hanem az egész igazságszolgáltatást 
pocsékká teszi a kormány. (Tetszés a bal
oldalon.) Amikor ezeket mondom, lelkiismeretem 
szavára hallgatok, bár tudom, hogy o miatt so
kan fognak támadni. Jó lélekkel mondhatom, 
hogyha a meghozandó Ítélet Dreyfust bűnösnek 
fogja nyilvánítani, én,egy percig sem fogom őt 
ártatlannak tartani. Én nem vagyok elfogult; 
sem mellette, sem ellene nem foglalok állást 
vaktában. Az is távol áll tőlom, hogy a hadse
reget sértsem, hisz mindenki tudja, hogy testvér
bátyám tábornok. Do ki akarhatna, hogy a had
sereg foldicséréseért az igazságszolgáltatás men
jen veszendőbe. (Tetszés a baloldalon.)

R o s é e  (mérsékelt) a javaslatot üdvösnek 
tartja.

L e b r e t  igazságügy-miniszter lépott most a 
szószékre. Beszédét a szocialisták és a radikálisok 
folytonos közbekiáltásokkal zavarják. Az igazság- 
ügyminisztor tagadja, hogy a törvényjavaslat al
kalmi, kivételes és diktatórius irányú, rí kormány 
nem akar kivételes bíróságot, de köteles tekintet
tel lenni a közvéleményre. Hisz képzeljék magu
kat a képviselők választóik elé a kerületükben ...

B a s tr ie r  (közbckiált): Nagyon jól van! 
Képzelje ön magát Mnrseillebe!

L e b r e t  igazságügyminisztor ; Az ország alig 
várja már, hogy ez az affér bovégződjék. (Lárma 
a baloldalon. Felkiáltások: De hisz a kormány 
nyújtja az eljárást!) Az állam érdeke az, hogy a 
legfőbb bíróság ítéljen. (Zajos ellenmondás a bal
oldalon.) A kormány meg van győződve a tör
vényjavaslat üdvös voltáról, egyébként támaszko
dik a semmitőszék első elnökének a vélemé
nyére is.

Eagasso (közbekiált): Nincs bátorságuk az 
egész felelősség elviselésére. (Zaj.)

L e b r e t  igazságügyminiszter ismétli, hogy 
a kormány kellőképp méltányolta a semmitőszék 
első elnökének az indítványát és a törvényjavas
latot elfogadásra ajánlja.

M ille r a u d  (radikális szocialista) az igazság
ügyminiszterrel polemizál. A minisztor a sem- 
mitöszék első elnökének a véleményével taka- 
ródzik. Do ez nem lehet irányadó a képviselő- 
házra nézve, amely most már ismeri a vizsgálat 
mindon aktáját és azoknak alapján fog dönteni. 
Hazait elnök hatáskörű csak a fegyelmi eljárásig 
terjedhet, do ő nem illetékes arra, hogy a  kor

mánynak politikai rendszabályokat ajánljon. (He
lyeslés a baloldalon.) Az igazságügyminisz- 
ter azt mondja, hogy a közvélemény előtt 
gyanúsak a büntetőtanács birái. Talán ezzel 
a rágalmi törvényjavaslattal akarja a kor
mány megvédeni az ,egyesitott tanácsok biráit 
az inzultusok ellen? (Élénk helyeslés és tetszés 
a baloldalon.) Majd elő fognak hozakodni a gya
nús bíráknak egy második névsorával és ahogy 
most a büntetőtanács biráiról mondják, úgy fog
ják hiresztelni a többiekről is, hogy ezekkel a 
zsidókkal, meg amazokkal a protestánsokkal álla
nak rokonságban ; tehát gyanúsak. Éppen úgy előre 
diskroditálni fogják az egyesitett tanácsok Ítéletét, 
mint ahogy hitelét iparkodtak venni a büntető 
tanácsnak. A kormány kedveskedni akar Jules 
Lemaitrenek és a többi reakcionáriusnak, tehát 
elveszi a revíziót a büntotőtanácstól. (Totszés a 
baloldalon.) Ezeknek a jolszavuk : csak semmi 
rovizió ! éppen úgy, mint annak, aki, bár ismerte 
a Henry hamisítását, mégis azt hangoztatta: 
csak semmi revízió! (Helyeslés és tetszés a bal
oldalon.) Az affér elnyujtása káros nz országra 
nézve, tehát fogjanak össze a jobb érzésüok a 
köztársaság ellenségeinek elnyomására és sza
vazzák le ezt a törvényjavaslatot. (Felkiáltások a 
baloldalon: Le a papokkal!)

D u p u y  miniszterelnök kijelenti, hogy a 
kormány elvállalja a teljos felelősséget a törvény- 
javaslatért. A republikánusok nyugodt lélekkel 
elfogadhatják a törvényjavaslatot; semmiféle re
publikánus elv nem jött itt tekintetbe. A kor
mány az igazságszolgáltatás torén találta a reví
ziót és mindent elkövetett, hogy ott is maradjon. 
Az igazságszolgáltatás iránt való tiszteletét már 
bebizonyította akkor, amidőn közölte vele a titkos 
iratcsomót. A kormány nincs szövetségben a 
revízió elleneseivel és nem is ámittatja magát 
velők, hanem a helyzet változott meg. A közvéle
ményben kétségek és aggodalmak merültek fel, 
úgy, hogy attól kell tartani, hogy a végleges Íté
letnek nem lesz meg a kellő tekintélye, hogy 
imponálhasson. (Tetszés.) Kell, hogy az országnak 
bizalma legyen a hozandó Ítélet iránt. A kor
mánynak számot kellett vetnie a vizsgálóbirák 
óvatosságával. A miniszterelnök tagadja, hogy a 
javaslat akalmi törvény, hogy forradalmi vagy 
diktátori törvény. Csak olyan kivételes ügy, mint 
ez, lehetett képes effélo, eddig ismeretlen vitákat 
támasztani, két olyan szent dolgot, mint a had
sereg és igazságszolgáltatás, egymással ellen
tétbe állítani és egész Európában olyan polémiá
kat támasztani, amelyeknek visszhangja fájdal
masan éri szivünket. (Tetszés.) Bízunk benne, — igy 
végzi beszédét a miniszterelnök -  hogy ez a törvény- 
javaslat le fogja csillapítani a szenvedélyeket és 
semmiképp sem fogja gyöngíteni a jogszolgálta
tás biztosítékait. Ha ez a törvényjavaslat, amint 
reméljük, lehetővé teszi, hogy a népnek vissza
adjuk nyugalmát és a Dreyfus-ügyet befejez
zük, akkor szolgálatot tettünk az országnak. 
(Élénk tetszés.)

P e l le t a u  ollenzi a törvényjavaslatot, mint 
amely sérti a jogot és igazságot. Megrójja a bün
tetőtanács tagjait sértő vizsgálatot és azt mondja, 
hogy e javaslat elfogadása egyértelmű volna a 
republikánus párt öngyilkosságával. (Tetszés a 
szélsőbalon.)

Ezzel az általános vita bovégződött. Décrais, 
a bécsi volt nagykövet kijelentette, hogy nem 
szavazhatja meg a törvényjavaslatot, amely ellen
tétben áll a köztársasági elvekkel.

C h a p u is  híve a roviziónak, éppen azért el
fogadja a törvényjavaslatot. A közvélemény nem 
nyugodnék bolo a büntető tanács ítéletébe.

•
Következett a szavazás a felett, vájjon átter-o 

a képviselőház a törvényjavaslat egyetlenegy 
szakaszának részletes tárgyalására.

A szavazás a kormány győzelméről végző
dött: 326 szóval 206 ellen kimondotta a képviselőhöz, 
hogy áttér a részletekre. Nohány jelontéktelon fel
szólalás után inegojtették a második szavazást, 
amelynek az volt az eredménye, hogy a képviselő- 
ház 332 szavazattal 216 ellenében elfogadta a törvény- 
javaslatot.

Beaurepaire hazudozásai.
P a r is ,  feb ruá r 10.

Quesxay de Beaurepaire azt m ondja az Eeho de 
Paris mai szám ában, hogy  Bard négy nappal a re 
vízió tá rg y a lása  előtt fölolvasta je len tésé t Clemtneeau, 
Labori és Iícinach előtt. P au l Clemenceau, a képviselő 
testvéro  ezt állító lag  be is ism erte. Beaurepaire v izs
gála to t kér.

Pária, február 10.
Clémenceau és Reinach a lapokban nyilatko

zatot tesznek közzé, amelyben teljesen koholtnak 
nyilvánítják Beaurepairenok azt az állítását, hogy 
Bard nekik és Laborinak felolvasta jelentését a 
revízió ügyének tárgyalása előtt.

H IB E K .
B u d a p e s t , február 10.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . F e b ru á r  x5-én uj 

e lő fize tés  nyílik  a  B u d ap e s ti N ap ló ra . K érjük  azo

k a t a t is z te lt  o lvasó inkat, akiknek az előfizetése 

ezen  a  n a p o n  le jár, m é ltó z ta ssan a k  a  m egújításró l 

ide jeko rán  gondoskodni, hog y  a  la p o t akadálytól 
n u l kü ld h essü k  to vább .

Ú jo n n a n  be lépő  e lő fiz e tő in k n e k  t e l j e s e n  

d í j t a l a n u l  m e g k ü ld jü k  a  B u d a p e s t i  N a p l ó  

a l m a n a c h j á n a k  m o s t m e g je le n t ( ja n u á r— 

fe b ru á r— m á rc iu s i)  első  k ö te té t, a m e ly e t m ég  ebben 

a z  e sz te n d ő b e n  h á ro m  kö te t fog  követn i.
—  S z e m é l y i  h ír .  B áró Dániel E rn ő  kereskede

lem ügyi m inisztor ma reg g e l F iú m éb a  érkezett s 
Csőké F e re n c  m in iszteri tanácsos k íséretében  Abbá
ziába utazott, ahol neje  m ár eg y  he te  tartózkodik.

—  L i p ó t  S z a l v á t o r  f ö h e r o e g  B u d a p e s t e n .  Lipót 
S zalváto r főherceg , ak i a k irá ly  képv isele tében  részt 
vett a bo lgár fejedelem né tem etésén  és v isszatérőben 
m eglátogatta Sándor szerb  király t, m a déli 1 óra 5 
pe rck o r B elgrádbó l B udapestre  é rkeze tt. A  keleti 
pá lyau d v arb an  Pavlik rendőrfőfelügyelő  és Lachnit 
állom ásfőnök v á rta  a főherceget, ak i Szabadhegyi szá
zados kam arás és Máder udvari pénztárossal szállt 
ki a vonatból és az udvari váró terem be ment, hol 
k iséro tével reggelihez ült. A főherceg  2 óra  20 perc
k o r tovább utazott B écs felé.

—  A  k ó b u rg l tró n ö rö k ö s  h a lá la . A szerencsét
len Alfréd h erceg  im m ár a gó thai s írbo ltban  aluszsza 
örök álm át. A koporsó t vivő kü lönvonat m a délelőtt 
fél 11 ó rak o r é rkeze tt Q óthába. A p á lyaudvaron  az 
u ralkodóhorceg  és a p ap ság  fogad ta . A halottasko
csit a kam arások  és 24 a ltisz t k isé r te  és a  herceg, a 
fejedelm i szem élyek, az idegen fejedelm ek képviselői 
és a  ha tóságok  fojei követték . A tem plom  elő tt az 
u ra lk o d ó h erccg  neje  és a fejedelm i ház asszonyai 
várták  a gyászm enetet. A  boszen telés u tá n  a her
cegné és leányai e lbúcsúz tak  a  h a lo ttó l; azu tán  le
vitték a  koporsó t a s írboltba .

—  B á n ffy  költözködik . . .  És fől-alá jár
nak fontoskodva a politikusok, akik titkokat 
súgnak egymásnak a fülébe, úgy, hogy valahogy 
a nyilvánosság meg ne hallja.

— A minsztcrclnök megy . . .  igy szól a/ 
titok, do csakhamar az egész világ beszól róla,> 
a nélkül, hogy bizonyosan tudná a távozás idő
pontját. Egész Magyarországon most mindenki 
erről a politikai eseményről beszél, do senki so 
bizonyos a dolgában. De egy ember igen, egy kis 
budavári palotának a — házmestere, 6  már tudja, 
hogy a háznak nemsokára uj lakója lesz, aki 
nem más, mint báró Bánffy Dezső, Magyaror
szág ez idő szerint való miniszterelnöke. Tudni
illik az történt, hogy óáro Bánffy Dezső a mai 
nap folyamán bérelte ki yróf Z'ehy Géza egyik palo
táját a budavári Uri-utcában. Ez tehát az első hi
vatalos bevallása annak, hogy a miniszterelnök 
ki fog vonulni mostani lakásából, a nélkül, hogy 
az ideiglenesen kibérelt Tigris-szállóban meghú
zódnék. íme a sors demokráciája, amely a ház
mesteri lakás bejolentőlapján árulja el a státus- 
titkokut . . .

—  C s e m e g i  K á r o ly  b e t e g .  Csemeyt K áro ly  nyu
galm azott kúria i tanácselnök  napok  ó ta e rő s influen
zában  szonved. Dr. Janny egyetem i ta n á r napjában 
többször m eglátogatja a  beteget, ak inok állapotában 
m a ném i ja v u lás  m utatkozott.

—  M u u k á o s y  g o n d n o k a .  Munkácsy M ihálynak, 
a beteg  m esternek, gondnokot rondoltek ki. A gond
nok Zsilinszky M ihály á llam titkár, ak i a nagybetog 
festőnek m agyarország i vagyoni üg y e it intézi. A 
gondnok  k irendelésére  nagy  szü k ség  van, m ert Mun
kácsy  M ihály m ég az Eece Homo cim ü kópéért sem 
kap ta  m eg szerződésszerű  honorárium át.

—  B a r t a lu a  I s t v á n  h a g y a t é k a .  Barlalus Ist
ván, az elhunyt zeneszerző vagyonának nagy részét 
a budai pedagógiumra hagyta. Különösön nagybeosü 
o hagyatékban a könyvtár, amely mintegy kétozer 
kötetnyi zeneirodalmi műből áll. Igon sok unikum is 
van közte. A tanítóképző tanári kara elhatározta, 
hogy a boldogult arcképót lefested és az intézet 
dísztermében helyezi el.

—  A n d r é e  f ö lk c r e s ó a e .  Stockholm ból jelentik, 
hogy  Nathortt sa rku tazó  felhívja a svéd  népet, hegy 
adakozzék egy expedíció  jav á ra , am ely 1899. é r 
nyarán  K olet-U röniandba indul A ndrée kerosésére és 
tudom ányos ku ta tásra. Az expedíció 25 személyből 
fog állani, akik között n égy  tudós lesz. Az utat 
négy hónapra  te rvezik , kö ltsége körülbolü l 70.000 
korona lesz.

—  E z ü s t la k o d a lo m .  Battonyai Ödön koresko- 
delmi m inisztérium i tisztviselő és budai háztulajdonos 
tegnap  ünnepelte  nejével B attonyai T eréz  urasszony- 
nyal ezüstlakodalm át. A jub ilánsokat a  jó barátok  és  
a tisz telők  nacry sor ego elhalm ozta üdvözleteivel
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—  A  b o l y g ó  főherceg. Talán már ol is takar
ták a tenger hullámai Orth Jánost, do a fantáziában 
még egyre él, akárcsak egy uj bolygó hollandi. A 
főherceg szenzációs életdrámája befejezetlen dishar- 
xnoniában szakadt meg előttünk abban a pillanatban, 
amikor hajója tengerre szállt és eltűnt a ködben, és 
oz az oka annak, hogy a nóplélek nem tud bele
nyugodni az ő halálába és mindou egyes hírnek ör
vend, amely valószínűnek mutatja, hogy életben van. 
Az a két telegramm, amely ma kedvezőtlen hirt ho
zott, igy szól:

T r ie s z t ,  február 10. Az a hir, hogy Orth
János Santa Margherita nevű hajójának le
génységéből való Pajcurich nevű matróz Dél- 
Aracrikából Cosfrenában lakó rokonainak 
levelet irt volna, minden alap nélkül való. A 
mendo-monda bizonynyal onnan származott, 
hogy matrózok, akik visszatértek a magyar 
tengerpartra Dél-Amerikából, azt mesélték, 
hogy Pajcurichot Amerikában látták.

F iu m e , február 10. Egy hírlapíró, aki 
fölkereste Cíasfrewáfcan Pajcurich családját, azt 
jelenti, hogy Amm£dból visszatért matrózok 
mondták ugyan, hogy Pajenrich él, do nem 
tudják, hol és hogyan. Levél nőm érkezett 
tőle; Qiaconi Giacomo, Orth János tenge
része különben azt mondja, hogy egy Pajcu
rich nevű matróz soha so létezett a Santa 
Margheritán.
íme, igy szólnak a mai hírek, amelyek nem 

igen jogosítanak föl vérmes reményekre.
— A ruthónek érdekében. Annak az akciónak 

sikere, melyet Darányi Ignác földmivelésügyi minisz
ter a kárpátmenti földmivelő nép helyzetének javí
tása érdekében a ruthónek által lakott Beregraegyo 
hegyvidékén múlt év óta kezdeményezett, szüksé
gessé tette, hogy a nép vozetósére hivatott lelkészek 
utólagosan pótolhassák azokat a gazdasági ismerete
ket, melyek megszerzésére kiképeztetósük alkalmával 
nem fektettek súlyt. E célból a miniszter Alsó-Verec- 
kén, a beregi Verchovina központjában, négy hétig 
tartó tanfolyamot rendez, melyben az Ungvárott szé
kelő munkácsi püspök által kijelölt lelkészek oktatást 
nyernek a földmives és állattenyésztés og es ágai
ban. Az elméleti oktatást követni fogja egy kirándu
lás Máramarosmegyébe és egyheti tartózkodás Zűr
ékor svájci származású állami havasbórlőnek hegyi 
miutagazdaságában. A lelkészek azután hivatva lesz
nek a tapasztaltak alapján saját gazdaságukat célsze
rűen berendezni és idővel mintagazdasággá fejlesz
teni, nemkülönben a parókiájukhoz tartozó hívek 
gazdálkodását is tanácsukkal befolyásolni. A tan
folyam tegnap nyílt meg 5 tanár és 21 lolkész jelen
létében. A tanfolyamot a földmivolési miniszter meg
bízottja nyitotta meg, mire az egybegyült lelkészek 
üdvözlő táviratot küldtek Darányi Ignác földmivelés
ügyi miniszternek és Firczák Gyula püspöknek.

—  B a r t a lu a  I s t v á n  tem etÓ LO . Bartalus Istvánt, 
a magyar zeneszerzők nesztorát, ma délután temették 
el az aílami tanítóképző nagy díszterméből. A  teme
tésen az irodalom és zeneszerzés igen sok előkelő
sége volt jelen, köztük: Szász Károly, Gyulai Pál, 
6'zi/y Kálmán, Káldy Gyula. Jelen voltak még: Dr. 
Pauer Imre miniszteri tanácsos. Brázay Kálmán or
szággyűlési képviselő, dr. Csiky Kálmánné, Gyer- 
tyánjfy István királyi tanácsos, dr. Foédy Karoly 
tanfelügyelő, Suppán Vilmos miniszteri biztos., Fagy 
László, Vámosig Mihály igazgat1 k, dr. fuss Áron a 
tanítóképző tanári kara, az Érzseoot-nóiskola tauár- 
testüleio és még számosán.

A ravatalt igen sok szép koszorú díszítette, 
amelyek közül különösen kitűntek: A  Kisfaludy-Tár- 
saság, a magyar tudományos akadémia, a tanítóképző 
tauari kara es Gyertyánfíy I s tv á n  k o s z o r ú i.  A  tanító
képző énekkarának gyaszéneko után Szász Karoly 
püspök lépett a koporsóhoz és meghatottságtól re
megő hangon szép beszedet tartott. A  tanítóképző 
énekkarának gyaszdala után, a növendékek sorfala 
között levitték a koporsót a négylogatu díszkocsira, 
melyen a r.émcl-völgyi temetőbe szállították. A gyász- 
szertartást itt Hajpál Benő református lelkész vé
gezte, mely u'ai: dr. Aisí Áron a tanító-képző igaz
gatója, a tauari kar nevűben gyönyörű gyászbeszedet 
mondott, megnutottan búcsúztatván ol az elhunytat. 
A  gyaszbeszed végeztével az énekkar gyászdala kö
zött, a főváros által lelajánlott díszsírhelyen örök 
nyugalomra helyeztek az agg zeneszerzőt.

—  E lm a r a d t  b é c s i  b á l .  A  Wiener Abendpost je
lenti : ü  felsége parancsára az udvari opera bus- 
hagyókeddi álarcosbálja elmarad.

—  B ö j t i  p r ó d ik á o ló k .  A  budavári Mátyás 
templomban a nagybőjti szent beszédeket Tomcsányi 
Lajos páter, a jeies egyházi szónok, tartja minden 
pénteken délután 5 órakor. A szent beszed után li
tánia és áldás következik.

—  E g y e n r u h á s  s z é d e l g ő .  Magyar-Óvirról táv
iratozzak .* Pdiziak az állítólagos huszárkapitány be
vallotta, hogy cinkostársa Símig, aki honvéd-főhad
nagyi egyenruhát hord jogtalanul, valójában Adels- 
berger Vilmossal azonos, aki annak idején Schubert 
és Hornicska budapesti vállalkozókat 1260 írttal meg
lopta. E vallomás következtében Fessel főkapitány 
azonnal Dicsbe utazott, hogy Simiget letartóztattassa.

Simiget ugyanis alig néhány órával elébb bocsájtot- 
ták szabadon, miután a  600 forintot, amelylyel egy 
bécsi céget károsított meg, hiány nélkül megtérítette.

—  A  s z ív s e b e k  g y ó g y í t á s a .  Nem azok
ról a szívsebekről lösz itt szó, amelyeket például 
egy bajusz üt az ártatlan leányszivekon, vagy 
egy asszonyi mosoly a férfiakén. Ezúttal a ko
moly, fizikai sebekről szól a dal, amelyeket nem 
lehot édosszavu költeményekkel, vagy még éde- 
sobb csókkal bohegcszteni. Eddig nem nagyon 
merószoltok a doktorok az ólő omber szívóhoz 
nyúlni, s a legjobb sebész so gondolta, hogy a 
szívsebek bevarrásából fog meggazdagodni. Most 
egy olasz orvos nagy eredményt ért el ezen a 
téren, és ha a világ többi orvosainak is úgy si
kerül az ilyen operáció, mint ahogy neki si
került, az emberiség nagyot gazdagodott, s az 
amúgy is rohanvást haladó sebészet újabb lépést 
tett előre.

Ramoni, római orvos mondotta el a minap az 
olasz orvosok gyűlésén, hogy egy beteget vittek 
hozzá, akinek meg volt szúrva a szive s ő megpró
bálta a szívseb összevarrását. Az első öltéssel azon
ban csak nagyobbitotta a sebet, mert a szív olyan 
hirtelen és szaporán húzódott össze, hogy szinte 
táncolt s a vérzés még félelmesebbé vált. Az asz- 
szistensének ekkor az a jó gondolata támadt, hogy 
beledugta két mutatóujját a szívbe, ezzel elzárta a 
sebet 8 a vérzés némileg csökkent. De a beteg már 
annyi vért vesztett, hogy a halálától lehetett tartani, 
ezért Ramoni még egy kísérletet tett s most sikerült 
is négy selyemültóssel a szívsebet összevarrnia. Ek
kor alkalmas módon rögtön pótolta az elvesztett vért 
s mire a beteg ájulásából magához tért, már elmúlt 
a közvetetlen veszedelem. A harmincnyolcadik na
pon a seb egészen elzáródott s a negyvenkettedik na
pon a beteg fölkelt s a hatvanadik napon teljes 
egészségben távozott a kórházból. A gyűlésen jelen 
volt orvosok mind igen helyeselték Ramoni eljárá
sát, ami a szép eredmény után érthető is. Kimon
dották azt is, hogy a sebésznek meg kell operálnia 
minden szivsebet, amelyet csak meg tud állapítani, 
annál is inkább, mert a varrás a szúrásnál jobban 
nem árthat a szívnek; azt pedig minden adott eset
ben meg kell tennie a sebésznek, hogy a szív bu
rokba ömlött vért kiürítse, mert a legnagyobb vesze
delem nem az óriás vérvesztésbeu s magában a 
sebben rejlik, hanem abban a nyomásban, amelyet 
a szivburokba ömlött vér magára a szívre gyakorol, 
s amely megakadályozhatja a szivet pótolhatatlan 
működésében. Ramoni szép operációjával, amelyre 
méltán lehetnek büszkék az olasz orvosok, sokat 
foglalkoznak most a kütönböző országok sebészei.

—  N e m  k e l l  e z ü s tk e r e s z t .  A miniszté
rium portásának és a törvényszék kifutóinak bi
zonyos esztendők után elismerésül ezüst érdem- 
keresztet ad a király. Ugyanazt kapják a taní
tók is, ha legalább negyven esztendeig tanítottak 
s pár ezer embőrnek a lelkében alapot teremtet
tek a további tanulásra és az életre. S ez a 
szégyenletes gyakorlat olyan régi már, hogy a 
portások is boleszoktak, a tanítók is és egészen 
természetesnek veszik az állapotot, úgy. ahogy 
adva van. Némely öreg pedagógus azon buti gon
dolkozóba esik a pálya végén s mint a hogy 
ezt egy galíciai öreg tanító mostanság megcselo- 
kedto, azt mondja, hogy vagy ne köszönjétek 
meg a munkám sehogy, vagy becsüljetek meg az 
érdemem szerint. Az öreg Bislicki János negyven 
esztendeig szolgálta az iskolát s akkor megkapta 
az ezüst keresztet és vissza is utasította ezzel az 
indokolással:

1. A tanító, ki negyven évig működött a 
közoktatásügy torén, legalább is annyi érdemet 
szerzett, mint az a generális, aki negyven csatát 
nyert. Az ilyen generális pedig nem szokott 
ezüst érdemkeresztet kapni.

2. A sok lealacsonvitáshoz, ami egy tanítót 
negyven év alatt ér, felesleges még ezt az újabb 
lcalacsonyitást csatolni.

3. Igazi tisztelőim már egy Ízben arany gyű
rűvel ajándékoztak meg, ehhez nem illik az ezüst 
érdemkereszt.

Van neki igaza.
— Indiai bosszú. Tegnap közöltük egy bom- 

bayi távirat nyomán, hogy Punéban a Dravid test
véreket orozva meggyilkolták. A szenzációs esel 
miatt támadt izgatottságot még növelte egy esemény, 
amoly tognap este történt a renJóri hivatalban. A 
rendőrség kihallgatta néhány tagját annak a bandá
nak, amelyet annak idején Damodar és Csepkár 
alakítottak, akiket később Rand és Ayest angolt tisz
tek meggyilkolása miatt kivégeztek. A kihallgatás 
alatt Cscpkar öccse rálőtt a rendőrfőnökre, aki benn
szülött, de lövése nem talált. Csepkár öccse eldicse- 
kedett vele, hogy ő ölte meg a Dravid testvéreket. 
Bűntársául egy Romje nevű embert nevezett meg, 
Akit azután szintén letartóztattak^

— V e r é b  m o n d ja  b a g o ly n a k  . . .  A nő
emancipációnak sokan nem annyira elvből ellen
ségei, mint inkább azért, mert féltik a nagy ke
nyérből azt a szeletet, ami nekik jutna, ha nem 
lenne asszony-orvos, asszony-ügyvéd, asszony- 
diurnista, aki helyettük lekanyaritsa magának. 
Félnek a jövendőtől, amiben a nő nem kereső
társ lesz, aki otthon összekuporgatja a garast, 
amit a férj szerzett, hanem konkurrencia. S a 
két nem kenyérversonyének ez az előrovotett ár
nyéka olyan cseppet se épületes eseteket is 
produkál, ami nemrégiben történt meg a chi
cagói orvosogyotemon. Egy Wiggins nevű tanár 
azt magyarázta, hogy mi az emésztőszervekben a 
különbség a nőknél és a férfiaknál s az ered
ményt a következőkben konstatálta nőm is va
lami nagyon tudományosan és nem is túlságos 
udvariasan:

— Szóval: az asszony nem más, mint két 
lábú, rosszul emésztő bagoly.

A padokban vagy harminc nő hallgatta a 
professzor urat s ezek között akadt egy olyan is, 
aki tiltakozott a durvaság ellen. A hallgatóság 
férfi része azonban lehurrogta a kisasszonyt — 
s a professzor ezen a hangon diskurált tovább. 
Előadás után a nők panaszra mentek a rektor
hoz. A tanári kar elégtételt adott nekik s a 
goromba professzort rögtönöson kitiltották a ka
tedrájából. Ezzel azonban még nincs a történet
nek vége. A hölgytanitványok meg akarják verni 
a professzort, a férfiak pedig tüntetnek mellette.

—  Ö n g y i l k o s  k é p v i s e l ő .  A  Dunántúli Hírlap 
azt írja, hogy Balogh Kálmán, a pár nap előtt el
hunyt képviselő nem agyszélhüdésben halt meg, ha
nem öngyilkos lett. Balogh Kálmánon már évek óta 
észlelték közeli ismerősei, hogy rajta az agylágyulás 
jelei mutatkoznak. Végzetes tettét is beszámíthatatlan 
állapotban követte el. Azok, kik ritkábban érintkez
tek vele, alig vették észre rajta az önálló elhatározás 
hiányát. A halálhírt követő anyagi helyzetről szóló 
suttogások egyrészben teljesen alaptalanok, mert a 
végzetes tettet elő nem idézték, amennyiben Balogh 
Kálmán már alig volt abban az állapotban, hogy 
anyagi helyzetét megítélhesse. Beszentelése tegnap
előtt volt Füssön, honnan Győrbe szállították a csa
ládi sírboltba.

—  A m e r ik a i m o n d á so k . A Bácskai Hírlap 
érdekes csemegével lepi meg legújabb számában 
olvasóit. Mint Írja: „Radó Izsótól, aki Amerikába 
vitorlázott hitelezői iránti szívességből, hogy ma
guknak fölösleges költségeket no okozzanak kö
veteléseik behajtása körül* — levél érkezett egy 
szabadkai barátjához. Ehhez a levélhez kitűnő 
kivándorlóit különféle ötleteket és arauymondáso- 
kat csatolt. A bácskai újság nyomán itt közlünk 
néhányat a pompás bölcseségok közül:

Amerikában üzletet nyitottam és hitelező is let* 
tem. Ez sohase történt meg velem Szabadkán,

Ha meghalok, visszavitetem csontjaimat Sza
badkára. Massal nem tudom megvigasztalni hitele
zőimet. •

Petőfinek arra a verses kérdésére, hogy : 
„Rabok legyünk vagy szabadok ?**

mindig azzal válaszolj — hogy: szabadok.

Amerikába kimenni gusztus, — kinn lenni él
vezet, do visszahozatni kellemetlenség.

Ha akarod, hogy megszeresd hitelezői Jót, akkor 
csak Amerikába menjél — ott békével hagynak.

Inkább menjél Amerikába — mint csődbe.
•

így Radó Izsó ur. Ha nem apokrif ez aá 
ötlotsorozat. akkor kissé cinikus dolog Radó úr
tól. Utóvógro is pénzt vinni el innon Amerikába, 
s onnan pesta utján visszapiinaszkodni nem va
lami elegáns dolog. De ez még nem minden. 
Radó ur állítólag verset is irt, amely igy hangzik:

A k i a lopást m e r i : k ába,
H a nőm  jön  A m erikába,
H ová nem  ér a h ite lező  lába,
A hol az Am azon fo ly  é s  nem  a  Rába,
A k in ek  m érlegje  r o sszu l ü t k i,
Jobb torvet soh se  sü t  ki,
M in thogy ide jö n  a  ződbe  
És otthon nőm  m eg y  csőd b e  I

Bukott kereskodő már nem ogy ment Ame» 
rikába. Do ilyen rossz verset még egy so kül« 
dött onnan.

—  E l lo p o t t  k e r é k p á r o k .  Bécsből Írják : Greget 
A. ottakringi kerékpárgyárában nagy lopásoknak 
jöttek a nyomára. A cég néhány alkalmazottja rövid 
idő alatt több ezer forint ára gépet és géprészt lo
pott el és értékesített néhány bécsi kerékpárkereske* 
dőnél. A hűtlen alkalmazottakat elfogtak, az orgaz
dák ellen pedig megindították a vizsgálatod
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— S o m a n e sc u  e t  C om p. A nagyváradi jog- 
akadémiáról és Magyarország összes egyetemei
ről és akadémiáiból kicsaptak egy Bolcas neve
zetű oláh fiút. Az a bűne, hogy veszedelmesen 
izgatott a magyar állameszme ellen. A maga 
szempontjából azonban teljességgel nem cseleke
dett bolondul. Szegény fiú. teljességgel szegény, 
aki alig-alig élt valahogy kenyéren és itt-ott egy 
kis szalonnán, sajton, mig a tanulmányokkal fog
lalkozott. Egyszer azonban megunta a nyomorú
ságot s politizálni kezdett, hogy jobbra változzék 
a sora. A célját el is érte, mert amint a kultusz- 
miniszter megtette neki azt a szívességet, hogy 
kiadta az útját, rögtön akadt olyan protoktora, 
akinek a pénzéből most már ur lehet — a maga 
hazájában, Bukarestben. A protektort Somanes- 
cunak hívják s az apanázs havi kétszáz frank, 
amennyit a maga tisztességes munkájával nagyon 
kevés jogászgyerek keres meg. Szóval a politika 
jobban fizet, mint a tanulás. Mert a ió sorban 
most már a protektorral együtt politizál tovább 
a kicsapott jogász. Nyilatkozatot tétetett közzé 
Somanescu urral a romániai lapokban, amiben 
azt mondják, hogy memorandumot kell csinálni 
s föl kell világosítani a nemzeteket és az ural
kodókat. no meg a békekonferenciát is a felől, 
hogy mi történik Magyarországon. Az igazsághoz 
híven meg kell jegyeznünk azonban, hogy a 
fölhívást szörnyen hidegen fogadták odaát is, 
meg ideát is.

—  G a z d i . s s z o n y  iskola. Amikor annyi házas
ság lesz boldogtalanná manapság legfőbbképpen 
azért, mert az asszony képtelen arra. hogy a ház
tartást okos m. rendesen vezesse, akkor csak rokon- 
szenvvel lehet kisérni a Magyar Háztartási Iskola 
Egyesületnek a törekvéseit, programmját. Ez az egye
sület gazdasszonyokat akar nevelni és iskolájában, 
amely a Rottenbiller-utca tizenötödik számú házában 
van. küzéposztályu úri leányokat és munkásnőket 
tanít ki a háztartás körül szükséges gyakorlati isme
retekre. Két ötödfél hónapos tanfolyamban tizenöt
tizenöt hallgató van. Nappal az úri leányokat, 
6ílo a munkásnőket tanítják két előadó terembon. 
amelyek mintaszekrényekkel, varrógépekkel vannak 
ellátva, továbbá e jv  olyan konyhában, amelynek ke
resni kell a párját, a főzés tiikaiba vezetik bele a 
növendékeket. Ma nyitotta meg ünnepiesen ennek az 
iskolának a kiállítását az igazgató, Szócskái István.
A fiatal hölgyek ott állottak csin< s rózsaszín ruhá
ban, fehér főkötóben munkáik mellett. A legutóbbi 
tanfolyamban resztvettek pedig: id d  Ilonka, Jónás 
Gizella, Káposzta Irén. Scá<//7er Irma, ócAműfe? Juliska, 
Vein&zeisz Mici, Lichtenstzin Szeréna, Bátort'Olga, Roller 
Hermái és Gervay Rózsa. A két nagy teremben sok 
látnivalója akadt a szemnek. Az első teremben 
garmadában csupa hasznos holmi: zsir, tojás, disz- 
nóaprőlék, savanyított uborka, tök, paprika és befőtt.
A pompás fölsze.t fehér kenyér melleit kis tányér
ban komló, amit az élesztő helyett használtak a höl
gyek a kenyérsütésnél. Nemzetiszin szalagdiszilés 
közepette puha, fehér, kivanataS v :j. Vagy legalább 
18 úgy la azik, mintha vaj volna. Pedig tulajdonkép
pen disznóhaj, amely úgy van kikészítve, hogy na
gyon sokáig megmarad s a csalódásig hasonlít a 
vajnoz. Kitünően készített disznósajt, disznó.epertó 
és impenáls.tjt következik aztati s o melleit a sok 
harapni való mellett ott vannak mindjárt a pontos 
számadások is. Természetesen követni való számadá
sok ezek, mert meg- lehet tanulni belőlük, hogyan 
lehet tizennyolc forintból egy ot tagú csaladot egy 
hétig eltartani. Az utolsó krajcárig ki van mutatva, 
mioe kerülnek az egyes <telek és hogyan kell az , 
ételeket elkészíteni. A szomszéd teremben ki vannak 
állítva a lehérvarrusok es a bariányatóiir s es lolto- 
zás müvei. Konez Ida ennek a hasznot tantárgynak 
a tanítója, a lózist pedig Batcs Sandornó oktatja. A 
kiállítás?n jelentőit az egyesület választmánya s a 
hölgyek nagy elismeréssel nyilatkoztak a iátottakrói.

— U azassag. 7íi»fZiZcráaer Imre, a magyar leszá
mítoló bank tisztvjse.oje, holnap, szombaton délután 
H' gy órakor vezeti o. uruoz a szegedi belvárosi 
templomban 2/e c . iüa kisasszonyt, licszlóityi Jó 
zsef szegedi műépítész leányát.

— Fegyelmi három rendőrtiszt ellen. Említet
tük m á r, h o g y  Kudnay főkapitány Kestmély Artúr 
hírlapíró ügyéből kifolyólag fegyelmi vizsgalatot in
dított ó'.jyy .Sándor kapitány eben, mert ez bo nem 
várva Á’rewdngi Kálmán Vili. kér. rendelkező kapi
tány parauc.-at, rohamot intézett a közönség ellen. A 
főkapitány óójJ kapitányon kívül fegyelmi vizsgálatot 
indított meg Bucketocry Ede es ü'eraicá Karoly lendúr- 
felugye.uk ellen is, mert a rohamot úgy intézték, 
hogy « rendőrök artatlAu tmbsii uan aluiazhai s 
hogy am sor a  b a b ia iu u .z a sr ó l tu o u r u a su k  t ű it ,  az 
illető rendőrt a2oi nal ki nem nyomoztak.

— Thomas Cook nyugalomban. Senki nevét 
több ember nem ösmeri ezen a  világon, mint az 
öreg Thomas Cookét. A nápolyi lazzaróni, a bombayi, 
a japáni, arabiai, ausztráliai, amerikai kikötőmunká
sok, vendéglősök, no meg a világ minden civilizált 
embere jól tudja, hogy Cook kibérelte az egész föld
gömböt a maga üzlete számára. Ötvenöt év alatt 
kliensévé tette az összes utasokat, akik kényelmot, 
pontos kiszolgálást szeretnek. Millió meg millió em
bernek van az öreghez s az ő üzletéhez valamikép
pen köze. Aki magát Cookra bízza, jól jár, mert 
megtakarít pénzt is, időt is. a kényelemről nem 
is szólva. Az öreg mester oly csodálatosan 
tudta az ö rengeteg üzleti szervezetét kiépí
teni, hogy teszem, aki ma Tokióba akar utazni, 
egyszerűen bemegyen valamely Cook-féle utazási 
irodába s ott zsebrevág egy csomó utalványt* 
Ezekkel az utalványokkal utazik vasúton meg hajón, 
s ha megérkezik Tokióba, ott várja a Cook-cég em
bere, az ösinert piros-sipkás, átveszi a podgyászt, 
bokvártélvoz a hotelbe, ahol enni-innivalót adnak, 
kocsit a sétához. Mindezért odaadja az ember az 
öreg Cook utalványait, a nélkül, hogy egy krajcárt is 
ki kolleno vennie a zsebéből.

Ezt a csodálatos világ üzletet Thomas Cooá fél- 
század alatt teiemtette meg. Alacsony állásból emel
kedett följebb és följebb. 1844-ben kezdte meg pá
lyáját, mikor 500 iskolásgyerekekot vozetett Leister- 
ből a Mont-Sorrolra és vissza. Ebből a szerény kez
deményezésből támadt a mostani viruló üzlet, amely 
lassan szétterjedt az egész müveit világra. A meg
teremtője azonban belefáradt és most nyugalomba 
vonul, miután így megsétáltatta az emberiséget 
A legutolsó nagy utazásnál, amelyet személyesen 
vezetett, úri nagy vendége volt: Vilmos császár. 
Út vitte Törökországból Palesztinába az angol 
vállalkozó. A császár keleti utjának eszméje dél
itáliai útjában érlelődött meg benco 1696-ban. 
A Vezúv lábánál említette a császár az öreg Cook- 
nak, hogy meg akarja látogatni a Szentföldet és 
megbízta, hogy tegye meg az előkészületeket. 1897. 
májusában maga a szultán is fölszólította a Cook- 
céget. hogy vegye át ez utazás rcudezését. És a 
Cook-crg becsülettel megfelelt a belehelyezett biza
lomnak. Az utasok szama 213 volt. Hogy mindennel 
ellássák a csuszán és a török utazótabort, 1430 lóra, 
tevére, öszvér rés 116 kocsira volt szükség. Három, Je
ruzsálemből JaíTaba, három, Beiruthból Damaszkuszba 
menő külön vonat állt az utasok rendelkezésére. Nehéz 
volt a nagy hőségben kielégítő mennyiségű vizet 
szolgáltatni embernek és állatunk. 12.000 üveg viz fo
gyott el. A császár asztalán naponkint 35 teríték volt. 
A masszív ezüst evőeszközüket egyenesen e célra 
Angliából szállították. Mikor 1896. október 29-éu 
Jeruzsálembe ért a császár, igy szólt CoohIio z :

— Ígéretet tettünk egymásnak a Vuzuvuál és 
megtartottuk mindketten.

Azután kifc.ezte köszönetét és elismerését a 
kitűnő rendezésért és »z öreg CooAnak a korona- 
rendjelet adományozta. És az öreg ennek a kiválóin 
lebonyolított üzietuek sz p emlékévéi vonul nyuga
lomba.

— K r o n fe ld  & K r o n fe ld . Kronfeld ur, a 
budapesi valló hamisító tüzérfőhadnagy, aki Ame
rikába vitorlázott, mdr úzictot alapított. M egis
m erkedett egy osztrák u rra l:

— KroDteld vagyok 1 — mondta.
— Igen? Én is, — volt a felelet.
És a két Kronfeld karöltve sétált tovább a 

newyorki aveouen. Egy félórái 6éta után már meg- 
baraikozának és egy óra múlva már sors jegy üzletel 
alapítottuk. Most már megvan a cégük:

K R O N F E L D  & K R O N F E L D

és tekintve, hogy az egyik B écsbcn sikkaszto tt, 
a másik meg Pesten váltót hamisított, az üzlet 
elég szoliduuk ígérkezik.

—  G ib r a  tá r  f é n y á r b a n .  Gibraltárt a kellő vilá
gításba helyezték az angolok. A spanyol félsziget e 
legdélibb | ontja, ahol brit ágyuk őrzik a Földközi 
tenger átjáróját, villamos világítást kapott. Az óriás 
sziklahcgybe nehez volt belevágni a villám telepet, 
de végre sikerült, Tizezer lámpa ragyog a földközi 
tenger tükrére, mint a brit nagyság uj hirdetője. S 
lattatja azokat a félelmetes öreg agyukat, amelyek 
urra tették Angliát két tenger találkozóján.

—  L o  a r t ó 2 t a t ú t t  a z é d t l g ó n ó .  A  fő v á r o s i  r e n d 
őrség t e u u a p  lénk- Gyula cr»zuuos krpviseiű leijo- 
lentásem letartóztatta GUds eni Berta kalaiidoraőt, aki 
Grill odrené nevén különléle szédelgéseket követett el.

— K e r e s s e n  m u n k á t  é s  la k á s t .  Nyáron 
elszéled a kétes exisztenciák tömege. Minden 
bokor szállást ad, s bokor hiányában maga a 
csillagos ég is. A rendőrség képtelen számon tar
tani mindazokat az elemeket, amelyekre vigyáznia 
kellene, azért hát a telet használja ki arra, hogy 
a mennyire lehetséges, megtisztítsa a fővárost a 
sok tolvajtól, rablótól, akik között itt-ott egy- 
egy gyilkos is megakad bizony, ami pedig már 
nem tréfa. Vígan folyik a razzia, ma egyik, hol
nap a másik kerületben, teljesen váratlanul, hogy 
meg se lehet szökni előle. A többség ugyso me
nekülne. A többség ugyanis csak szegény ember, 
akinek egyéb bűne nincs, mint a nyomorúsága. 
Még nincs, ezután már lőhet, ha semmiképpen se 
jut kenyérhez. Ez a nép nem fél a rendőrségtől. 
Mi történhetik vele egyéb, minthogy egy éjjelt me
leg szobában tölt. valami kis ennivalót is kap s 
aztán újra kibocsátják. S ez éppen a baj. Mert 
éppen olyan képtelen állapotban kerül ki a rend
őrség börtönéből, mint a hogy bement. Azt mond
ják neki, hogy keressen magának munkát és la
kást. S ezzel újra künn van az utcán, amely pe
dig számára se munkát, se lakást nem terem, 
mert ha kegyesobb lett volna nyomorúságával 
szemben az utca, nem került volna bo a rendőr
ség házába. Eddig megesett az, hogy a rendőr
ség ezt a munkára képes és nem természettől 
lusta, hanem csak szerencsétlen elemet rögtön át- 
protezsálta oda. ahol a hókaparókat fogadták föl 
s ezzel ha nem is mindenkorra, de ideiglenesen 
exisztenciát szerzett neki. De hol a hó? Ilyen
formán kegyes lehetetlenséggé válik az intés, 
hogy keressen munkát az, aki mindez ideig hiába 
keresett. Talán a sok jótékony-egyesület tehetni? 
valamit arra, hogy no legyen üres hivatalos frázis 
a jó tanács.

—  R e g e  a  R a f a e t -k é p r ö L  Rafael-képet, oh szi
ves olvasó, hogy talál az ember? Az ember elmegy 
egy antikváriushoz, vesz holmi olcsóságokat, s végül 
a nyakába sóznak egy forintért vagy ötven kra cárért va
lami piszkos ócska vásznat. Hazamegy, letisztítja a 
képet és kisül, hogy az ócska vászon háromszázezer 
pengőt ér, mivel Rafael festette. Ez már igy szokott 
lenni. A minap Parisban történt meg, ha lehet hinni 
a Le Journalnak. Egy képkereskedő valami rámát ke
resett, és elment az asztalosához. Keresgélt a raktár
ban, meg is találta a neki való keretet, arnoly azon
ban egy piszkos, régi képet fogott körül.

— Ezt kidobjuk — mondta.
— Csak vigye el, önnek adom — szólt nevetve 

az asztalos — úgy se tudok ezzel a sok lommal m t 
csinálni . . .

A képkereskodó hazavitto, lemosta, és termé
szetesen kisült, hogy a képét Rafael festette, s vál
tozata a Vatikánbeli Ádám és Étának. Most persze az 
asztalos követelne egy kis pénzt, de nem kap. — így 
kell Rafael képet találni.

— A rendőrség nyilatkozik. A főknpitáuvság 
ma a következő nyilatkozatot adta ki a fia.tóiroda 
utján : Egyes lapok azt Írják, hogy Horn Ignacuak 
a József-körut 18. szám alatt levő ói a- és ékszerüz
letében tölteni betörés alkalmával, 1’kOOOforint é. tik i 
ékszert ioptak cl Ez a becslés túlhajtott, mert a 
tulajdonos saját állítása szerint, aki ma tette meg 
panaszát, a kar 2—3U00 forintra rúg, amely bizto
sítva VOlt.

— Összeköttetés a két villamos között. Nagy- 
fontosságú ügyben döntött ma a kereskedelmi mi
niszter. Kimoudta ugyanis, hogy a két villamos vasút 
végállomásai közt összekötő vonalakat kell építeni s 
hogy ha szükséges, egyik társaság a másiknak egyes 
vonalrészeit közös használatra átengedni köteles. Ily 
módon nyer összeköttetést a városi villamos vasút 
lei óz-köruti végállomása és a közüli vasút lipót-kör- 
uti vonala. A közúti vasút a lipót-köruti vonalat to
vább építi, átszelve a Vaci-körutat s a Terez-körut 
végpontján kitúró állomást létesít, még pedig mind
ezt négy hónap alatt tartozik végrehajtani. A Budáról 
jövő vasutak aztan egészen eddig a pontig közleked
nek, esetleg a városi vasút vonalainak fölhasználásá
val, viszont a városi villamos vasútnak a Borarus- 
térról iövő kocsijai egész a Vígszínházig közleked
hetnek, használva a közúti vasút sínéit.

—  P o f o z k o d á s  a  b ö r z é n .  Nagy botrány volt 
ma délben a tózsdeópületbeu, ahol hosenucetg Mór 
tőzsdeügynök többször arcul ütötte Gross H. kolle
gáját. A tettlegesseg, amely Rosenzweig kitiltását 
vonja maga u an, szóváltásból támadt.

—  H a lá lo z á s .  Gulden Gyula gépészmérnököt a 
Ganz-gyár igazgatóját ma délután kísérték örök nyu
galomra az Ostrom-utca 8. sz. a. gyászházból. A 
temetésen megjelent Darányi Ignác luldinivolésügyi 
miniszter is.

Dankovtsky István fodrász és illatszer kereskedő 
ma éjszaka 48 é'O9 koiábuii, hosszas ezen védés 
után meghalt. A véletlen úgy akarta, hogy néhány 
órával haia la  után a ty , a  is  e lhu n yt.

2’er HildapeM. V II.. Nyrir-utcn 7. «<ziíin.-SM
Gőz- é s  kádfürdők .

N y itv a  r e g g e l  5 - t ő l  e s t e  9 - ig .
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—  K e t t ő s  ö n g y i l k o s s á g .  Kölnből (a Rajna mén

jén) táviratozzak, hogy ott az éjszaka Hammer stein 
utászkapitány és a íeleségo öngyilkosságot követett 
el. A házaspár éppen egy mulatságról ment haza. A 
Rajna hiúján az asszony hirtelen átvetette magát a 
korláton és a vízbe ugrott. A kapitány leoldotta a 
kardját, ledobta a köpönyegét és utána ugrott. A 
hídnál alkalmazott munkások az asszonyt kimentet
ték. A kapitány azonban a vizbo fűlt. Mialatt az élet
mentő munkások Hammcrsteint ki vonszolták a partra, 
az asszony még egyszer a folyóba akart ugrani, de 
megragadták és koosin a kórházba vitték. Harnmer- 
steinné megtagadott minden felvilágosítást az öngyil
kosság okáról.

—  S z o c i a l i s t a  k ö r m e n e t .  A szociáldemokrata- 
párt a múlt vasárnapra körmenetet tervezett a fő
városban, de a körmenetet eddig ismeretlen okból 
nem tartották meg. Most e helyett vasárnap, február 
19-ikén délután 2 órakor tartják raog az elmaradt 
körmenetet, ezúttal gyűlés nélkül. A szocialisták a 
város egyik pontján gyülekeznek és bejárva a főbb 
utakat a város másik szélén, alkalmasint a város
ligetben szétoszlanak. A tüntető körmenettel azt akar
ják megmutatni a szocialista munkások, hogy meny
nyien hívei az általános, titkos szavazati jognak.

—  R a b ló g y l lk o s s á g  M ü n c h e n b e n .  .V ihic/ienbou  
e hó elsejére virradó éjjel DM Ulrioh zsibárust és 
édesanyját, Biti Johannát az üzletükben halva talál
ták. A nvaka mindkettőnek teljesen el volt vágva. 
Az üzletben felhalmozott áru nagy részo hiányzott 8 
a rendőrség megállapította, hogy rablógyilkosságnak 
estek áldozatul. A müncheni rendőrség az esetről a 
főkapitányságot is értesitette és tudatja, hogy a tet
tesek kézrekei itöjének 500 márka jutalmat biztosit. 
Egyúttal megküldte a gyanúsítottak személyleirásat. 
Az egyik 20—25 éves, 165— 170 centiméter magas, 
erős elfagyott arcú. pelyhedző bajuszu ember, aki 
szűk zakkót, fehér-fekete pöttyös nadrágot hordott. 
A másik 18—19 éves cingár termetű, halvány hosszú 
arcú ember, pelyhedző bajuszszal. Régi viseletes ha- 
velok volt rajta. Különös ismertető jele: révetcg te
kintetű. A főkapitányság a főváros területére nézvo 
megtette a kellő intézkedéseket.

—  K a t o n a t i s z t e k  h á z a s s á g i  ó v a d é k a .  A közös 
hadsereg, valamint a honvédség tisztjeinek nősülését 
tudvalevőleg miniszteri rendeictek szabályozzák. E 
rendeletek azonban csak a nósülési engedély és az 
óvadék letétele kői üli eljárásra vonatkoznak s egyálta
lán nem nyújtanak — de a dolog természeténél fogva 
nem is nyújthatnak — felvilágosítást, hogy óvadékra 
mily értékpapírok alkalmasak. Miután a nősiilési 
szabályzat nem határozza meg az óvadék nagyságát, 
hanem csak a kimutatandó mellékjövedelmet írja elő, 
a nősülni szándékozó tiszt inak n leghelyesebben s 
anyagi szempontból is a I "előnyösebben úgy járnak 
el, h;» 4i/> százalékos értékpapírokat tesznek le. A 
DominAe J&n s volt százados tulajdonát képező 
katonaiii ij' iroda (Budapest. VII. korepesi-ut 6.) abban a 
helyzetben \an, hogy e ritka papin kból meglelolő 
kebz.ctet bocsáthat rendelkezésre, ennélfogva a tiszt 
urak a leghelyesebben cselckesznok, ha nősüiési 
ügyükben az irodához fordulnak, mely az értékpapí
rok beszerzését díjtalanul végzi u az óvadék letételét és 
kotiuenyezesöt is igen jut myosau végzi el. Egyudal 
regi h á z a s s á g i  óvM ü ék o k a t is  konvertál, úgy hogy 
a koiiverzació revén a tiszt urak csinos ny ereségre
tesznek szert.

— X b sx v é n y e sc k  ö r ö m e  az a kellemes hir, 
melyet a Johuscn-kenócsröl számla an meggyógyult 
csuz- és köszveuyes beteg mond. E páratlan kitűnő 
szer n.ar néhány napi használat után a legmakacsabb 
csuz- és köszveuyes baji.tat is meggyógyítja. Kap
ható kizárólag Zoltán Béla udvari szá.htó g\ ó.’y tá
rában, (Budapest V., Széchenyi-té-r, Nagy-Korona- 
utca ea kan) üvegenként 1 forintért.

A kis-czelli takarékpénztár csődje.
K is -C e ll .  február 10.

A csődbe kon.lt kis-celli takarékpénztár köny
velőjét ma letartóztatták, ez lesz a sorsa Rosenberg 
Lajosnak, a bukott pénzintézet ügyvezotó-igazgaléjá- 
oak is, tabui még többeknek ; semmi kétség tehát: a 
hivatalos lépések kiderítették, hogy az egykor oly 
tiragzó pénzintézet bukását vezetőinek bűn s és 
lolkiismoretlen üselmei idézték elő.

A szcinbatholyi törvényszék kiküldött vizzgáló- 
birája, ó'zuZag Imre ma egtsz délelőtt Rítt Karoly 
főkönyvelőt vallatta, aki huszonöt év óta pazar mó-

I
tion é.t. do fényűző haztartasa csak most tűnik föl 
z einuerokuck. A lelkiismeretlen ember a vs
ak súlya alatt egészen megtört, minden irány
án beismerő vallomást tett s vallomása a csa
jo k  oly nagy mértékéről rántotta le a leplet, 

nihez fognató az országban ritkán fordult elő. Kitt 
Károly Rosenberg Lajosra nézve is rendkívül terhe
lőén vallott. Azt moudta róla, hogy Rosenberg, amint 
a pénztarban jelentékenyebb összeg begyük, minden 
igazgatósági biiaiat nélkül kivette : ugyauigy mani
pulált l'ick Henna, nz intérat egyik igazgatója, aki a 
nyolcvanas evek végén a usuiesdomölki névvel a 
magyar nemességet kapta. A hiányt é/ek óta hamis 
küuyveléssoi leplezték és Kittnek Jelentékeny ostta« 
lékot iktatlak, a mikor megdézsmaltak a pénztárt.

Kitt, mieiőtt vallomását luogkezdle, odafordult
Bárdossy T szió kir. ügyészhez es igy szólt:

— Csak arra kérem, tekintetes ügyész ur, hogy 
csendőrökkel ne kisértessen el.

Vgyész: Hát honnau tudja, hogy letartóztatom 
és elkisértetem ?

Rítt*. Azt tudom, mert önmagam ellen is olyan 
terholő vallomást fogok tenni, hogy letartóztatásom 
el nem maradhat.

"Ügyészi Akkor az elbánás attól függ, hogy 
vallomása mennyire lesz megbízható és töredelmes.

Rilt ezek után megkezdte vallomását, mire 
Szalay Imre központi vizsgálóbíró Bárdossy Lábzló 
királyi ügyész indítványára letartóztatta és fedezet 
alatt Szombathelyre kísértette, hová ma este »/alO 
órakor érkezik meg. Rítt főkönyvelő vallomása arra 
nézve is rendkívül fontos, hogy a mérlegbe beállított 
1.300,000 frt takarékpénztári betétössszeg nem felel meg a va
lóságnak, mert a bűnös üzelmek leplezése céljából mindenkor 
több betétet mutattak ki a valóságnál. A károsodás ennél
fogva kisebb, mert sok ezrekre rúg az az összeg, 
mely a mérlegbe betétek címén hamisan beállittatott. 
Rosenberg Lajos ügyvezető-igazgatót még nem hall
gatták ki, do Bárdossy királyi ügyész a főkönyvelő 
vallomása alap én letartóztatását már indítványozta 
és a letartóztatás az előzmények .alapján valószínűleg 
már holnap reggel bekövetkezik. Valószínű továbbá 
az is, hogy Rosenberg Lajoson kívül mások is fog
ságba kerülnek.

A betevők tegnap és ma megostromolták a ta
karékpénztár helyiségeit, do mikor megnyugtatták 
őket, hogy az igazgatóság tagjainak nagy vagyona 
minden károsodást kizár, eltávoztak.

S zo m b ath e ly , feb ru á r 10.
Rosenberg Lajos, a kiscelli takarékpénztár ve

zérigazgatója ma Szombathelyre érkexett családjával 
együtt és a Szabária-fogadóban lakik. A vizsgálóbíró 
holnapra maga ólé idézte Kiscellre, de aligha megy 
el,’mert betegen fekszik a fugadóbau.

*
Említettük, hogy a képviselőház egyik kiváló 

tagja egymaga másfélszázezer forintot ajánlott föl a 
bukott takarékpénztár bajainak szanálására. Most 
már megírhat uk, hogy ez a képviselő Rosenberg 
Gyula, aki családjával ismételten nagy áldozatokat 
hozott a testvérbátyja vezetése alatt állt pénzintézet 
rendbehozására. Az ő gavaléros, minden tekintetben 
kerrokt szerepléséről a Fasmepyc a következőket Írja:

Január 22-én Rosenberg Gyula képviselőnél 
n-.egielcnt fivére, Rosenberg Lajos, a kis-celli taka
rékpénztár aligazgatója, aki előadta, hogy ő tarlozá- 
s-iiuak mértéke felől nincs is teljesou lisz ában. s 
ezeknek rendezésére segélyt kért tőle. A képviselő 
ezt a kérelmét kereken elutasította, mivel ezen ügyek 
végloges rendezésem már pár év előtt tetemes áldo
zatot hozott, minden anyagi obligo nélkül és t.sztau 
etikai szempontból.

Január 23-ikán Rosenberg Gyula megtudta, 
hogy a takarékpénztárnál valóságos veszély van 
és Rosenberg La.os tartozásai sokkal nagyobb 
összegre rúgnak, mint amennyit ő bevallani me
részelt. Ei ro loküldto Szombathelyre fivérét, dr. 
Rosenberg Sándor, fővárosi gyógyszerészt, hogy 
ip rk» djék oda hátúi, miszerint özvegy Iiosen- 
berg Honriknó s Rosenberg Lajos összes vagyoná
nak átengedése utján ezen ügy végleg lendeztessék. 
Bősenberg Sándor Szombathelyről tolefonon közölte 
Rosenberg Gyulával, hogy a takarékpénztári köve
telés 40U.000 forint, holott az átengedendő vagyon, a 
terhek levonása utáu csujian 300.090 forint erőjéig 
nyíl t fedezetet. Erre a képviselő kijelentette, hogy 
ha u Rosonborg Henrik es Rosonberg Lajos-féle, 
összes tartozás' k azzal végleg rendeztetnok, ugv 
kész a sa já t já b ó l ÍOO.OOÜ forintot készpénzben fizetni.

Ezen ajánlatot a takarékpénztár igazgatósága 
elío^aüta, az a.abui nyilatkozatot kiállította s ennek 
ellenében 75.000 forintot felvett és nyugtatott, 25.000 
forintot pedig f. é. február 26-áu volt atvcoudő.

Ezen intézkedések után Rosenberg Gyula tel
jesen megnyugodott abban, hogy e kínos ügy sike
resen lo v.ui bonyolítva, mígnem folyó hó 6-an meg
jelentem nala a takarekpéuztar igazgatóságának kép
viselői, akik arról értesítették, hogy a mérleg felalli- 
tasunál 400.000 forint hiány mutatkozik s tanácsot és 
segítséget kertek tulc. Erre Rosenberg Gyula azt a 
tanácsot unta az igazgatóságunk, hogy kérjenek cső
döt az intézet ellen, mert hite szerint az ebből ki
fejlődő bűnvádi vizsgalat fog a leginkább kideríteni 
a visszaélések forrását és mértekét, úgy a jelentkező 
hiány eredetét is.

Folyó hó 7-ón Széli Kálmánnal összegyűltek 
szontmarioni Kadó Kálmán, gróf Anorassy Tivadar, 
gróf Tisza István, Györv Eiek, Szentiványi Árpád a 
nemzetipart aleluüko és Tallinn Béla országos kép
viselők, kiket Rosenberg Gyula arra kert tol, hogy 
tekintsenek be e^on végzetes ügy belsejébe s lelki
ismeretűk és becsületük sugallatához képest Ítéljenek.

Ezen okmányokból kiderült az alanbi tényállás : 
Rosenberg Gyula mindaddig, míg ügyvédi oklovelet 
nem szerzett a önahova nem lett, néhai edes atyjától 
szerény havipenzt kapott.

Mikor ügyvéddé lett, akkor 2700 forintot kapott 
tőle berendtaaedesre s ügyvédségé eisó eveüen 
2000 ioriut apanatbt. K ét ev múlva virágzó ügyvédi 
irodájának jövedelméből aztán állnndóau nagyobb 
összegeket bocsátott apja rendelkezésére. Házassága 
után megvette atyjától a táplanfui birtokot — melyet 
az •  Polányi’Korvbmáros csaladoktól vásárolt 150.000

forinton és 4000 forint évi járadékon — 250.000 fo
rinton, amelynek fejében 207.000 forintot űzetett ki a 
m. ált. hitelbank utján.

Mindezt pedig a bank nyugtáival és könyveivel 
igazolja.

Atyja halála alkalmával a Rosenberg Lajos 
által eszközölt leltározás szerint a hagyatékok és 
Rosenbeig Lajost terhelő adósságok levonása ulán 
körülbelül 165.000 forintra rúgott a tiszta hagyaték.

Rosenberg Gyula és fivére Rosenberg Sándor 
lemondtak minden öröksógi igényről s a hagyatéki 
ügy akként rendeztetek, hogy édes anyjuk, özvegy 
Rosenberg Henrikné lett az általános örökös, azzal 
a megállapodással, hogy a hagyaték likvidálandó 
lesz, s az adósságok után fennmaradó rész. fele 
részben özvegy Rosenberg Henriknét, fele részben 
pedig Rosenberg Lajost fogja illetni.

Miután a hagyatékot terhelő tartozások leg
nagyobb része — Rosenberg Lajos bemondása 
szerint — a kis-celli takarékpénztárnál állott fenn: 
Rosenberg Gyula és Sándor már akkor, mivel édes
atyjuk az intézet igazgatója volt, ezt megengedhető
nek nem tartották, s azért saját jótállásuk meliett az 
osztrák angol bank budapesti fiókjánál 270.000 frtnyi 
váltóhitelt eszközöltek ki mely összeg Rosenberg 
Henrik tartozásainak fedezésére a z  osztrák-angol 
bank által a kis-celli takarékpénztárnak megküldetett.

Rosenberg Gyula és Rosonborg Sándor ezen 
pénzügyi művelet lebonyolítása után abban a meg
győződésben voltak, hogy a kis-celli takarékpénztár
nál ezzel minden, néhai atyjukat és Iíosonberg La
jost terhelő kötelezettség végleg törlesztve van.

Széli Kálmán, szentmártoni Radó Kálmán, And- 
rássy Tivadar gróf, Tisza István gróf, Győri Elek, 
Szentiványi Árpád, és Tallián Béla országgyűlési 
képviselők, miután az összes okmányokat és könyve
ket tüzetesen áttekintették, a nélkül, hogy közöttük 
bármiféle véleményeltérés merült volna fel, kijelen
tették, hogy sem okuk, som joguk a Rosenberg Gyula 
által előterjesztett adatok hitelességében kételkedni s 
ez adatok alapján Rosenberg Gyula mindezen ügyek
ben, melyekre nézve anyagi felelősség abszolúte nem 
is terhelte, sokkal többet telt kötelezettségénél s messzire 
túl ment azon a határon, mely bárki ellenében is 
jogosan felállítható. A legmesszebbmenő erkölcsi és 
lovagias feladatokat rótt le önszántából s véleményük 
szerint tőle erkölcsi szempontból sem igényelhetők 
további áldozatok.

H á z m e s te re k  k u rz u s a .
— K itűnő eszm ék. —

Most megint valami jó dolgot olvastam. Azt 
olvastam, hogy a házmesterek egyesülete kurzusokat 
tart a házmesterek számára. Ezeken a kurzusokon 
kitanitják őket, hogy miképpen viselkedjenek, ha a 
sors rájuk bízza egy ház őrizetét. Mint mindig, úgy 
most is az eszméknek valóságos raja rohanta meg 
agyamat, sietek is ajánlani egy kis káté'.orvezctet a 
házmester-tanfolyam számira. íme, itt a házmesterek 
kis kátéja:

1.
— K érdés. Ki a legnagyobb u r a házbau?
— A házmester.

2.
K. M ikor jö n  a k a rm e ste r?
— A házmester egyáltalán nem jön.

3.
K. De mégis!?
— H a m ár jö n , rö v id  másfél órai csöngetés 

utáu jön.
4.

K. M iért van ez?
— M ert a házm ester oly an, m int a szellem es

ség ; hu hívják, nem jöu .

5.
K. Ki a legboldogtalanabb la k ó ?
— A ki bárum negyed tizenkettőko r csönget,

6.
K. M iért ?
— M ert a k k o r m ár m egvárja  a házm ester az 

éjfélutáni taksát, és csak negyed  egykor ny itja  ki 
a kaput.

7.
E. K i a h ibás, és m iko r?
— A lakó, és m indig.

8.
K. Az előkelő házmester veszekszik ?
— Nem. Ö azt a háziú rra  bízza.

9.
K. Mit kiván a  házm este r?
— A házm ester buldog uj évet kiván .

10.
K, K ism es te r a házm ester ?
— A h a zm es t.r  nem házm ester. EHenbsn ház

felügyelő vagy házgondnolt, hnzbiztos vagy ház* 
sz tm ié iz . szóval minden, etuk nem h ixm estsr.

Iis igy tevább.
E g y  . ' . l m , ,  p o lg á r
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O b s tru k c ió .
Zágráb febraár 10. (Esti ülés.) 

Mazzur& (akinek az elnök megadta 
a szót): Minthogy izzadok, levetem 
kabátomat. (Leveti kabátját. Tetszés 
balról. Jobbról: Ez illetlenség!) 
Az elnök provokál erre eljárásával.

Egy baloldali képviselőt É g j  sxög van a cipőm
ben, teremszolga, húzza le 1

Az elnök: Kérem, no tessék • . •
2  baloldali képviselő: Mit ? Ne ? . . .  A harisnyá

mat is le fogom vetni I Az elnök provokál erre el
járásával.

Egy jobboldali képviselő: Miért nem vesz lábfür
dőt? Gyalázat!

Egy másik baloldali képviselőt Nagyon helyes! 
Talán éjfélig szurkáltassa a lábát? Teremőr, húzza 
le az én cipőmet i s !

Az egyik baloldali képviselő: (levetette cipőit és 
harisnyáit.) Ah! Micsoda megkönnyebbülés! Mindjárt 
hűvösebb is van !

Több baloldali képviselő: Vessük le valamennyien 
a cipőnket! (Megteszik.)

Több hang a jobboldalon: Mi izzadjunk, mig ők 
itt hüsölnek ? (Nebányan levetik a kabátjaikat.)

Az elnökt Figyelmeztetem a képviselő urakat, 
hogy én magasan ülök, és ennél fogva jobban szen
vedek a melegtől. (Leveti a kabátját és mellényét.)

A baloldal: Óh, az elnök is ! (tovább vetkőzik.)
A jobboldat'. Nevetséges 1 Csak nekünk is van 

jogunk a kényelemre! (Még tovább votköződik.)
Az elnök', (ordítva) Úszónadrágot, úszónadrágot! 

(Viharos tetszés.)
— kő.

F Ő V Á R O S .
(*) A  m ű e g y e t e m  a  Lágymányoson. Most már 

bizonyos, hogy az uj müegyétomet a Lágymányoson 
építik. A belügyminiszter ugyanis értesítette a fővá
rost, hogy a kormány megadja a 60 forintot a Lágy
mányoson kért fővárosi terület négyszögöléért. Isme
retes, hogy a kormány eleinte csak 40 forintot ígért, 
és mikor a főváros hatvan forintnál olcsóbban nem 
akarta adni a telkét, és a lágymányosi magántelek- 
tul.njdonosok még nagyobb árt követeltek, a kormáuy 
más telket keresett. Úgy látszik, nem talált, és igen 
helyesen, belátta, hogy a műegyetem Budán mégis 
csak a Lágymányoson helyezhető el a legcélsze
rűbben.

(* ) A  kórházak költségvetése. A belügymi
niszter megint megpirongatta a fővárost. Visszaküldte 
a kórházaknak a közgyűlés által elfogadott idei 
költségvetését és jelentékeny redukciókat végezvén 
rajta, egyúttal kemény szemrehányással kiséri a fő
városnak e téren folytatott gazdálkozását. Kifogást 
emel a számvevőség kórházi osztályának felállítása 
ellen, egészen törli a régi Szent-János-kórház orvosi 
és segédszemélyzetét, leszállítja a Róuus-kórház 
gondnokságának 34.000 forintos kiadását 10.000 fo
rinttal, törli az ebmai ta emberek kórházának a költ
ségét, redukálja a Szentistván-kórliázban a sz Jgák 
szamát és elégnek tart a régi és uj Szent-János-kór- 
bázban egy lelkészt. A kórházak összes kiadá
sait a miniszter 1,263.464 forintban állapította 
meg, amelylyol szemben a födözet 27,436 írt. A hi
ányzó 1.236.118 Irtot az ápolási költségekből fedezik. 
Törölte a miniszter az orvosok bérkocsi kiadását is és 
hibáztatja, hogy a főváros az 1876. évi szabályrende
letet nem tar:ja meg és hogy miniszteri engedély 
nélkül szervez uj állásokat. Miután a kórhazukat — 
úgymond a miniszter — az ápolási költségekből s 
nem a községi vagyonból tartják főn, a főváros ön- 
kormányzati joga nem lehet olyan nagy, mint más 
intézetnél. Fölhívja tehát a fővárost, hogy a kórha
zak igazgatósában szigorúan ragaszkodjék az 1876. 
évi szabályrendelethez s kijelenti, hogy az olyan ki
adást, amelyet előzőleg jóvá nem hagyott, a budget- 
ból mindenkor törölni fogja. A mulasztó tisztviselő 
ellen pedig meg fogja tenni u megtorló intézkedé
seket.

SZÍNH ÁZ. művészet.
• •  A  Vígszínház újdonsága. A Ftpsztaááz most 

az idei színházi évad egyik nagy érdekességére, 
Pfaeronak, a modern angol színpad első drámaíró
jának, A második feleség (The secoud Mrs. Tanquoray) 
című huromfelvunusos színmüvére készül. A darabot 
Jjuse Eleonóra is felvette a műsorába s a Pt»ero-féle 
darab hősnője egyik legjobb szerep© a nagy olasz 
művésznőnek. A színműhöz, amelynek a jövő hét 
elején lesz a bemutatója, egészen uj diszlctok készül
tek s a Vígszínház átalában úgy a darab kiállítására, 
mint betanítására a legnagyobb gondot fordítja.

** B a r th a  M ik ló s  d r á m á ja . Bartha Mik
lós, a kiváló magyar publicista, a színpadi irók 
sorába lépett. A feleség cimü három íelvonásos 
drámát irt, amelyet a Magyar , Színház igazgató
sága már el is fogadott előadásra s araoly még 
ebben az évadban megéri bemutatóját. Bartha 
Miklós drámájának, úgy értesülünk, igen érdekes 
a milioujo. A három folvonásos mü egy kis német 
hercegségben játszik, do azért főbb alakjainál 
fogva magyar tárgyú. A darab csolokménye az 
abszolutisztikus korszakban játszik s a hőse egy 
magyar omigráns, aki az osztrák kopók elől mo- 
nekült a külföldre, Parisba. Bartha érdekesen raj
zolja darabjában egy emigráns magyar családnak 
a történetét s az akkori diplomáciai viszonyoknak 
több érdekes intimitását viszi a színpadra. Az 
érdekes cselekmény a körül forog, hogy az 
emigráns felesége milyen módon eszközli ki férje 
számára az amnesztiát, aki aztán vissza is tér 
hazájába. A darab, mint értesülünk, április kö
zepe táján fog szinro kerülni.

** V e n d é g s z e r e p l é s  a Klsfaludy-Szinházban, 
A  2ftf/ahufy-& .?úi/t<úban a jövő héten érdekes vendég
szereplés lesz. II. Novak Irén, az aradi színtársulat 
volt kitűnő naivája, aki ezelőtt két esztendővel visz- 
szavonult a színpadtól, a jövő szerdán, február 15-én 
lép fel Szigetinek Falusiak cimü vigjátékában. A  jeles 
művésznőnek ez a vendégszereplése, értesülésünk 
szerint, annyit jolent, hogy visszatér a színpadra s a 
Kisfaludy-Színházban való fellépése is összefüggésben 
van egyik kiválóbb vidéki színházhoz való szerződ
tetésének a kérdésével. A  magyar színpad egy na
gyon jelentős erővel gyarapodik H. Novak Irénnek a 
színpadhoz való visszatérésével.

** H a n g v e r s e n y  a  l i p ó t v á r o s i  k a s z in ó b a n .  A  
lipótvárosi kaszinóban e hó 13-án hétfőn Jean Las- 
salle és Kleeberg Klotild zongoraművésznő közremű
ködésével hangversenyt rendeznek. Jegyeket e hó 
11-én és 13-án lehet váltani 6 és 8 óra között.

** Ledofsky Gizella Sopronban. Ledofsky Gi
zella, a Magyar Színház szubrelt-primadonnája, a jövő 
héten a soproni színházban fog vendégszerepelni 
Szálkái társulatánál. A fiatal művésznő, aki tavaly 
kedvence volt a soproni közönségnek, A gésákban és 
a Citerdsb&n fog fellépni.

** A Levente-opera előadása. Enyedy Gyula, 
Enyedy Lukács volt államtitkár korán elhunyt fia, 
mint az ismeretes, egy Levente cimü dalművet hagyott 
hátra. Ez a dalmű a Vidéki llirlapirók Országos Egye
sülete javára rendezett előadáson, a szegedi színházban, 
e hónap 28-án fog bemutatóra kerülni.

•*  M is a  H a lt o n  k o e z tü m - h á b o r u j a .  Az oporett- 
szinházok kulisszái mögött a primadonna-háborúság, 
úgy látszik, époly otthonos valami Becsben, mint 
nálunk Budapesten. Egy ilyen érdekes kis háború
ságnak a színhelye most a bécsi Carl-Theaier, amely
nek angol szubretlje, Miss Halton, háborúságba ke
veredett az igazgatójával. A háborúság oka azok a 
lenge és erősen áttetsző kosztümök, amelyekben Miss 
Halton Éva szerepét játszotta, az A  l  i n és Éva cimü 
operettben. Az angol szubrett egy szép napon beto- 
get jelentett s minthogy az igazgatóság nem akarta 
a műsorról levenni az operettet, helyettest keresett, 
aki Éva szerep.4 eljátszsza. Helyettes akadt is, aki 
hamaros n vállalkozott is rá. hogy az áttetsző kosztü
möket a kelló érvényre emeli, do a kosztümök Miss 
Haltonnnl voltak. A direktor ráüzent, hogy adja ki a 
kosztümöket. A primadonna ezt üzente vissza:

— Nem adhatom ; a tisztítóban vannak.
Jauuer igazgató, mint amolyan régi színházi 

róka. rögtön kitalálta hogy ez c-ak amolyan ártat
lan primadonna-füllentés s ki is szimitolta, hogy a 
kosztümök hol vannak. A Miss Halton öltözójeueu 
voltak egy kofferben, zár alatt.

A direktor lakatost hivatott, a kosztümök csak
ugyan előkerültek a koffer mélyéből és a helyettes- 
Éva még az osto ott pompázott bennük a színpadon.

A többi magatói értetődik : Miss Halton semmit 
sem akar többé tudni a Jau/ier színházáról, (a prima
donnák nálunk is rögtön a szerződős felbontásával 
fenyegetnek Íj esküdözik, hogy nem lép fel többé és 
nem megy el Oroszországba sem a Carl-’lhealcr cpo- 
rettjével s mint egy becsi újság értesül, hamarosan 
szerződési alkudozásodba is bocsátkozott a Magyar 
Színház igazgatójával.

így all Miss Halton kosztiim-háborusága ez idő 
szerint s mint a primadonna-haboruságok rendsze
rint, egy nagy — kibéküléssel fog vegzódui.

Süss Halton békolöltétele, hogy vadonatúj Éva- 
kosztümöt akar s minthogy ez nagyon kevesko szö
vetből és egy fügefalevélből kitelik, igazgatója való
színűleg meg fogja kötni a békét.

• •  C h o p in -k iá l l i tá a  V a r s ó b a n . FnrsJbin az idei 
őszön, a hírneves zeneszerző liaialanik ötvenéves 
fordulója ötletéből CAoynn-kiáliitást rendeznek. A leg
több CViopiH-relikviát a CzartonszÁy-muzoum fogja szol
gáltatni. Czartoriszky herceg ugyanis szoros barátság
ban ólt Chopinnel s a legtöbb emléktárgy, ann ly a 
nagy zeneszerző után maradt, a hercegi család birto
kába került. A kiállításon ott lesz Cho/nnnck egy 
George Sand ultal rajzolt arcképe; a zeneszerző ha
lotti maszkja s az az értékes váza, amelyet Chopin 
Lajos Fülöp királytól kapott. A kiállítás október 
17-én nyílik meg.

• •  A  n e m e t  o a á s z á r  é s  L o r t z in g  o p e r á ja .
Lortzing német zeneszerzőnek llegina cimii hátrama- 
radott operája, amelynek átdolgozott szöveget L'Ar- 
ronge, mint mar említettük, lelolvasla a nemet csá
szárnak, murcius huszonegyedikén, I. Vilmos császár 
születésű napjának előestéjén fog bemutatóra kerülni 
a berlini udvari operában. Az atdolg,Qzó A fosztogatók

címet adott az operának, de a császár kívánságára 
a dalmünok meghagyják az eredeti címét. A császár 
még azt is elrendelte, hogy a dalmű a -  York- 
indulóval végződjék.

•*  A  weimári Liszt-szobor. A weimári Liszt
szobor bizottsága most bocsátotta ki a pályázati fel
hívást. A pályázaton csak németországi, ausztriai és 
magyarországi illetőségű művészek vehetnek részt. 
A szobortorvozot az erodoti szobornak legalább egy 
heted nagyságában, főbb részeiben lehetőleg kidol
gozva 1899. november 1-ig küldendő be a nagy
hercegi muzeum igazgatóságához Weimárba. Ugyan
ott nyerhetnek az érdeklődők bővebb felvilágosí
tást is.

•* UJ színház Meránban. 3/eranban uj színház
épül a város költségén. A színház építéséhez még az 
idei tavaszon hozzá fognak.

** L e  Sage darabja. A párisi Odeon-szinházban 
érdekes repriso volt a napokban. Le Sagen&k A fel
fordult világ (Le moude reuversó) cimü vigjátókát 
elevenítették fel, amelyet 1718 óta nem adtak elő. 
Ezt a darabot, igy mesélik, a múlt században a 
Théatre de la Foire-szinház adta elő s  olyan óriási 
sikert aratott vele, hogy a Théatre Frangais csupa 
irigységből bezáratta ezt a színházat. Később ugyan 
megengedték az előadások folytatását, de csak az 
alatt a föltétel alatt, hogy a darabból bizonyos ver
seket kihúztak s helyükbe egy pár dalt szőttek bele, 
amelyekért az operának tantiémeket kollett fizetni, 
így keletkezett az — énekes vígjáték és végre az 
Opera Comique.

** K é m e t  s z ín h á z  K ín á b a n .  A mennyei biroda
lom egy nagy specialitással, egy német színházzal 
készül meggyarapodni. Ha a Berliner Börsencouricr- 
nak hinni lehet, a színház Kiaocsaub&n épülne s Portai, 
a gerai német udvari színház tagja lenne az igazga
tójává. A tervet a német tengerészeti hivatal támo
gatja. Társulatot — Sopronból vihetnének Kiaocsaubv 
Szívesen oda adjuk!

FA R SA N G .

Medikus táncestély.
<- A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  február 10.
A nagy bálok lezajlása után, ma tartották a 

medikusok mulatságukat a Royal-szálló termeiben. 
Szerénységből csak táncestének nevezik a mulatsá
got, pedig fény és látogatottság tekintetében sok nagy 
bálon túl tesz.

Lady patronesse nem lóvén, az estét Klug Nán“ 
dómé, a dékán neje, nyitotta meg, aki Mihalkovich 
Géza rektor karján, tiz óra után érkozott a terembe. 
Kíséretében voltak a bál notabilitásai:

Klug Nándor dékán, Kétly Károly, Korányi 
Frigyes főrendiházi tag, Navratil Imre, Ángyán 
Béla, Késmárszky Tivadar, Herczel Manó tanár, 
Thanhoffor Lajos, Müiler Kálmán miniszteri tanácsos, 
Czigly János min. tan., Rudnay Béla főkapitány, 
Babarczi-Schwartzer Ottó, Than Károly főrendiházi 
tag, Elischer Gyula, Mágócsy Dietz Sándor, Morelli 
Karoly, Pertik Ottó, Árkövy József, Vangol Jenő, 
Genersich Antal, Nékám Lajos, Major Ferenc or
szággyűlési képviselő, Schullek Vilmos miniszteri 
tan. Eresz Géza kir. tan. Dollinger Gyula, Tauffer 
Vilmos, Bókay Árpád, Hógyea Endre, Klupathy Jeuő, 
Bókay Janó?, Piósz Pál, Laufenauer Karoly, báró 
Eötvös Loráud, Krenner József S., Szénássy Sándor 
stb. A táncrend láncoskarperec volt, hatalmas kinyit
ható éremmel. Ebben volt a könyvecske. Szupó-csár- 
dásra Badics Béla bandája, Gajzágő Tibor medikus
csárdását játszotta.

Ott voltak :
Asszonyok: Ajtai K. Sándorné, Balázs Ernöné, Bruck- 

nor Antalné, Ba.vcr Antalné, Bakos Junosné, Buschmann 
Fcrencnó, Dr. llScker Józsefaé, Czakó Antalné, Czihál Jó- 
zsefné, Czic.itricis Lajosné, Czigly Jánosné, Docker Ala- 
darn •, Dollinger Gyuláné, Eötvös Istvánná, Enöckl Vik- 
turné. Fleisrbniaun Józsefaé, Fisch Mártonná, Grotseh'v 
Fdénó, Gyurkovics Józsofné, Gebhardt Károlyné, Genorsicff" 
Antalné, Glatz Andr/.sné, Hűmmel Sxaniszlóné, Hamburger 
Akosné. Ivanics Lajosné, Jurenák Sándorné, Kétly Ká
rolyi./*, Kochmcistcr l.d 'né, Eresz Gézáné, Knuth Károlyné, 
Kertész Józsefnő, Mágócsy Dietz Sándorné, Mihajlovics 1 
Miklósáé, Mezey Lajosné, Málits Györgyué, Nagy Ernilné, 
Nagy Lajosné, Navratil Iinréuó, Paar Jánosné, Popovics , 
Dusánné, Papp Antalné, Priikler Lászlónó, Pflanzer Jó-* 
zsefnó, Quentzer Henriknó, RudnayBéláné, Richter Antalné,/ 
ltill Ágostonné, Szárnynssy Béláné, Szekér Márki Júlia 4 
Szily Jenöné, Szénásy Lajosné, Szily Józsefaé, Schuleck Vil-I 
mosné, Szabó Albertné, Soefehíner Józsofné, Sipőcz Lászlóná l 
Sánta Gábornó, Schubert Jánosné, Tibor Ágostnó, Tóth |  
Istvánná, Vancsay Sándorné, Veress Akosné, W icsor Pálné, 
Winter Józsofné, Windisch Jánosné, W aigand Feroncznó, 
Bodó Alajosáé.

Lányok : Dávid Lili, Dávid Lola, Ajtai K. Sári, Ba- i 
lázs Etelka, Buschmann Tinka, Bakot írónké, Czakó Elza, 
Czakó .Jolán, Csil.ál Ilonka, Decker Emília, Decker Sarolta, , 
Dollinger Alice, Eötvös Stetike, Eisenbarth Ilonka, Enöckl 
Tilus, Erkel Margit, l'leischmann Ilona, Fisch Anuuska, 
Fayl Ilonka (Nngy-Mihály), Glatz Etel, Gyurkovics Gizi, 
Gcbhardt Emmi, Gesslcr Mariska, Gesslcr Aranka, Go- 
nersich Margit, Genersich Klotild, Grctschel Jolán, 
Gallatz Sarolta, Hutiray L. Jolán, Hamburger Aranka, 
Hamburger Józsa, Hűmmel Olga, Höckor Olga, Heuf- 
fel Olga, Ivanics Vilma, Ivanics Stefi, Jurenák Ilona, 
Kétly Annuska, Kövér Margit (Eger), Kochineistor Lujza, 
Knuth Paula, Knuth Lujza, Kresz Elza, Eresz Lóri, Kandó 
Irén, Kovács Mvssy, Kovács Mariska. Káilay Ilona, Keselw
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Berta, Lukftcsy H. Jolánka, Mezey Margit, Mambriny 
Mariska, Marschann Mariska, Mébold Mimi, Molnár Irma, 
Molnár Erna, Nagy Klárica, Nagy Margit, Négler Ilormin, 
Néglor Ilona, Nánássy Piroska, Nomos Margit, Ossikovszky 
Margit, Olafson Mariska, Olafson Olga, Orosz Janka, 
Potrich Irma, Paar Fanny, Papp Katica, Péchy Melanio, 
Pini Blanka, Prückler Margit, Pflanzor Margit, Poppovics 
Lyubica, Péchy Mariska, Pálóczy Ida, Quontzer Mariska, 
Richter Margit, Szárnyassy Emma, Szekér Sarolta, Szily 
Jonny, Szily Motta, Szandtnor Mici, Szénássy Lujza, Stefa- 
novics Olga, Szabó Irén, Soefehlnor Aranka, Seefehlnor 
Mili, Sipőcz Karolta, Sánta Etelka. Schubert Málcsi, Ta- 
mássy Margit, Tibor Margit, Tóth Mariska, Trogelo Gizella, 
Trogolo Margit, Vancsay Irén, Vagács Rácz Ida, Veress 
Ilonka, Viola Margit, Weigand Erzsiké, W indisch Berta, 
Windisch Vilma, W ieser Aranka,

)( A Ill-ik  kerületi dalfüzór holnap, február 
11-én este az ó-budai Magyar Korona-NQnáégV) ter
meiben bolond dalár-ünnepólyt rendez.

) (  A  rendőrtisztek hangversenye. A rendőr
ségi tisztikar nyugdijpótló és segítő egyesülete a 
jövő hó 22-én tartja meg hangversenyét a Vigadó 
nagytermében. A hangversenyen a legelőkelőbb mű
vésznők és művészek működnek közre 8 annak rész
letes műsorát közelebb toszik közzé.

T Ö R V É N Y SZ É K
§§ Herzmann szabadlábon. A sikkasztás vádja 

miatt letartóztatott volt orfeum-tulajdonos ügyében 
ma fordulat állott bo. A vizsgálóbíró letartóztatást 
elrendelő végzése ellen ugyanis Vaisz Sándor védő
ügyvéd folebbezést adott be a törvényszékhez, amely 
ma helyt is adott a felebbezésnek és rögtön szabad
lábra helyezte Herzmannt.

§§ A vármegyei arak. Udvarhelymegyo tör
vényhatósági életében már több kinos incidens fűző
dött báró Orőún Ottó nevéhez. Legutóbb is arról ad
tak hirt, hogy a megye közigazgatási bizottságában 
egy tag azt az indítványt terjesztette elő, hogy a bi
zottság fejezze ki megvetését báró Orbán iránt az 
ismert támadás miatt, amelyot báró Haller főispán 
családja ellen intézett. Báró Orbán erre rágalmazás 
miatt följelentette az indítványozót, valamint azokat a 
megyei képviselőket, akik az indítványt támogatták.

Ma a kúria döntött egy másik bünpörben, amely
nek szintén báró Orbán Ottó a főhőse. A báró ugyanis 
választási elnök volt a szentegy házas-oláh falui választó
kerületben, amikor ott két törvényhatósági bizottsági 
tagot választottak. A választás nagy meglepetéssel 
végződött, mert a bizlos többség — vereséget szen
vedett. Egyesek ekkor nyíltan hirdették, hogy az 
elnök meghamisította a választást s el is verik a 
bárót, ha barátai meg nem oltalmazzák. A lefőzött 
többség följelentette az elnököt s vagy 180 tanú ki
hallgatása után megállapította a törvényszék, hogy a 
választás csakugyan meg lett hamisítva, mert az 
elnök az urnába csempészte a kisebbségben lévők 
szavazólapjait, a többségben lévőkét pedig kicsente 
onnan.

A székelyudvarhelyi törvéuyszék, amely előtt a 
tárgyalás lefolyt, egy másik pört is egyesített ezzel 
a bünpörrcl. A megyei közgyűlésen Ugrón Gáspár 
földbirtokos és báró Orbán Ottó Pálfy Ferenc fő
ügyészt szabálytalan pénzkezeléssel vádolták. Az 
ügyészt ekkor állásától lellüggesztctték s vizsgalatot 
iuditottak ellene, amely azonban az ellene emelt va
dakat sorra megcáfolta. A főügyész bűnvádi följeleu- 
téséro a törvényszék Ugrón Gáspárt rágalmazásért 
200 forint pénzbüntetésre, báró Orbán Ottót pedig 
rágalmazásért és a választás ellen elkövetett bűn
tettért két évi börtönre és öt évi hivatalvesztésre ítélte. 
A marosvasárhelyi királyi tabla Ugrón büntetését 
600 forintra ömölte, Orbánét pedig 8 havi börtönre 
mérsékelte. Ma Ítélt a kúria ez ügyben és Ugrón 
Gáspárt 300 forintra Ítélte, báró Orbáu Ottó felebbe- 
zését pedig elutasította.

§§ A  m o n h e ly  Z B iv á n y a . Ismert alakja volt a 
külvárosi paliukásboltoknak Chladni Istváu. A tizon- 
hótesztendós gyerok-napszamos minden este betért 
valahová egy-ogy itókára. így történt ez akkor éjjel 
is, mikor Mediák Faui, a vén koldusasszony vendé
gelte bőkezüon az ifjút, aki mámoros fejjel vánszor- 
gott ki a butikból, hogy szokott nyugvóhelyót, a 
hajléktalanok menedókházat keresse töl. Mediák Fáui 
is fölkerekedett, összekuporgatta kilenc krajcárját, 
ami még megmaradt s elindult ő is a mouhely 
felé. Chladni látta, hogy az asszony péuzt rej
teget, neki pedig még annyija sem volt, hogy 
az éjszakai szállást a meuheiyen kiiizosse. Neki 
támadt az asszonynak, összeszurkálta s pénzét 
elrabolta. Aztán elment nyugodtan a menhelyre pi
henni ; az asszonyt pedig reggel találták meg az 
utszéli árokban. Mikor eszméletre tért, elmondta, 
hogy Chladui volt a tettes. El is fogták és a törvény
szék harmadfélévi (egyházra ítélte a szándékos ember
ölés kísérletéért, de a rablás vádja alól felmentette. 
A királyi tábla pedig ma fülmentotte az emberölés 
kisórlotéuck vádja alól, do a rablásért öt évi fegyházat 
mért reá.

T Á V IR A T O K
B é c s ,  február 10. A községtanács mai ülésén 

elfogadta a városi tanács indítványait a régi Duna- 
meder újra megnyitása s a duna-oderai és duna-elbai 
csatorna kiépítése iránt. Gruber községtanáososnak 
azt az indítványát, hogy az érdekelt országok és 
községek felhivandók, hogy csatlakozzanak Bécs 
község akciójához, határozattá einolték.

Berlin, február 10. A Lohalanzeigernek jelentik 
Afénből: Miklós herceg legközelebb meglátogatja 
testvérét Krétán. A montenegrói trónörökös Atónbe 
utazik a trónörökös pár meglátogatására.

Berlin, február 10. A Vossische Zeitungnak táv
iratozzak, hogy az Alexandriában elfogott olasz 
anarkistákat az anconai esküdtszék elé fogják állítani 
törvénytolon célokból való szövetkezés vádja miatt, 
mert azt nem sikerült bebizonyítani, hogy merényle
tet terveztek Vilmos császár ellen.

A  n é m e t  t ü z é r s é g  s z a p o r ítá s a .
B e r l in ,  február 10. A birodalomgyülós költség- 

vetési bizottsága 11 szavazattal 10 ellenében megsza
vazta a tüzérségnek 69 tarack-üteggel való sza
porítását.

O la s z o r s z á g  é s  F r a n c ia o r s z á g .
Róma, február 10. A szenátus mai ülésén az 

olasz-francia kereskedelmi egyezmény fölött folyt 
vita végén felszólalt Canevaro külügyminiszter, kö
szönetét mondva a szónokoknak azokért a beszédek
ért, amelyekben az egyezményhez való hozzájárulá
sukat kifejezték. Ez az egyezmény inog fogja erő
síteni Olaszországnak Franciaországgal való barát
ságos viszonyát, amely országgal Olaszországnak 
annyi érintkező pontja van. Néhány szónok — 
mondta a miniszter — az egyezményben többé" 
kevésbbó elrejtett politikai motívumokat vélt ta
lálni és felszólította a kormányt, hogy vilá
gosítsa föl az országot, s vegye elejét az esetleges 
félreértéseknek. Nem hitte volna, hogy a képviselő- 
házban már megadott felvilágosítások után komoly 
kétségek támadhatnak. A kereskedelmi szerződésnek 
tisztáii gazdasági és kereskedelmi politikai termé
szete van és az a célja, hogy a két nemzet között a 
barátságos szomszédviszonyt megkönnyítse. A kor
mánytól kért folvilágositások főként két pontra vo
natkoznak, nevezetesen arra, amit a londoni olasz 
nagykövet a legutóbbi banketten mondott és a 
francia külügyminiszternek a szenátosban tett nyilat
kozatára. U úgy véli, hogy erro a két pontra egészen 
nyíltan kell válaszolni. Nem ismeri ugyan pontos 
szövegét annak a pohárköszöntőnek, amelylyel a lon
doni olasz nagykövet a megtisztelésre, amelyben 
részesült, válaszolt, és nem bizhaiik egészen a lapok 
jelentéseiben sem, hanem azért tudja, hogy a londoni 
olasz nagykövet teljesen ismeri Olaszország politiká
ját, tehát nem tehetett ezzel a politikával ellenkező 
nyilatkozatokat. Ha mégis ez történt volna, akkor 
csak azt mondhatjuk, hogy a szó nem egyezett meg 
egészeu a gondolattal.

O la sz  m u n k á s o k  B r a z íliá b a n .
R om a. február 10. Az olasz lapok hasábos 

tudósításokat közölnek Sao-Paolóból, amelyek 
valósággal hajmeresztő részletekkel mondják el, 
mily kegyetlenül bánnak a brazíliaiak az olaszokkal. 
Olasz munkásokat minden ok nélkül börtönbe 
hurcolnak, meztolenre vetkőztetnek és agyonkor
bácsolnak. Akik súlyos sebeik árán elmenekül
hettek a börtönökből, nagybetegen foküsznek a 
kórházakban. Minas államban két hónappal ez
előtt egész olasz családokat agyonkinoztak; a 
Lombardiából hozatott földmivesekot, akiknek 
még soha egy fillér fízotést nem adtak és akik 
ezért sztrájkoltak, a rendőrség a legkegyotlencb- 
bül bántalmazta. Egy parasztot a földesura agyon
lőtt, feleségét és gyermekeit súlyosan megsebesí
tette. E hírek mindenfelé nagy elkeseredést okoz
tak. A Corriere éleshangu vezércikkben követeli, 
hogy a kormány haladéktalanul járjon el ne csak 
Brazília, hanem az olasz konzulok ellen is, akik 
nemzetük iránt való kötolességükot oly igen el
hanyagolták.

Z s id ó ü ld ö z é s  A lg ír b a n .
P á r l s ,  február 10. A Havas-ügynökségnek je

lentik Algírból: Szetif környékén a kabilok között 
néhány nap óta szokatlan izgatottság mutatkozik. 
Tegnap az Onetsziheo és St.-Arnaud közötti utón 
nagy verekedésre került a dolog. A kabilok „veszsze- 
nek a zsidók!* kiáltással megrohantak néhány keres
kedőt, akik közül néhány, köztük három európai 
megsebesült. A kabilok több zsidó boltot kifosztottak.

A  n é m e to r s z á g i  m u n k á s h iá n y .
B e r l in ,  február 10. A porosz képvisolőház mai 

ülésén Nzma/ííuak a mezőgazdasági inunkáshiányra 
vonatkozó interpellációjára Miguel pénzügyminiszter 
kijelenti, hogy a kormány hajlandó a munkáshiány 
ellen olyan rendszabályokat alkalmazni, amelyek a

nemzeti érdekeknek teljesen megfelelnek. A kormány 
csak annyi külföldi munkás alkalmazását akarja meg
engedni és csak úgy, hogy mindenekelőtt sértetlen 
maradjon a nemzet érdeke. A németséget védeni kell és a 
szláv elem tuláradását meg kell akadályozni. A vesze
delem nem annyira a külföldi munkásokban van, a 
kik javarészt családos emberek, mert hiszen ezeknek 
külföldön otthonuk van, hanem inkább a cselédek
ben. Itt, — mondja a miniszter — súlyos konfliktusba 
keveredünk. Ezek meg akarnak nősülni, itt akarnak 
maradni és akkor azután jön a kiutasítás. A legjobb 
mód a munkáshiány megszüntotóséro mindenesetre a 
mezőgazdaság helyzetének javítása volna.

D é la m e r ik a i  z a v a r g á s o k .
V a lp a r a iB o ,  február 10. Bolíviából jelentik mai 

kelettel: A korokorói bányák épületét, amely chilei 
birtok, ezernél több indiánus körülzárta és kifosz
totta. Az igazgató, a felesége és egy hivatalnok úgy 
akart megmenekülni a haláltól, hogy háromezer 
dollárt ajánlottak életükért. A támadók visszautasí
tották az ajánlatot, mire az igazgató agyonlőtte a 
feleségét, a hivatalnokot, azután önmagát. Ez az eset 
valószínűleg bonyodalmakat fog okozni Bolívia és 
Chile közt.

A f ilip p in ó k  f ü g g e t le n s é g i  h a r c a .
M adrid , február 10. Az Imparcialaak jelentik! 

Aguinaldo nyolcvanezer emberrel rendelkezik, de lö- 
vőszer nélkül szűkölködik. Aguinaldo Rios tábornok
nak azt az ajánlatot tette, hogy szabadon bocsátja az 
összes spanyol foglyokat, ha Rios három millió töl
tést és ötezer Mauser-puskát ad neki.

N ew  Y ork, február 10. Egy washingtoni táv
irat szerint Olis tábornok azt táviratozta, hogy Miller 
tábornokot utasította, szólítsa föl a fölkelőket, hogy 
péntek délelőtt 9 óráig ürítsék ki Iloilo városát és 
erődjét, ellenkező esetben megkezdi a bombázást.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Berlin, február 10. A Korád. Alig. Ztg. Írja : Az 

uj 3°,ö-os birodalmi és államkölcsönre (75 millió bi
rodalmi kölcsön és 125 millió porosz konzol) tegnap 
kerek összegbon 4 miiliárdot Írtak alá, még pedig 
nagy részét nyilván állandó befektetés céljából. A 
jegyzésben résztvett a birodalom minden része, de 
nagy mértékben a külföld is. Ez as eredmény ter
mészetes bizonysága a német birodalom és Porosz- 
ország pénzügyi viszonyaiba és Németország bóke- 
szoretetébe vetett bizalomnak.

B erlin , február 10. 'A Budapesti Kapló tudósító
jának távirata.! Esti forgatom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék 100.70. Magyar keronajáradék 98.05. 
Osztrák bitolréBzvény 228.90 Osztrák-magyar állam- 
vasút 155 25. Déli vasúi 30.50, Északnyugati vasul 
— —. Elbavülgyi vasul — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.35. Buschtiohradi —.— Orozz bank
jegy*—.—, (Ultimo.) Lombard — .

F ra n k fu r t,  február 10. (A Budapesti Kapló tu
dósit-! jónak távirata.) Esti forgatom. Osztrák hitelrész- 
vény 229.—. ( »sztrak-magyar államvasul —.—. Déli 
vasút 30 90. Magyar aranyjáradék — Magyar 
koronaiáraóék Osztrák aranyjáradék 101.60.
Osztrák ezüstjáradék — . Osztrák papirjarauék 
— , Bécsi bankegyesület 141.90. Alpesi bányarész
vény —.—. Olasz * járadék 95.40. Diskontó-bank 
203.40. Laura-kobó — . Harnem — . Szilárd.

A.

b u d a p e s ti STapiő
r é s z é r e

dtp ró hirdetésekéi
és

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

B r e n e r  N ővérek , Teréz-körút é s  P od m an iczk y-u tca  
sarok.

A d lc r  Leóna, Lipot-köruL
P o s c h  József, Váci-körűt 80.
özv. V é b e r  Vimosné, Váci-körut 15,
F e ld n in n n  Mérné, Marokkói-utca 1.
H ő s e it utóda, Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló. 
V iü rth y  Káhnánné, liarmincad-utca 1. 
W e itz e n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
H é d ii  eh Szidónia, Király-utca 59.
B e n d a  Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
I te u ts c h  Miksálló, Andrássy-u. 38.
S c h n c l le r  Mérné, Dob-utca és Károly-körut sarok. 
S o p ro n *  i V., dohány-nagytőzsde. Kerepesi-ut 1, 
özv. B a l la d a  Anna, Muzeum-körut 10.
S zá n tó  Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
B e ü th e ti Júlia, József-körút 50. Baross-utca sarok.
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K Ü LÖ N FÉ L ÉK .

Egy sirhalom.
— Február 11. —

Kiapadt rég a könyek árja 
S hóval födött a sírhatom.
Do lelkűm most ia végigjárja 
A régi, vérző fájdalom.

Most is látom anyám, mint sírva 
A koporsóra ráborul,
Most is hallom, amint a sírba 
A friss göröngy dübörgvo hull.

S ha ajkam a habzó bort isssza,
Ha csendül víg zene, kaca j:
Nem  hangzik más lelkembo vissza,
Csak ez a síri, tompa zaj.

E bús dübörgést hallom folyton,
Lz kisér éjjel s nappalon.
Ébreszt, ha pirkad az égbolton.
Ez az én altató dalom.

F e le k i S in o o r .

A javíthatatlanok.
— Ellesett párbeszéd. —

Egy drámairó (szomorúan ül egy kávéházi asztal 
mellett).

Ejt, másik drámaíró (jön): Szervusz! Mi újság?
Az egyik drá.nairó (borongósauj: A h! Ugyan mi volua ! 

Meguntam az életemot!
A másik drámairó (sóhajt): Igazad van, én is ! Azt 

se tudom, mihez fogjak! Darabot már nem érdemes írni; 
úgy sem adják elő 1

-1- egyik drámaíró (keserűen): Legfölebb a Kisfaludy- 
Szinházban!

A másik drámairó (csendes fájdalommal): A pálya
dijak inog akár nem is volnának .' Micsoda gyalázatos világ!

Az egyik drámairó (hevesen): Do tudod, mi a lcgvér- 
lázitóbb ? Ellenünk vannak a dramaturgok, a direktorok, a 
pályabírók, mindenki, az egész világ ! És a mellett még ők 
csúfolnak, hogy titkos drámaírók vagyunk! Hát hogy az 
ördögbe ne legyen az ember titkos, mikor nem bocsájtják 
a darabjait a nyilvánosság elé ? . .

A másik drámairó: Úgy van 1 (sóhajt.) De hát mit 
tegyünk? (öklével az asztalra csap.) Ah! abba hagyom a 
drám airást!

Az egyik drámairó: (könnyezve.) Én is ! Hiába min
den, úgy sem vergődünk zöld ágra l

A drámaíró: (zokogva.) Gyere, foglalkozzunk
csizmák készítésével, legyünk asztalosok ; vagy hogy véle
kedői az esztorgályozás felől? Ma m ár legfölebb az e 
fajta foglalkozás ér valamit Magyarországon!

Az egyik drámairól Ugyan kérlek, no gúnyolódj! Le- 
teszszük a  tollat és azzal vége!

A másik drámairó: (siri hangon.) V ége! . . . .

REGÉNY.
SÁTÁN KAPITÁNY.

(Cyrano de Bergerac ka landjai.)

(63) — LOVAGREGÉNY. —

— Ez a bekezdés nagyon ünnepélyes, gú
nyolódott Roland, do meg kell vallanom, hogy 
egy betűjét sem értem.

— Szívósén szolgálok a szükséges magya
rázattal. fivérének o percben szabad lábon kel- 
leno lennio . . .

Bocsánat! Ön Mamiéit akart mondani! . . .
— No szakítson félből Én azt mondtam, hogy 

a fivére, és megmaradok ennél a szónál. Hogy 
fivére még mindig a börtönben ül, csak azon mu ik. 
hogy alkalmat akartam még adni önnek, mint 
ahogy alkalmat adnak az elítélteknek, hogy be
vallhassa és amennyire lehet, jovátehesso hibáját!

— Mit akar tenni volcm, uram í Azaz he
lyesebben, mit tenet ellenem ?

— Írjon néhány szót a rendőrminiszternek, 
amelyben bevallja tévedését — tévedését, érti, 
nem vétket, látja, hogy elég kíméletes vagyok. 
Osmcrjo el Manuel jogait és kérje azonnali sza
badon bocsátását 1 Hogy mit tehetek ön ellen, azt 
majd mindjárt meghallja, előbb feleljen.

— Már megfeleltem egyszer. Nem ösmerem 
ol Mamiéit fivéremnek és ennélfogva nem is ír
hatok alá egy ilyen nyilatkozatot.

— El voltam készülve erre az ellentAllásra. 
Nos, Roland, figyeljen reám: Manuel fivére ön
nek és ezt ön épp olv jól tudja, mint én, mert 
bizonyságát olvasta Rinaldo könyvében.

A g ró f v a lla t vont.
— Az a könyv nem létezik.
—  Bocsánat, itt van, előkészítettem .

Az egyik drámairó: (ujongva karonragadja a másikat.) 
Te, vau egy fényes drámatémám!

— k ő.

F r a n c o i s  H a b y .  A  német császárnak is van 
borbélya, aki természetesen boldog, hogy a legkivá
lóbb élő német férfi haját és bajuszát kezelheti. A 
császár személye körül ezt a uovezetos állást ez idő- 
ezerint egy Francois Haby nevű ur tölti be. 1892-ben 
érte el ezt a magas polcot. Azelőtt látogatott fodrász- 
üzlete volt s mert nagy művészettel és finomsággal 
folytatta mesterségét, a legelőkelőbb köröknek ked
velt fodrásza lett. Az összos berlini és potsdami 
gárdatisztek hozzá jártak s kire végre eljutott 
a trónig. Gróf Hülsen-Haseler, a gárdaezred mos- 

' tani parancsnoka ajánlotta be azután a császárhoz,
! aki magához hivatta a szerencsés embert, hogy ro- 
' inckeljen előtte. A próba sikerült s azóta Haby min- 
t den nap megjelenik a császári palotában. Pontosan 
( hét órakor jelenik meg s a császár olyan szigorúan 
i megkívánja tőle a pontosságot, mint katonáitól. Ha 

útra megy a császár, Haby mindig elkíséri, esik va
dászaton pödri ki maga a császár a bajuszát. Do a 
Haby-féle bajuszpedrőt mindig magával viszi. Mert 
Ilaby nem volna telivér fodrász, ha nem találta 
volna fel a Haby-féle bajuszpedrőt. Vilmos császár 
éjszakára mindig fel is köti bajuszkötővel arcának 
férfias díszét. Udvari ünnep, vagy udvari ebéd előtt 
Haby megjelenik hatalmas ura előtt s újra megvizs
gálja és rendbe hozza a bajuszát. Egész Parisig el
jutott Ilaby szakértelmének a hire és ambiciózus 
párisi fodrászok elmennek hozzá, hogy tanuljanak tőle.

•
. +  UJ t a lá lm á n y .  New-Yorkból egy uj szenzá-
1 ciós találmány híre óikezik. Arról van ugyanis szó, 

hogy a folyósított levegőt már gépek hajtására és 
különösen háborús célokra is fel lehet használni. Az 
uj találmány éppen az az eljárás, amely a folyósított 
levegő feszitő erejét használhatóvá teszi.

Charles E. Tripler a feltaláló, aki mielőtt a 
folyósított levegőnek ilyetén felhasználását találta 
volna fel, sok érdekes kísérletet tett. Többet között 
Tripler például egy negyedliter folyósított levegőt 
egy közönséges ónból levő tea kannába önt, amire 
a folyadék a kannában — amelyet kezében tart — erő
sen főni kezd. Megerőltetést kivan, hogy a tüdőt a 
kannára tudja nyomni. Ha pedig kis nyílást hagy, gőz 
száll a kannából. De nem fölfelé, hanem le. Ha pedig a i 
kannát egy gázlángra állítja, a kanna tartalma egészen 
a boltozatig fröccsen és a szobát gőzzel tölti meg. 
Végül Tripler, amikor azt Illesszük, hogy a kanna 
elolvad, belenyúl és egy darab jeget vess ki. Azutáu 
a kannát megfordítja és elveszi a gázláng alól. Lat
juk, hogy a kanna teljesen száraz, bár még mindig 
tart benne a gőz fejlődés és a fenéken egy réteg 
jég fekszik. Ez a jég fehér, mint a porceilán és ke

És Cyrano megmutatta a grófnak a köny-
! vet, melyet Zilla délelőtt átadott neki.

Azután hidegen félretette ismét, úgy hogy
: ne kerülhessen ltolaud kezo ügyébe.

A gróf balálra sápadt és dühében hiába
, igyekezett válaszolni.

A költő nyugodtan folytatta, mintha észre
•se venné a fiatal ember zavarát.

— Ezen felül felmutathatom édes apja kéz
iratát. Hogy még kezeim között van, az nem 
önön is nem meghittjein mullottl Fájdalom, 
minden kísérletük kudarcot vallott, és az ön 
hűséges Rinaldója csúnyán megfizetett igye
kezetéért. ..

— Ön azt hiszi, hogy Rinaldo önnek 
ellonségo t

— Beszéljünk múlt időben! Azt hiszem, 
az volt!

— Es most ?
— Mostf Édes istenem, már nem harag

szom rá, — szólt könnyedén a költő, — meghalt 
szegény.

— Meghalt ? — kiáltott fel ijedton Roland.
— Meg, isten nyugosztalja. Es lássa, eddig 

í csak szóval mondhattam el önnek a születésére 
vonatkozó adatokat, most Írásban is megmutat
hatom őket. Itt vannak kedves atyja kézírásában. 
Bele kell végre nyugodnia: ön nem Leinbrat, ön 
le Cornier. Holnapra már a város, az udvar, 

t mindenki tudni fogja, ha nem Írja meg a nyilat-
. kozatot, amelyet követelek.

— Beszéljen halkabban, szólt Roland. Hi
szen kezei között vagyok!

— Ibit enged valabiira! Ideje volt!
— Vessünk véget a dolognak! Mi nz Ara 

i hallgatásának ?
— lessék, előkészítettem ősnek tintát, tol

lat, én majái diktálok, ön írjon.
A gróf szinte leesett az előkészített székbe, 

1 kezébe vette a tollat és várt.
Í - - .Elösmcrem — diktálta Cyrano — elös- 

merem, hogy kezeim közt tartottam az összes 
bizonyítékokat fivérem törvényei voltának; hogy

mény, mint az acél. Tripler a kannát egy órahosszat 
tartotta a forró kályha mellett a nélkül, hogy a jég 
megolvadt volna. Szóval teljes megforditottnak lát
szik a természet rendje. A folyékony levegő, amely 
olyannak látszik, mint a viz, egészen más. A jég 
semmiképp sem bir olyan tulajdonságokkal, mint a 
minőket a jégnél megszoktunk és a gőz is más. Ez 
abban leli magyarázatát, hogy ezek a kísérletek mind 
roppant alacsony hőfok moilott történnek. Ezt a tern- 
peraturát nem lehet hőmérővel mérni, mert a higany 
és az alkohol is azonnal megfagy benne. Ha valaki 
tiz másodpercig tartaná az ujját a folyósított levegő
ben, örökre elvesztené testének ezt a részét, mert a 
hőfok négyszáz fok Fahrenheit a 0 alatt.

A folyósított levegőt Tripler következőképp ál
lítja ölő. Rendes levegőt egy ötven lóerejü géppel 
ös8zeprósel. Ezt a nyomást addig folytatja, araig több 
ezer kiló esik egy négyszög-hüvelykre. Erről a sűrí
tésről fogalmunk lehet, ha például elképzeljük, hogy 
egy nagy templom levegőjét egyliteres acélhengerbe 
préseli bele. Ezt a henger aztán folyton hevíti, amíg 
a levegő cseppfolyós, majd megfagyott levegő lesz.

Mint robbantó anyag roppant hatással bir a 
folyékony levegő. Ha cseppfolyós levegőt gya
potra csöppentünk és meggyujtjuk, az irtóztató erő
vel explodal. Rendes állapotában azonban semmiképp 
sem veszélyes. Do ha alkohollal vagy terpentinnel 
keverjük, vagy pedig záit helyre teszszük, rögtön 
explodal. Ezt a feszitő erőt használja fel Tripler. Ez 
nemcsak hogy óriási erővel lökné ki az ágvuk go
lyóját, hanem a csövet hidegen tartaná. És ügyes 
alkalmazással néhány kocsirakomány folyósított le
vegő Európa egész tengeri flottáját a levegőbe rö
pítené.

Szóval ez a találmány is éppen jókor jött: a 
békemaDÍfesztum és a békekonferencia idejében , . .

•
A dohányzás szabadsága. Némi joggal ne

vezték el ezt a korszakot a jubileumok korának. 
Mindenki jubilál és mindent megjubilálnak. Egy 
müncheni hetilap, amelynek a címe: Az uj század, 
fölhívja a figyelmet nr.a, hogy egy jubileumot el
felejtettek megülni, elfelejtették megjubilálui a do
hányzás szabadságának a lélszázados jubileumát. 
Csak kevesen tudják — Írja a folyóirat — hogy az 
újabb kor vívta csak ki az emberiségnek azt az en
gedményt, hogy bárhol és bármikor dohányoz
hasson. Angol katonák 1620. óv körül Német
országba is elvitték a dohányzás szokását, amely 
ott oly rohamosan elterjedt, hogy a westfaliai 
béke után papi és világi kormányok a dohány
zást büntetéssel sújtották. így a schwarzacfii 
apátság prclaiusa 1659-ben s ugyanakkor a baseli 
tanács is a dohány árusítását és élvezését három 
font fillér pénzbírsággal sújtotta. A bádeni őrgrófság 

[ az egyházmegyék fejeinek azt is meghagyta, hogy

ezekből világosan láttam, hogy az a Manuel, akit 
a Chatelet tömlőiébe zártak, bátyám, édes atyám 
gyermeke és hazugságnak, gazságnak, erőszak
nak és szédelgésnek ösmerem el mindama bizo
nyítékokat, melyeket ellene felhoztam/

— Do hisz ezzel beismerem, kihirdetem gya
lázatom ! kiáltott kétségbeesetten Roland.

— Fejezze be és írja alá! Ez a nyilatkozat 
nem fog a nyilvánosság elé kerülni. A rendőr- 
miniszternek ugyan meg kell majd mutatnom, 
de ő úgyis jó barátja önnek, másrészt pedig neki 
is érdeke, hogy a világ no tuJja meg, mennyire 
félrevezette öt könnyű szerrel 1

— Hát fogja! Do cserébe adja ét nekem 
édes atyám végrendeletét és a Bon Joel könyvét.

— Nem, gróf ur, ekkora ostobaságot nem 
tehetek. Az nap, melyen Manuel vissza lesz he
lyezve jogaiba és birtokában lesz nevének és 
jogos vagyonának, szívesen átadok önnek min
dent. De addig nem! Ön megtanított rá, hogy 
jobb önnel szemben bizalmatlannak lennem. Es 
különben is szükségem van valamire, a mivel 
folyton sakkban tarthatom.

— Érje be azzal, hogy megsemmisített, no 
alázzon meg azonfelül! 11a ön megtartja kezei 
közt az összes bizonyítékokat, ha születésem tit
kát úgy is kihirdetheti, a mikor kezdve tartja, 

i akkor adja vissza legalább ezt a nyilatkozatot,
I melyet most tollba mondott, hiszen akkor erro
i ugv sincs semmi szüksége!

— Hohól Hiszen én meghalhatok! Ez a 
I nyilatkozat biztosítani fogja fivére nyugalmat, 
j Át logom néki adni. A jelen körülmények kö- 
| zött nem lehetek sem eléggé óvatos, sem eléggé 
i elére látó.

— De kórom, én . . .
— kérőm, jobb szereti, ha édes atyja vég

rendeletét szolgáltatom ki Manuclnek?
— Elégi Ön mindem a tud választ. Meg

adom magam. Végezze munkáját, uram. Szaba
díts t ki Manuolt.

Folytatása következik.)
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jelentéseikben nevezzék me? az egyháznak azokat a 
tagjait, akik dohányoztak. Bőmben a tanács 1661-ben 
ezigoru tilalmat boosátott ki a dohányzás ellen, 
mely tilalom a dohányzás bűntettét a házas- 
ságtöréssel állította esry sorba. A tilalom ellen 
vétőket pellengérre való kiállítással, fogházbün
tetéssel és pénzbírsággal sújtották. Sőt Bernben 
volt külön dobánybirósúg is (Chambre du tabac) 
amely állítólag a múlt század közepéig fennállott. Gla- 
rus kantonban 1670-ben a dohányzókra egy korona 
bírságot vetettek ki. Ha ezeket az általános törvénye
ket ki is játszották, annyi bizonyos, hogy egészen a 
jelen századig a legtöbb nyugateurópai, különösen 
pedig német városban a nyílt utcán való dohányzást 
nem engedték meg. Főképp pedig tilos volt, hogy 
bárki is szivarr.nl, vagy pipával menjen cl a posztján 
levő őr előtt. Csak 184S-ban,amikor egymástérték a nép- 
gyülekozések, amikor estéről-estére késő éjszakáig po
litizáltak az emberek a korcsmákban, akkor terjedt el 
a dohányzás rohamosabban s akkor szűnt meg az 
utcán való dohányzás tilalma. Akkor vívták ki a do
hányzás szabadságát. Azóta a dohányzás nagy átala
kuláson is ment át, a szivar mind jobban kiszorította 
a pipát. A dohányzás szabadsága azonban még sem 
egészen általános, mert például a katolikus papoknak 
latin országban tilos a dohányzás az utcán. Elszász- 
ban is az a szokás, hogy a papok nem szivaroznak 
az utcán.

•
4" F ö lté tle n ü l u d v a ria s . J z  orvos (a páciens

hez) : Nos, ha önnek úgy tetszik, uram, hozzá fogha
tunk lábának az amputálásához.

4" K ö n y v e s b o l t b a n .  —  Kérem, megkaphatom 
itt a Meggazdagodás rövid idő alatt cimü könyvet?

— Igen. Parancsolja talán hozzá a Kivonat u 
büntető törvénykönyvből cimü füzetet is ?

zl szerelem  és az asszony.
— Arséne Houssayc ötletei. —

A szerelemben kezdet csak az igazán előkelő asszo
nyoknál van ; a többinél a végén kezdi az ember.

Az asszony csak akkor bocsát meg, amikor nincs
igaza.

•
A szerelem sok’so öregszik m ?g : még gyerekkorában 

hal meg.
•

A szerelemben úgy, mint a politikában az első vallo
más megsemmisíti hatalmunkat.

A barátság a kamatokból él; a szerelem a tökét fo
gyasztja ok

•
Mindig lobot valami újat mondani az asszonyokról, 

amíg csak egy is él ezen a földön.

KÖZGAZDASÁG.

A magyar borügy.
B u d a p e st , február 10.

Az 0. M. G. E. íl nuibortörvény végrehajtása 
Ollen irányuló újabb és széleskörű mozgalommal 
szemben szükségét latla annak, hogy o fontos kér
désben állást foglaljon. E célból ült össze ma az 
egyosületi szőlleszoti és borászati bizottság Léniát 
Béla elnöklete alatt. Ezen előkészítő értekezlet inten
ciója uz, hogy a rnübortörvény jelenlegi végrehaj
tása egyedüli biztos mód a borhamisítás kiirtására, 
a magyar bor jó hírnevének visszaszerzéséro, s egy- 
aráut eraekc n teruieicsnok, a tisztességes kereske
delemnek és a fogyasztásnak. Az értekezleten nz 
Ország minden nevezetesebb borvidéké képviselve 
volt. A bizottsági ülés több kisebb ügy elintézése 
után rátért a napikérdés legfontosabb pontjára, a 
müborkeszités ellen irányuló akció kifejtésinek meg
állapítására.

Rubinek Gyula, a bizottság előadója határozati 
javaslatot terjutzietl eló. Az eiőaüó uian egyenkiut 
szólallak fel az egyes borvidékek képviselői. A vi
tában reszt vettek : Eultp Jónás Pozsonyból, Buzath 
Lajos Egeiből, Mayer Ferenc Andor Tolnából, Makk- 
/uhui Géza tiumogyból, beitatan Lajos Somogy ból, 
Bsuath hirenc Bei «g szásztól, hattHsZky Viktor Árad- 
begyaljarúi, Ldrtui Luazio Toka hegy«ijaid., dr. ztabd 
G yula M ishO.crol, óivboyya Bertalan Ku&iynaiuiokrúi, 
gr. Karolyi tiaudur, htritltidy  Ferenc Za;aoOl, bum* 
menoeig LiO Tokaj-hsgyaiizról, Dobokay László min. 
tanácsos mint a földművelésügyi miniszter képvise
lője 6tb. A felszólalók mindegyike elismeréssel adó
dóit a földművelésügyi miniszternek s a kormánynak 
hogy a mübortörvouy végrehajtása körül a kellő szit 
gorr.il járnak el, s  általán osságban kifejezésre jutot-

az a nézet, hogy a mübortörvény, illetve a végre
hajtási rendelet jelenlegi formájában, teljesen kielé
gíti amaz érdekeket, amelyek szolgálatára hivatott.

Dobokay Lajos, a földmivelésügyi miniszter 
képviselője a maga részéről a borvizsgáló bizott
ságok szaporítását voszélyosnek tartaná, miután 
egy egyöntetű szabályzatot e bizottságok eljárásá
nál cinozurau felállítani, vagy éppen nz ozokkel 
kapcsolatos vegyészeti állomásoknak egyöntetű uta
sítást adni, amint azt a gyakorlat bizonyítja, lehetet
lenség. A borvizsgálatokhoz igen nagy gyakorlat 
szükséges s ahhoz minden vegyész nem is ért, illetve 
azt csak hosszabb gyakorlat utján sajátíthatja el. 
Felszólalásának legfontosabb részét az az enunciáció 
képezte, amelyet a földmivelésügyi miniszter nevében 
tolt. E nyilatkozatot itt közöljük:

A földmivelésügyi miniszter képviseletében 
megjelenvén, van szoroncsera kijelenteni, hogy a 
mesterséges borok készítésének és azok forga
lomba hozatalának tilalmazásáról szóló 1893 : 
XXIII. törvénycikk végrehajtása terén, a kor
mány nem tett és nem is szándékozik tenni oly 
intézkedéseket, amelyet akár általánosan, akar 
különlegesen a reális bortermelők, vagy a reális 
borkereskedők ellen irányulnának. Éppen ellen
kezőleg, a kormány minden intézkedésének ezen 
a téren egyedüli célja az, hogy mind a termelés, 
mind a kereskedelem jogosult érdekei nz idézett 
törvény rendelkezései által szolgáltatott eszközök 
és módok rendszeres és következetes alkalmazá
sával egyformán és egyaráut megvédessenek, — 
megvédessonek azok ellen, akik a fennebb emlí
tett érdokeket megtámadják azzal, hogy mester
séges bor készítésével és forgalomba hozatalá
val a törvényt kijátszszák.

Ezzel nz állam védelmezi egyszersmind a 
fogyasztók millióinak érdekeit is, mert ha sike
rülni fog a mesterséges borok készítésének gátat 
vetni, ez a közegészségügyi és közélelmezési 
viszonyokra is feletto kedvező kihatással lesz.

E céljának elérésére az állam alkalmazza és al
kalmazni fogja, mindazokat nz eszközöket, .amelyek 
használatára a törvény felhatalmazást ad. Ha egyik 
vagy másik hatóság a törvény által inog nem 
engedett módon, azaz alapos gyanú, vagy tel
jesen moghizható feljelentés nélkül járt el, az ily 
eljárást a földmivelésügyi miniszter ur helyesnek 
nem tarthatja. Hasonlóan helyteloniti azt is, ha a 
hatóságok az egyik vagy a másik esetbon nem 
jártak cl a kellő körültekintéssel, hanem már az 
eljárás megindítását, illetőleg a minták vételét a 
hírlapok utján, vagy más módon nyilvánosságra 
hoztak, mielőtt még itéletileg megállapították volna, 
hogy követtetett-o el csakugyan kihágás vagy 
sem, mert ez által egyeseknek, osotleg ártatlanul, 
helyrehozhatatlan kár okoztatik.

Az egész akciót ugyanis megbénítani csak 
nz volna képes, ha a végrehajtásnál oly visszás
ságok fordulh Inának elő, melyek alkalmasak 
volnának a közönségnek a törvénybe vetett bi
zalmát megrendíteni. Ezért a földmivelésügyi 
miniszter ur már előzetesen megtette ily irány
ban a szükséges lépéseket.

Ami magát a törvény végrehajtását s a cél 
elérését, a borhamisítók üldözését és a mestersé
ges borok készítésének és forgalomba hozatalá
nak meggátlását illeti, e tekintetben a miniszter 
ur tántoritbatatlanul ragaszkodik amaz elvi állás
pontjához. hogy a törvénynek érvényt kell szo- 
lezni, s e ben maját semmiféle támadás által 
megiugattatni nem fogja.

A bizo’tság rzu án az elő.adó felszólalása után, 
az általa benyújtott javaslatot Hammersberg Jenő, 
Makkfalvai Géza, Kosinszky Viktor és Hertelendy 
Ferenc módosításaival kiegészítve, a következő szö
veggel fogadta el s határozta a választmány elé való 
terjesztését:

Mondja ki az igazgató választmány, hogy:
1. Örömmol vesz az egyesület tudomást a 

mübortörvény és annak végrehajtási rendeleté
nek erélyes keresztülviteléről és örömmol tesz 
tapasztalatokat arra vonatkozólag, hogy a bor
hamisítók elítélése az ország több vidékén a 
legutóbbi idöbou a borárak emelkedését vowa 
maga után és reményt nyújt arra, hogy a szőllő- 
termelék nagy áldozatokkal létesített uj ültet
vényeiknek hasznát is fogják látni és amely a , 
tisz ességes kereskedelem jogait is megóvja.

2. Feliratot intéz a kereskedelemügyi és a 
földmivelésügyi minisztetekhez, amelyben egy
részt az egyesület föuti véleményét tudomá
sukra hozza, másrészt 1 dús köszönetét fejezi ki 
a törvény és a rendoletek szigorú végrehaj
tásáért.

3. Megütközéssel látja azt az ellenáramlatot, 
amely a legutóbbi időben, hamis közvélemény 
keltésével, u bortörvényt es annak végrehajtását 
meggátolni, diskvalifikílni igyekszik.

4. Az O. M. G. E. sajnálkozással látja a 
borkereskedelem elfajulására vezeiő azon törek
vést, amelylyel szindikátusszerüen bojkottalni 
Baaiják a termelőket, és arra akarjak reaveuni a 
vidéki borkereskedőket is, hogy a termelőktől 
b"rt mindaddig ue vásároljanak, amig a bortör
vény ssig> ru végrehajtása lei nem füugssztvtik.

5. Ke hívja a borcllenörcő bizottságon elnö
keit, hogy a körforgalmit a végrehatási rende
letben biztosított jogukhoz krp st e lenőrizzék, 
a köz érdekében rájuk bízott föladatukban szemé
lyesen eljárjanak és azokban a varmegyékben, 
amelyek a horellenőrző hizoth’A^ok müködésóro 
még szabályzatot nem alkottak, hassanak közre, 
hogy ezek a szabályrendeletük mielőbb megal- 
kottassanak.

6 . Feliratot intéz a földmivelésügyi minisz
terhez. hogy az 1^06. évi V. törvénycikk első 
fejezetében rendelkezésre bocsátott 1 millió 
200.000 forintból, amelynek rendeltetési céljai 
között a pinceegy letek. illetve borértékesitő-szü- 
vetkezetek is fel vannak említve, mentői előbb 
bocsásson nagyobb összeget ily borértékesito 
szövetkezetek létesítésére, illetve adjon útmuta
tást a gazdaközönségnek ily szövetkezetek léte
sítésére.

7. Hogy a borvizsgáló bizottsági tagok száma 
szaporittassék ; hogy a bizottságok több osztályra 
osztva működjenek és igy gyorsabban mondja
nak véleményt. Hasonlóképp szaporítsa a vegy
vizsgáló állomásokon a vegyészek számát.

8. A borvizsgálat 16 forintos dija tuimagas, 
s nz magánosoknál maximálisan 2 forintban 
volna megállapítandó.

9. Tekintettel a borvizsgáló szakértő-bizott
sági tagok gyakori igénybevételére, kívánatos, 
hogy a vidéki tagok útiköltségei a büntetóspón- 
zekböl fedeztessenek.

10. Felkérendők az összes gazdasági egye
sületek, hogy a fenti határozatokat magukévá 
téve, husonértelemben Írjanak fel a földművelési 
s illetve a kereskedelmi miniszterekhez.

11. A külföldről behozott borok minőségéért 
mindig a tulajdonos felelős.

12. A vasúti állomásfőnökök utns’ttassanak, 
miszerint a borkereskedők számára érkezett áruk 
fuvarleveleibe a Lorellcnőrzó bizottságoknak be
tekintést engedjenek.

Végül az elnök köszönetét szavaz a földműve
lésügyi miniszternek és a vidék képviselőinek.

*
Az utóbbi időbon sokat Írnak és beszélnek 

a ningyar borgazdaságról. A magyar borkereske
dők följajdultak az ellen a hajsza ellen, mit 
szenvedniük kell f amelynek olyan a természete, 
hogy a közügyek iránt érdeklődő nyilvánosságot 
méltán foglalkoztathatja.

Pro- és kontra olvashatunk és hallhatunk 
különfélo érveléseket, amik mindazt bizonyítják, 
hogy a magyar közgazdaság egyik jelentős ágát 
veszedelem fenyegeti. Miben áll ez a veszedelem? 
Éppen az a legnagyobb baj’, hogy a veszedelem 
igazi forrásának keresésében jutottak a hivatalos 
tényezők olyan útra és a bajok orvoslásának 
olyan módjához, hogy éppen a bajok orvoslásá
nak a módja fokozza a magyar borgazdaság ve
szedelmét.

Rajta leszünk, hogy minden elfogultság nél
kül, egyedül a magyar közgazdaság érdekeinek 
szempontjából vizsgáljuk az ügyet és lehető tűr- 
gyiassággal mondjuk el nézeteinket.

Ma az Országos Gazdasági Egyesület bor
szakosztálya foglalkozott a kérdéssel. Ez a tes
tület a gyűlés természetéből folvólag előre hir
dette mai ülését, f akik a viszonyokat ismerik, 
pillanatra sem kétségeskedtek abban, hogy ez a 
testület milyen álláspon’ot fog elfoglalni a saj
tóban és a nyilvánosság előtt erős diskusszió tár
gyát alkotó kérdésben.

Ez a testület összealkotásánál fogva nem egé
szen alkalmas arra, hogy teljes elfogulatlansággal 
ítéljen a iölmerült ügybén. Mert miről van szó? 
Arról, hogy a földmivelésügyi kormány holvesen 
vagy helytelenül jár-e el a borhamisítás üldözése 
dolgában? Hogy vajion épp a földmivelésügyi mi
niszter által létesített intézmény a tárgyias igaz
ságnak megfelelő módon, a közgazdaság érdekei
nek szigorú szemmel tartásával, vagy pedig ez 
érdekek egyenes veszélyeztetésére munkálkodik? 
Hogy vájjon maga a földmivelésügyi minisz
ter, aki az egész kérdésben erősen angazsálva 
van, a rábízott közérdekeket szolgálja-e. vagy 
pedig ezek ellenére fejti ki tevékenységét?

Mikor ilyen kérdések forognak szóban és 
a kérdések ugv vannak kihegyezve, mint ahogy 
most látjuk, akkor egy olyan tizenkét tagból 
álló testület, amely egyoldalúan, egy szellemből 
fakad ki, mondhatja ugyan magát illetékesnek 
is, szakértőnek is, do elfogulatlannak nem.

Ennek a testületnek az állásfoglalása tehát 
nem lehet mértékadó, ha még oly.tekintélyt é s  
megbízhatóságot követel is maganak. Es épp ez ok
ból csak a közvélemény helytelen informálására 
szolgálhat ennek a testületnek minden oly értelmű 
kijelentése, hogy ami eddig a földmivelésügyi 
miniszter kezdeményezéséből, rendelkezéséből és 
jóváhagyásával a magyar borgazdaság bajainak 
szanálása céljából történt: a legtökéletesebb igaz
ság és hamisittatlan bölcseség.

Az Országos Gazdasági Egyesület borszak
osztálya, mikor ma mindenben igazolta a bor
hamisítás üldözése dolgában a földmivelésügyi 
minisztert és alárendeltjeinek eljárását, jó szolgá
latot tett ugyan a miniszternek, mert védel
mezte és a maya módja szerint meg is védel
mezte; de igen rossz szolgálatot tett a magyar 
borügynek és igy az or*zag közgazdaság! érde
keinek. Hiszen vótumúval helyeselvén a mostani 
e’jurást, mely miatt az összes magyar borkeres
kedők fftljajdultuk, úgyszólván falbtetatja a mi- 
nisstert, hogy wak folytassa eljárását, ratTt ez 
az ©gvedill okos és hazafias eljárás.

Pedig nem az. Ha százszor mondja is ki a 
szakosztály határozatát, ha százszor szavaz is

szivarr.nl
gorr.il
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bizalmat a földmivelésügyi miniszternek, m é g  
eem változtathatja mop a téuyekot. A tényok 
pedig a mellett bizonyítanak, hogy a földmivelés
ügyi kormányzat nőin a borhamisítást, hanem a 
borkereskedőket üldözi.

Soha senkiso támadta meg sem a földmi- 
volésügyi minisztert, som az alája rendelt köze
geket, vagy a hatóságokat azért, hogy a borha
misítást üldözik. Soha egyetlen magyar borke
reskedő nem emelt panaszt sehol a miatt, hogy 
a kormány feladatául tűzte ki a borhamisítás 
erélyes és szigorú, de egyúttal igazságos üldö
zése révén a magyar bor becsületének s igy a 
magyar közgazdaság érdekeinek megóvását.

Ha a földmivelésügyi miniszter erre irány
zott törekvéseit igyekeznék okosan és igazságo
san érvényesíteni, akkor a borszakosztálynak ma 
nem lett volna alkalma a minisztor mollett való 
tüntetésre, mert a minisztert se törekvéseiért, se 
az (i fennhatósága alatt elkövetett visszaélésekért 
nem támadta volna meg senki se.

Igenis arra szüksége van, hogy a borhami
sítás üldöztessék. Ez volt a miiborgyártásról meg
hozott törvény iníonciója. Aki bűnös, az büutet- 
te6sék, mert ahhoz általános nagy nemzeti érdok 
fűződik, úgy a közegészségügy, mint a magyar 
közgazdaság szempontjából, hogy az országban 
elfogyasztott bor jó legyen, s hogy a külföldre 
szállított magyar borok minősége biztosítsa a ma
gyar borgazdaság hitelét.

De az nem volt a műbőrgyártóéról szóló 
törvény intenciója és nem is lehetetett az, 
hogy a borkereskedők ellen durva, igazságtalon 
hajszát indítsanak, csak azért, mert kereskedők. 
Erős dolgot mondtnnk, amikor a borhamisítás 
üldözésének cége alatt követett hivatalos eljá
rást úgy állítottuk oda. mint a borkereskedők 
ellen űzött egészen egyoldalú hatalmi processzust.

Módunkban lesz, hogy ezt az állításunkat 
bebizonyítsuk. Ezúttal nem terjeszkedünk ki a 
részletekre, csak rámutatunk a jelenségekre, mik 
minden elfogulatlan embert meggyőzhetnek ar
ról, hogy n borhamisítás üldözése tulajdonképpen 
egészen eltörpül, s a rendszer igazi törekvése 
a borkereskedők exiszteneiájának tönkretételére 
irányozódik.

Ha nem ez lenne a rendszer tulajdonképpen 
való törekvése, akkor a földmivelésügyi kor
mány a müborgyártásról szóló törvény clet- 
boléptetéso e iő tt bölcs előrelátással tisztázta 
volna az állapotokat. Rendezte volna előbb 
az Ausztriával való viszonyokat. Alkotott volna 
a borhamisítás konstatálására alkalmas és meg
bízható intézményt. Létesített volna oly el
járási módot, mely mellett nem a hatalmi erő
szak nem a tudatlanság, nem az egyoldalú rossz
akarat érvényesülhet az igazság rovására. Gon
doskodott volna arról, hogy becsületes emberek 
hitele, tekintélye, egész exisztcnciúja ne függjön 
egyes értelmetlen, egyoldalit, felületes, esetleg 
megtévesztett túlkapás ító l, clhamarkodésátói. 
Mindezt a miniszter elmulasztotta. Sőt ennek 
tetojéhe olyan cizust teremtett, mely mellett 
rendszerré vált a miniszter áital kiadott, különben 
is hézagos, a visszaélésekre tág kaput nyitó 
végrehajtási rendeletnek az igazsággal és jogos
sággal merőben ellenkező alkalmazása. Ez a ren
delet rossz, do ha legalább szigorúan ezt a 
rossz rendeletéi tartanák meg! Nem tartják meg. 
És nem tartják meg azért, mert meg nem tartása 
megfelel alöldraivelésügyi minisztériumban ez idő 
szerint uralkodó felfogásnak.

Rövidre fogva, mi ez a felfogás? Az, hogy 
minden borkereskedő egyúttal borhamisító. Tehát 
tönkro kell tenni a borkereskedőket, s ezen az 
utón meg lehet szüntetni a borhamisítást. Ennek 
a botor, lehetetlen, igazságtalan felfogása ak hódol a 
borhamisítás üldözésében résztvevő minden té
nyező. A földművelésügyi minisztériumba bo- 
osztoft ól hunvegy kísérleti állomásnak kopott 
chablon szerint dolgozó vegyészeitől kezdve a 
szolt abiróig, aki a bor'uamisitás dolgában első 
instanciában Ítéletet mond, amely Ítélet azután 
akár válik jogerőssé, akár nem. tönkreteheti a 
legtekintélyesebb borkereskedő cég hitelét és te
kintélyét. Mert az egész rendszer már igy van 
megcsinálva. Igazságtalan, do mert alkalmazko
dik a minisztérium fölfogásához, tehát érvénye
sülnie kell.

So a  miniszter által kiadott végrehajtási 
rendelet, se a törvény nem tesz különbséget a 
borkereskedők és bortermelők közt, amikor 
megszabja a borok minőségének meghatáro
zására az eljárást. A törvény és a rendelet 
is meghagyja, hogy a bortermelőket épp oly 
szigorúan keli ellenőrizni, mint a borkeres
kedőket. Hiszen ezt már a legelemibb józanság 
és igazság is követeli. Ámde a termelőket nem 
zaklatja senki, ellenben a kereskedők a legva
dabb hajszának áldozatai. Nyilvánvaló, mindenki

tudja, hiszen általános szokás, hogy a kisobb 
bortermelők vizositik termésüket. Do sőt nem
csak vizesitik, hanem nz utóbbi időben már sza
charinnal, fuxinnal s több ötféle szerrel vegyit- 
getik. Az igy hamisított bort az ördög sem 
vizsgálja, míg a termelőnél van. Do ha a keres
kedő jóhiszomüleg megvoszi, s mert nála már 
megvizsgálják, az államvegykisérleti állomás vo- 
gyészo a maga dubiózus, sablonos vegyelemzéso 
után hamisitottnak mondja: a kereskedőt kegyet
lenül elítélik. Elitélik olyan eljárási forma mol
lett, olvan durva vexatorius kimélotlonség után, 
melytől visszaborzad minden jogászi értelem és 
minden méltányossági érzület. Pedig a végrehaj
tási rendelet épp úgy kizárja az eljárásnál az alap
talan hatósági batalmaskodást, mint a durva, kí
méletlen vexaturát. Do a rendszernek épp az a 
célja,hogy a borkereskedőket üldözze, s igy nemcsak 
elnézi, hanem még tetszéssel is fogadja az olyan oljá- 
rást, amely mellett a kereskedő a lőhető legna
gyobb kárt szenvedi. Mert nem elég a legtöbb 
esetben jogtalan büntetés; ennek terhét fokozni 
kell a biintotés lehető legnagyobb publicitásával, 
botránynyá való fölhívásával. Hogy minél széle
sebb rétegekben nyilvánuljon a koreskedő ellen 
a bizalmatlanság. Azzal cseppot so törődnek, 
hogy ilyeténképpen általában a magyar bor hi
telét és megbízhatóságát teszik tönkre sigy álta
lában a magyar közgazdaság jelentős érdekét ká
rosítják inog.

Ipar és kereskedelem.
O s z t r á k  M a g y a r  B a n k .  Az Osztrák Magyar Bank 

állása 1899. február 7-ikén a következő volt: Bank- 
jogyforgnlom 666,968.000 forint (—6,918.000 forint), 
ércértékkészlet: 490,873.000 forint (-{- 3,057.000 fo
rint), váltótárca: 195,174.000 forint (— 9,837.000 fo
rint), lorobard üzlet: 27,021.000 forint (— 1.072.000 
forint), adómentes bankjegytartalék 27,058.000 forint, 
(-J- 10,053.000 forint.)

S z e e z á r a k .  A kontingens nyorsszcsz ára Buda- 
pesten 17.50 forint pénzben, 17.75 forint áruban. — 
Becsben az irányzat valamivel gyengébb. A kontin
gentált készáru jegyzése 18.— forint pénzben, 18.20 
forint áruban.

T a k a r m á n y v F  uár. (A székesfővárosi vásár- 
igazgatóság jelentése.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 130 szekér réti széna, 11 szekér muhar, 
23 szekér zsupszalrna, 8 szekér alomszalma, — sze
kér taknrményszalma. 7 szekér tengeriszúr, 32 szekér 
egyéb takarmány, (lóhere, lucerna, zabos bükköny és 
sarju stb.) 7üO zsák szecska. A forgalom lanyha. — 
Arak q.-ként a következők: réti széna 200—320, 
muhar 300—330, zsupszalrna 150—170, alom-szalma 
110—120, tnkarm ányszalm a-------- , 100 kéve ten
geri szar 700—900. egyéb takarm ány-------- , zab-
bos bükköny 230—300, lóhere 250—340, lucerna----- ,
k ö le s-------- , sarju 220—240, szalmaszoeski 218—190.
Összes kocsiszám 218. Összes súly 196.200 kilogramm.

Hldeghusvcsár. (A székesfővárosi vásárigaz
gatóság jelentése.) A Garav-téri élelmi piacon: 
Felhozott Budapestről 52 árus 45 darab seitést, 
— árus 10 drh süldőt, 2500 kilogramm friss húst, 
1200 kg. füstölt húst, 900 kg. szalonnát, 400 kg. ha
jat. Vidékről összesen 29 árus 379 darab sertést, 
és 16 darab süldőt. Forgalom élénk. Árak a kö- 
vetkezők: Friss sertéshús 1 kg. 54—68. 1. q. 4500— 
4700. Süldőhus 1 kg. 60—70,1 q. 5400—5600. Füs'.ölt 
sertéshús 1 kg. 64—72, 1 q. 6000—6100. Szalonna 
zsírnak 1 kg. 50—54, 1 q. 4800—4000. Füstölt sza
lonna 1 kg. G4—72, 1 q. 6000—6200. Háj 1 kg. 54—56. 
1 q. —.—.—. Disznózsír 1 kg. —60—. 1 q. 5500—5600 
Kocsonyahús 1 kg. 32—40, 1 q. 2800—3500. Füstölt 
sonka 1 kg. 72—80, 1 q. —.— krig.

Az Orczy-uti élelmi piacon: Felhozott Budapest
ről 55 árus 57 drb. sertést, 1 árus 5 drb. süldőt, 
2590 kg. friss húst, 650 kg. füBtí'lt húst, 850 kg. 
szalonnát, 500 kg. hajat. Vidékről 4 árus 30 drb. 
sertést, kilónkint 46—4.s — krajcárig. Forgalom élénk. 
Arak a következők: Fii. a sertéshua 1 kg. 50—68,
1 q. 4600—4700. Síiidóhus 1 kg. G8—72, 1 q . ----- .
Füstölt sertéshús 1 kg. 56—72. 1 q . -----  Szalonna
zsiruak 1 kg. 54—56, 1 q. 5300—5300. Füstölt szalonna
1 kg. 56—68, 1 q .----- . Iláj 1 kg. 56—58, 1 q. 5500-------- .
Disznózsír 1 kg. —60, 1 q . ----- , Kocsonyahús 1 kg.
28—36, 1 q. 2600--------. Füstölt sonka 1 kg. 80—90,
1 q . ----- krig.

E cti lóvásár. (A székes fővárosi vásárignzga- 
tóség jelentése.) A felhajtás közepes, a forgalom 
lauyha volt; nz árak kissé emelkedtek. Jegyeztetett: 
I. Jobb minőségű lovakból: hát is felhajtás 10 da
rab, eladatott 3 darab. 170 —280 forintig, könnyebb 
kocsiló fjükkor stb.) felhajtás 14 darab, elada
tott 1 darab, 265—265 forintig, neheze b kocsiló 
(ii.ntós) felhajtás 25 db, c adatott 6 db, 150 — 180 
Írtig, igás kocsiló (nehéz nyugoti faj) felhajtás 60 
<16, eladato't 27 db, 100—250 friig, ponny felhajtás
2 darab. Ií. Közép minőségű lovakból: nehezebb fé
lék (fuvaros ló ab.) felhajtás 100 darab, e.adatott 
25 db, 28—50 frtig, könnyebb felek (parasztló stb.) fel
hajtás 140 db, elndntott 80 db, 18—40 frtig. III. 
Alárendelt minőt lovakból: felha tás 179 db, eladatott 
104 db, 7—15 Írtig. Összesen íolbajtatott: 530 db. 
elada'ott 246 db. Bécsi vágóra vásároltatott 40 db. 
Az áilatkert részére vásároltatott 2 db.

B orjaváaár. (A  budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 649 darab, leölt borjú 81 darab 
növondékmarha — darab, bárány élő 16 darab, leölt 
bárány 111 darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár< 
jegyzések : Belföldi élő borjú 40—44 krajcárig, príma
45— 48 krajcárig, kivételesen —.— krajcárig, leölt borjú
46— 56 krajcárig, növendék marha — krajcárig kilón- 
kint. Élő bárány 5.— forinttól 7.50 forintig, leolt b.á- 
rány 5.— forinttól 7.50 forintig, páronként. Meglehetős 
jó kereslet mellett a vásár igen élénk volt.

B u d a p e s t i  ■ e r té s -k u n su m v & a á r . A  levenc városi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sortéakon- 
zumvásár árjegyzése 1899. február 9-én. Készlet 61 
darab. Érkezett 789 darab. Összesen: 870 darab. 
Eladatott 803 darab. Maradt 67 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 47—48»/a krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 48-----49 krajcárig, 320—380
klgr. súlyban 47-----49 krig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 47—48*/a krajcárig. Malacok 40—43 
krajcárig kilónk in t A vasár hangulata élénk veit.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st , február 10.

A mai gabonaüzletben lanyha hangulat mellett 
csak néhány ezer métermázsa különféle gabonafaj 
került forgalomba, amelyeknél az árak változatlanok 
maradtak.

A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliteronkint és 
kilogrammonkint

B úza (aj) 
b in sá " ! .  ,  .  

tiazav id ék l .  . 

p estv ld ék i ; .  

fejérm cfryol • 

bdc9kal • • .  

rorrún •

szerb , 

bolpár
Koza 
Árpa ...

Z ab —~
Tengeri 
R epco_.
Köles

(ní) L r.
(u i) tak. 
íujl sörföz. 
ínj)
(6) bAnsápi 

káposzta(ó)

75 k. 9 .? 0 _  9.95
• 78 k. 1O.26_li2.3O

76 k. 15.------10.15
• 7 flk . 10 .55-10 .45  
. 75 k. 9 .6 '—10.13
• 78 k. 10.80—10 40 

75 k . 10.00—10.15
• 78 k. 10.35—10.40 

75 k. in  25—10.30
• 7S k. 10.45—10.50

•  79 ír. — '.---------

• 79 k. -----.*-
70—72 k. 8 05. 
8O-C.2 k . C.10. 
84—88 I;. 7.70
29—41 k . B.“O

— k. 5.55 
11.60

k. 10.C0—10.10 77 k. 10.15—10.20 
79 k. 10.40—10.45 80 k. 10.50—1,.5', 
ZC k . 10 20—10.30 77 k. 10.30-10.35  
79 k . 10.45—10.55 áO k. 10.55—10.05 
70 k. 10.15—10.25 77 k. 10.25-10.30  
79 k. IC.40 -1 0 .5 0  *0 k. 10.50—J0.60 
76 k. 1C.20—10.26 77 k. 1C.20-10.30 
79 k. 10.40_10.50  KI k . 1 0 .5 0 -1 0 /0  
38 k . 10.30—10.35 77 k. 10.40—1 .46 
79 k . -- --------------- SO k. —.-----------. _

81 k ’ —‘--------- J—
— ö.lO II. r. --------- k . 7.95— ?.—

— €.16 (6)
— fl.OO (ó) 6.50— 5.65
—12.25 mrtsn. — k . —.----------.—
------ .— (uj) báiiBÚtri 4.25— 4.50

H atárldöiizlet. A batáridőüzlet csöndes hangu
latban nyílt meg és gyönge forgalom mellett az árak 
engedtek.

Forgalomba került:
Buzamárc.-ra . . . 9.74—9.69-----9.72
Búza ápril’sra . . . 9.49—9.46—9.50 
Búza októberre . . . 8.00—8.57—8.66 
Rois márciusra . . . 7.96—7.94 
Tengeri májusra 99. • 4.77—4.78—4.74—4.76
Zab márciusra • . . —.------ .
Káposztarepce . . . —.------- .—

B é l i  e g y  é r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották n cg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . , pénz 9.73 áru
Búza áprilisra . . . . . 9.48 9.50
Búza októberre . . . . . 8.59 8.61
Rozs márciusra . . . . . 7.94 7.90
Rozs októberre . . . . . o.— ().—
Tengeri októberre . . . . 0 . - 0.—
Tengeri májusra 99 . . . 4.75 4.77
Zab márciusra . . . . . 5 83 5.85
Zab októberre . . . . . 0.— 0.—
Repce augusztusra . . . , 12.15 • 12225 •

E s t e  i/sB  ó r a k o r  zárul:
Búza márciusra 99 .....................  9.68— 9.69
Búza áprilisra . . . . . . .  9.45— 9.46
Búza októberre  ..................... 8.56— 8.57
Rozs o k t ó b e r r e ........................0.-------- 0.—
Rozs márciusra 99 ..................... 7.94— 7.95
Tengeri o k tó b e r r e ................... 0 —— 0.—
Tengeri májusra 99 ...................  4.75— 4.76
Zab októberre ........................0.-------- 0.—
Zab márciusra 99 ........................ 5.81— 5.85
Repce szeptemberre..................... ...........----- .—

A budapesti értéktőzsde.
Az előtözsde gyengén indult, az üzlet folyama 

ni itt azonban magasabb külföldi és bécsi jegyzésekro 
az összes nemzetközi értékek árfolyamai 1—2 írttal 
emelkedtek és szilárd irányzattal zárultak. A  ma 
végbement modio prolongáció gyors, sima és némi
leg olcsóbb elintézést nyert.

.4 helyiértékek piaca szintén szilárd volt és közúti 
vasutrészvények 3 írttal, valamint kereskedelmi bank
részvényok 4 forinttal emelkedtek.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre mérsékelt for
galom mellett a hangulat szilárd maradt.

A valuta és ércárak változatlanok.
Az előtözsde javult.
Jegyeztek: Magyar hilolrészvény 398.40—398.75, 

Osztrák hitelrészvény 362.40—364.40? Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 363.50—364.75. Rimamuranyi 
vasmű 324.-----325.50. Közúti vasúti részv. 403.75—

K it ü n t e t é s e k : A cs. k lr. kereskedelmi mlniszterinm legfőbb állami dija 1SS3. Xairy aranyérem 1S90. I. oszt. érdem-érem 1880., valamint több dlszokmány.

Alapítás éve 1090, B elehrádek Ferenc zongoragyáros Becs, VII., Mechitaristengasse 4. szám.
njinija gyárimányait zongorákban, koncert-, szalon-zongorákban és rövid zongorákban, különösön a legkisebb fajtájuakat, I i  méter hosszú dim inutiv-és mignon-zongorákat valamint amerikai 

rendszerű kereszthuros zongorákat hat évi kezesség mellett. Fizetési módozatok megegyezés szerint a legolcsóbb gyári árakon. *
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406.25. Kereskedelmi bank 1474.--------.—. Adriai
tengerhajózási részv. 247.-----247.50 forinton.

A déli tőzsde omelkodő.
Jegyeztek'. Magyar hitolrészvény 398.70—399.75. 

Osztrák hitolrészvény 364.30—365.40. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 364.75—365.40. Jelzálogbank r.- 
t. 247.75—248.—. Rimamurányi vasmű 325.25—326.25. 
Déli vasút 67.25—67.50. Közúti vasút részvény 405.50 
—407.— forinton.

Az ttfotözsde irányzata nyugodt hangulattal folytjlo.
Jegyeztek : Osztrák hitolrészvény 365.50—365.60. 

Magy. hitolrészvény 399.—398.75. Rimamurányi vasmű
825.25----- .—. O sztrák-m agyar állam vasuti részvény
364.40—364.90 forinton.

Délutáni zárlati
Osztrák hitelrészvény 365.20 forinton. 
Dijliztositások: O sztrák hitelrészvény holnapra

2.50—3.— ; nyolc napra 5.50—6.50; ultimé januárra 
6.-----7 .—  forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Masrvar általános hitelbank. . . . 398.—
Osztrák hitelintézet............................. 362.—
Budapesti bankegyesület • . • • 101.—
Első magyar iparbank • . . » 176.—
Hazai bank r. t.................................... 114—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1472.—
Budapesti takp. és zálogk. r. t  . . 223—
Egy. Budap. főv. takarékpénztár 1225—
Pesti hazai első takarékp. . . . » 8025—
Molnárok és sütők gőzmalma . • • 252—
Kőszénbánva és téglagy. r.-t. . . « 364.—
Magy. ált. kőszénbánya részv. • • 120—
Magvar aszfalt részvénytársaság. . 232.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 635—
Danubius-Schoen. hajógy. . . . . 90—
Schlick-félo vasöntöde részv.-t. . • 222—
Tendloff és Dittricb gépgy. . . • 125—
Weitzer«fóle waggongyár . . , • 250.—
Budapesti villamossági részvóny-t , 114—
Adria m. kir. tengerhajózási r.-t. • 249.—
Budapesti városi villamos vasút . . 227.—
Bp.-ujpest r. vili. v a s ú t ................... 70.—

—
A hivatalos zárlatok a következők voltak:

Á lla m a d ó ssá g .
a) Magyar Államadósság.

ArsnyJAradók 4®/o._ 119.5C 120.— M agyar nyerem ény-
K oronajárad. 4°/o_
K eleti v a sú ti köt

97.85 08.35 k ölcsön  (50 f  i )  . .. 
M agvar rcgáleköt-

160.50 161.C0

vén yek  5 ° / o _____
ÁUarrvnsutf arany*

120.75 121.75 vény 41/!®/# _ .  — 
Ilorv .-szláv , regale-

100.60 101.60

kölcsön 4iW » _  
Állam vasúti e z tlít-

120.— 120.12 k őtvén y  4, 'í ' « _  
Magynr íöldt<-her-

101 — lü l .75

kóicsiin 41/!*/# _
Vaskapu kö lcsön  3° o 
Magvnr n y erem 'n v -

101 —  
87.—

102.— m ent. 47a_ . ..  . . .
H orv .-szláv , földte- 

herrr.ent. 4fln__
96.—

96.76

97.—

07.76
k őlrtön  (10U írt) IS I.— 1W.— Tlsral sorsjogy  4°/» 129.C0 140.50

b) Osztrák Államadósság.
E g y es. paplrjára- KoronajArin.'é’.f 4°/«» 101.75 '02.25

d k . .. 101.25 101.76 1854-es sorsjegy 1‘. (77.—
F.gvet-. e z ü stá r a 

dé' 4J'lté . .. .  _
1868-as b orsj egy  (100 

KW.10 1 ' : M 177.50 158.59
Aranyjárad'k 4’/c_. 120.— 120.6C IS U -es s - r s ’-'gy 194.50 195XÖ

Bolgár v a m tl k ö l
csön ‘ jclt

c l  idegen Államadósság.
Szerb 100 frankos

113.73 114.75 sorsjegy  _ 32.50 33.50

Posnyák kölcsön*'/•_______
M 'S  k ö lc s ö n ö k .

B udapest fővárost 
96.— 97.— kölesön 4",«____ 9::.:o 97.50

P udanest fővárosi 
k ’ilcsőn „

Tem es -  b égavölgyt  
99.75 100.75 kőlosön 6°Z» _____ 97— 9?.-

Z á l o g le v e l e k  é s  k ö l c s ö n k ö t v é n y a k .

Budapesti intézetek kibocsátása.
B e S ir o s !  iaknrékp. 

Z^logi. __ ... 100.— 101—
J n /á lo g b a n k  nvor.

kötvén 4°, 3 _____ 121 — 1 2 2 . -
főv. taka- 

i- kp . zAlogl. 4>r*'» 100.25 101.25
JelzáH gbcnk  nyer.

i c g y ___________ 121.— 122—
Egye®, (óv. taka

rék p. zálngl. 4®/o 97.60 98.50
Je'zálpgbank nver.

k ö tr . :Si»____ 103— 104—
K lsbirtokosot. zá- 

logl. 5»,o _ ._  _ 101.— 1 0 1 .0
O rsi. közn. tafea- 

rékp. zálog!. 41'/*)# 100.25 100.75
K isbirtokosok zá- 

log l. 4*/*/» _  __ 101.— 101.60
Orsz. közn. taka

réké. Zálngl. 4®/t 97.50 98.60
Főldhitellnt- zet zá- 

log l. 4 V t " /« _____ 10C.50 101.60
Közp. jelzálogbank

zálog!. _ 100.25 101.26
FöldhlV linK zet (5J 

v e n  <*/» _______ 96.75 97.75
Közp. jelzálogbank  

zAlogl. 4®m _ _ 98.25 99 A0
FöldhiielinV  zet (>3 

VnMl __ P9 — 90—
Közp. iclzálogbank  

k ötvény 4V"®«» _ 99.— 100—
H eiyi •■ dekli va-niti 

kötv ny 4*.^/o __ 98.75 99.75
Közp. jelzálogbank  

ki tvénv «°-n.......... 96.— 97—
lle ly i  érdekli vasú ti 

kötv  ny 4"/#_ __ 93.— 94—
Ősz: rák-m agy. bank  

zálogl. 4 ® (« _____ 100.10 101.10
H elyi r .lekli v a sú ti

ív f . lO6«/o) _ 97.76 98.75
Hazat takp. köss. 

kötv. 40/0 _  . ..  _ 93.90 96.80
Jelzálogbank zá log- 

l«v 1 / . ________ 100— 102—
H azai akp. zálog

levél 4010 _  _  ... 98.25 99.25
Jelzálogbank zá log

lev é l 4 W / 0 _____ 100.06 100—
K eresi:, bank zá

log l. 4 * W o _____ 100— 101—
Jelzálogbank zá log

levél 40 /o _______ 9 * . - 99.76
K é r é st , bank zá

log!. 4®Za________ 98— 9 9 . -
Jelzá logb . közr. ktfl 

(vf. lino.o) <o/# _
Jelzálogbank tö zs . 

k ö k é n y  40/e __ _
Jelzálogbank közs. 

kötv  n y  41/*/* _

íOO.—

98.25

100—

100 M
99.25

100.110

K eresk. bank (vf. 
100 frt) közs. köt
vén y  4V!®/# __

K eresk. bank (vf. 
210 frt) töss . köt* 
vén y  4#.'« _  _  —

103.50

99—

101.56

100—

Adria e lső b ség l köt- 
Vi n y 4*/K/» ... ,

Közúti v a sú t 4f/ s _

E l s ő b b s é g i

100.60 101.50 
99.60 1CO..'0

k ö t v é n y e k .
Folyam hajózási ét 

tengerhajózási 
4 W / ._________ 100__ 101—

H u d ap est-p 'esi va
sú t 4«/«_. ________ 96.— 97—

M a g y a r -g a líc ia i 1. 
kiboea. 6 ° /» _____ 106.— 109—

K assa - oderbergi 
1W9. eztlB 4°/» _ 98— 99—

B eruházási kölcsön  
er. <>/••/•______ 1ISU50 11SL50

K assa  - odorbergl
1891. e z ü s t  4«/« « .

B an k egyesü let____
Első tn. inai ban k ...

98—  99—

B a n k o k  r é e z v é n y e L
100.50 (01—  K ereskedelm i rége.
174—  175.— vény társaság  _ 200— 21C—

Fium ei h itelbank— 
Fővárosi bank r. t.

W.60
82.—

1C1 —
"3—

M agyar ‘.akp. közp. 
je lgálogbank__ _ 610— 620.—

Hazai b a n k ...  _ .  . .. 
H ervát-szlavon je l-  

eAlogbank _  _

113.75

115.—

114—

117—

Osztrák -  m a g y á 
ban k ___________

K ereskedelm i bank
910—

1475—
916—

1478—

T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y e L
B elvárosi ________ 104^— 105.— E gyes, fővárosi __ 12 2 '.— 1290—
(11. k erü leti________ 121 — 128— Magyar álta lános — 827.— 329—
E rzsébetvárosi____ 91 — 92.— O rszágos központi 

r e s t i  hazai
821 — 82d.—

B u d ap esti takp . ég 
zálogk. r. táré. _ 224— 225 -

8CC0— 1100—

B iztosító  társaságok részvényei.
R íc»l blztosllrt i n .  210.— 22C—  F onclere... _  . ..  _  98—  10,).—
B íc r í élet- « s  jít ie - U o y d  vlezontb lzt. 87.— 89.—

d ék -b izto sítá slin - W. jég - é s  v lazon lb . 60 .— 67—
U t e t -----------------  270.— 280.— N em zeti b a leset _  126—  128—

KlaO megy. á lta lB 3 iQ — jwm— raaaoata Tluestb, ó lb a

Gőzmalmok.
Coneordia _  _  _ 2M.— 2Ö6.— Hengerm alom  _  _ B88.— 690—
EIhő budapesti____ 722.— 723.— Molnárok é s  sütők 252.— 254^ -
E rgsóbet__________ 2 /6  — 27«.— V ik tó r ia ___________ 14«.— 160,—
Lu j m ______________ 1 9 í.— lí-5.—

B á n y á k  é s  t é g - la g -y á r a k  r é s z v é n y e L
BrasHó! b ánya— _ K őbányai g ő z té g ._ 713,—  750.—
Budapesti tŐFla oa K őszénb. és tégla

DOÓBXég.________ 109.— 112.— (D rascho)____ ___ 34S.— 850.—
E gyesü lt tagja" és A sz ía ltg y á r . ..  _  . .. 233.— 234 —

oem ont ... ........... S9.— Á ltalános k&széub. 116— 117.—
Engahmairy. kőszén. 139.— 141.— Kerám iái cryár... „ . 161.— IRC.—
Felsőm agy. bánya— 106.— 107.— S a lg ó t a r j á n i____ 638— 6 4 4 . .
• tv á n  tég lagyár _ 74.— 76.— Újlaki tég lagyár _ 245— 24C.—

KAasa-Bomodl_____ 23__ 26.—

V a s m ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y e L
Gaxdasápl g é p j y ._ ICC.— 165.— NIcholaon „  _  _ 107.— 110.—
D anubius ____ _ S S — 9ű.— S clillck  . . . ___ ___ 2 2 1 . -  22 2 ^ -
Ganz — — _  _  _ 2210.— 223C ._ W eitzn erw a g g o n ._ 270.— 273.—

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
A tbonaeum ______  330—  800.— P a lla s... 190—
Franklin--------------------- 270—  200.— Pesti könyvnyom da 1500—
K o rm o s___________ 90—  93—

1 9 \ —
1650—

K ü lö n f é le  v á l la l a t o k  r é s z v é n y e i .
Alt. w a g g .-k ö lo s _  
B p elti v illam os. _  
Első m agyar ser

főzde ___________
Első m agyar sertós-  

hlzl. rószv. _  _
Első m agy. szá ll__
Első m agy. spódium  
G ichw indt szeszgy .

6 9 0 . -  695—  
113.60 114.— 

130C—  1810.—

270.— 280—
236.— 243—  
184.— 138—  
466.— 475—

K irály serfőződe _  45—  
Polgári s er fö ző d e_  82—  
M agyar cukoripar

r. t. B. sor. előj. 154.5C
Magyar villam o8___140.6(1
N em zetközi v ili. . ..  828—
N em zetközi wag-

gonkölcaönző _  670—  
T elefon-H lrm ondó_ - .  —

47.—
84 .—

156—
147—
330—

676—

K ö z l e k e d é s i  v á l la l a t o k  r é s z v é n y e k
Adria tengerhaj. _ 247— 247.60 Ú jpest-rákospalotai
Bposti k özúti vas. 863. - 39-. — villam os ______

.  id e lg l. részv. — —.— K nssa-oderbergl _
•  é lv . jeg y  _ 270— 276— M agyar-falicial _
v v illám , vas. 228— 228.05 •  nyűgöt! —
,  élv . jeg y  _ 100— 105—

75—
190—
210.50
214—

B a z ilik a _____— _ C—
S o r s l e g y . i t

6.5(. Magyar vőrösker.... 8—
•  osztr . felülb. «.<X) 7.30 U gyanaz osztr. flb. 11.50
,  nyer. jegy . 1 GO 1.90 „ nyor. jegy . 2.6U

B écsvárosi _______ 177 50 179.50 Olasz vör. kor._ __ I l 
B udavárosl ___ ___ 63.50 dfi.ro U gyanaz osztr. felb. i i . 76

,  osztr . folülb. 65.50 67.50 Osztrák vör. kor.,.. 2G.75
í t z i v ___________ S.20 £.70 O sztrák h ite lin t. ... 1 9 9 .-„  osztr. felülb. 8.80 4.20 P á lfly______________ 64.60

8J5O
12—
8—

11.69
12.28
21.25

201.—
cőmO

P é n z n e m e k .
Vert a r a n y ________ 6.R9 4.71 Kémet bankjegy 6S.90
20 frkos arany __ 9 3 3 9.*7 Olasz líra ... 44.'0
20 m árkás „  ____ 11.79 11.83

K ü lf ö ld i  v á l t ó  £  ( lá tr a ) .
A m sterdam  _  _  99.65 99.95 Olasz p la o _____ 44.50
L o n d o n ___________ 120.45 120.85 Pária _  . ..  _  <7.32
Ném et p ia c _______ 58.90 69.05

69.10
44.70

44.70
43.02

H a tá r id ő r e  k ö t ö t t  é r té k p a p ír o k .
Aranyjáradék _  _ 119.75 120__ Leszám ít, bank _ ec4
Koronajáradék____ 97.85 98.05 Rimamu dny! „ .  _ 32 <25
Mngy. hitelbank _ 898.90 399.(0 Osztr. b itelr szvény 3(5—
M. ip . é s  kér. bank 104.76 105.25 D éli v a s ú t _______ R7.20
M»iry. jelzálogbank 24S.- - 248.25 O sztr.-m . állam v 364.76

864.50
822.50 
3G5.20
07.25

865—

A budapesti terménytőzsde.
Szilvában és szilvaizbon nem volt forgalom, de 

az árak nyugodt irányzat mellett változatlanok ma
radtak. Zsiradék nyugodt, do üzlettclen.

Jegyzések: Hcremng: lucerna 42.-----54.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 42.-----45.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Középszomü 46.-49.—. Nagyszemü 50.—54.—. 
Disznózsír: budapesti 55.——‘ 5.50 forint, vidéki
—.-----.------ frt. Táblaszalonna: Jégenszáritott vidéki
—.-------- városi -i darabos 46.-----------46.50 forint. 3
darabos 48.-----49.— forint, füstölt 5 3 .--------54.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint. 120 darabos 8.25—8.50 forint. 100 darabos 
9.50—9.75 forint, 85 darabos 13,75—14.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szökés szerinti minőség
7.25—7.50 forint, 100 darabos 9.-----9.25 forint,
85 darabos 13.50—13.75 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
13.50 "14.— forint, szerbiai 11,50—12.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
E é c s .  február 10. (A /W a/w /i Aap/o tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Bnza tavaszra 9.58—57—58, tavaszi 

rozs 8.17—15—16. tavaszi z ’o 6.14—13, május—jun. 
tengeri 5.04—03 -05—04. május— un. buza 9.25—27, 
aug.—szeptemberre repce 12.25 — 35 forint.

A bécsi é rték tőzsde .
Az előtőzsden a tegnapi berlini jegyzésekre ked

vező volt a hangul t. Különösen hitelpapírok omol- 
kedtek orra a hírre, hogy a hitelintézet újabb villa
mossági telepek létesítését tervezi.

A déli tőzsdén újabb áremelkedés volt, később 
az árak tartottak, az üzlet nyugodtabb volt.

A zárlat tartott és nyugodt volt.
B e c s ,  február 10. [Magyar értékek zárlata.) 4t1n aranv- 

járadék 119.80. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139.50. 
Magyar vasúti kölcsön éti: .--t ben 101.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 121,25. Magyar leszámítoló pénsváltóbank 
264.—. Itiinarnurányi vasúiiirészvény 324.75. Magyar ko
ronajáradék 97.85. 4° o-os Magyar földteherm. kötvény 95.G5. 
Magyar hitelbank részvény 397.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.25. Kas«a-oderbergi vasúti részvény 189.75. 
Magyar kereskedelmi bank 1467.

B ecs, február 10. (Osztrák értékek refHofn.) 4*2° o papir- 
járadék 101.45. 4°,o-os osztrák aranyjáradék 120.05. 1860-iki 
sorsjegy 141.—. Osstrák hftslsonjegy i9!».5O. Angol-osztrák 
bank 130.—. Bécsi bankogyesüiet 2S0.50. Osztrák-magyar 
bank 918.—. Déli vasút 67.38. Üunagőzhajózási részvény 
464.—, Dohányrészvén.v 126.50. Császári és királyi arany 
5.71 — . Német bankváltók 58.92. 4’2o/o ezüst járadék 101,20. 
Osztrák koronajáradék 102.—. 18C4-iki sorsjegy 194.75, 
Osztrák hitelintézeti részvény 365 13. Union bank 322.50, 
Osztrák Landerbank 249.50. Osztrák-magyar államvasut 
304.25. Elbavölgyi vasút 256.75. Alpesi bányarészveny 238.25, 
20 frankos arany 9.56. Londoni váltóár 120.40. Bécsi 
tramway 538.—. Az irányzat szilárd.

B e c s ,  február 10. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tclefonjelontése. A délutáni magánforgalomban * zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitolrészvény 365.62 Magyar 
hitolrészvény 398.—, Angol-Qzztrák baak 159,50 Ujdou bzak

321.50, Landerbank 249.50, bankegyesülot 280.25, osztrák- 
magyar állaravasut részvény 361.50 északnyugati vasúti 
részv. 244.50, elbavölgyi vasút 257.25, dunagőzhajós rószv. 
—.—, alpesi bányarészvény 238.25 májusi járadék 101.50, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97.85 német birodalmi márka januárra 
58.&7, februárra 58.95, török sorsjegyek 61.50, rimamurányi 
vasmű 326.—, déli vasút — . dohány részvény 127.—# 
Napóleon d’or 9.567a.

Bfillöldl értéktőzsdék.
B e r l in ,  február 10. (Tőzsdei tudósítás.) A külföldi 

tőzsdék jó hangulata élénkzőleg hatott. Járadék szilárd. 
Kkohórészvónyek szilárdak. Hitolrészvény szilárd Bécsro, 
Magánkamatláb 33/<°/o.

B e r l in ,  február 10. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 101.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 155.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóáí 
169.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.90. Alpesi 
bányarészvény 100.75. Discouto-Commandit 203.50. Általános 
villamossági Edison 289.—. Gelsenkirobeni 184.80. Laura- 
kohó 224.50. 4"2°/0 ez üst járadék 100.80. 4% magyar arany
járadék 100.75. Osztrák hitelrószvény 229.—. Déli vasút
30.50, Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.85, 
4% uj orosz kölcsön 101..— Török dohányrészvóny — . 
Olasz járadék 95.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 179.60. Harpcni 191.00. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu rt, február 10. (Zárlat.) 4*2o/o papirjáradék 
—.—. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.80. Magyar korona- 
járadék 9S.05. Osztrák-magyar bank 152.20. Déli vasút
30.50. Elbavölgyi vasul —.—. Londoni váltóár 2049. 
Bécsi bankegyesület 141.—. Villamos részvény 164.—.8°/o-os 
magyar aranykölcsön 86.55. 4-2°/o-os ezüstjáradók 100.80.4% 
magyar aranyjáradék 100.60. Osztrák hitelrészvény 229.10. 
Osz’rúk-magyar állaravasut 155.80. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.32. Párisi váltóár 810.25. Unionbauk —.— 
Alpesi bányarészvény 239.—. Az irányzat szilárd.

P á rta , február 10. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 102.90. 
Olasz járadék 95.45. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 101.25. 4"/o magyar aranyjáradék 
101.—. Török dohányrészvény 277. - .  Osztrák Landerbank 
549.—. 372% francia járadék 104.05. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.— Déli vasút 170.—. 4% osztrák arany
járadék ——.—. Ottomanbank 580.—. Párisi bankrész
vény 978.—. Alpesi bánya részvény 507.—. Az irányzat 
szilárd.

H am burg , fobruár 10. (Zárlat.) 4.2nf0 ezüstjáradók  
100.75. 1860. sorsjegy 147.68. Déli vasút 30.40. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.40. Osztrák hitelrészvény 228.90. Osztrák- 
magyar államvasut 155.25. Olasz járadék 95.10. 4°'o magyar 
aranyjáradék 100.75. Az irányzat szilárd.

Bndapest-btíbáEyal aertóskereskeúeluJ 
csarnok jelentése.

Február 10. A 1 ivott sertés üzletirányzata változatlan.
A i Hízott rrrü sek ára : I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban! 4C1.'?—47— krajcárig, öreg  közép náronkint 500— 400 
míg terjedi y Ml 47 -471 I kra:cárig. Fiatal ne

héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 50—50% 
krajcárig. Fiatal L rép fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 4 -- ?»’ krajcárig. Fiatal fcönnvü páronkint 
2 if> kilogrammig ter ad’ súlyban) 4Q1 2 —Í9— Krajcárig. — 
II. M a g y  a r  s ze  d e 11: Nehéz (páronkint 2f>0 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép fpáronkint

I 1 0  riloprami s ú l y b a n ---------k ra jc á r ig .— Könnyű
('>:',ronkÍBt 242 kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj-
clrig. — III. l í o m á n i a i  : Nehéz 1 páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —•— krajcárig. — Közép
(púronkmt 250—320 kilogrammig terjodö s ú ly b a n )--------
ki. cárig. — Könnyít (páronkint £50 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ) ----- -------- krajcárig. — IV. ü o m á ’ü a i  e r e 
d e t i  f .S ta c h l) . Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz fpáronkint 26Ö kilogramm /elüli sulvbaa) 48------—49
kraicárig. — Közép fpáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan' 48—48* 2 krajcárig. Könnyű (párorkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 47—47’ '2 krajcárig.

S e r t é s  l é t s z á m - 1899. február 8. napján volt
készlet 27.945 darab. 1899. évi február 9. napján felhajta
tott 399 darab. 1899. évi február 9. napján clszállittatott 
341 darab. 1899. február 10. napjára maradt készletben 
28.003 darab.

•i- ❖  B U D A P E S T . -><-•>

M agyarország legnagyobb és egyedüli

gazdasági gépgyára
mely a gazdálkodáshoz szükséges

összes
g a z d a s á g i  g é p e k e t  g y á r t j a .

n

E l

Rendelések megtétele ( lőtt kérjük minden szakba- 
vágó kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni.

R é s z l e t e s  á r j e g y z é k k e l  
és szakszerit felvilágositássnl díjmentesen szol

gálunk.
S zerN k n v á g ó k . | |[xj| | M o r z s o lo k . |

R J

L S I

Sorslegy.it
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N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, február 11. — Római katholikus : 

Dezső pk. — Protestáns : Dezső. — Görög-orosz: (január 
30.) Három Püspök; Adar 1. — A nap kél reggel 6 óra 
57 perekor. — Nyugszik délután 5 órakor. — Á hold kél 
reggel 7 óra 6 perckor. — Nyugszik délután 6 óra 40 
perckor.

A miniszterek nem fogadnak-.
Az építési és műszaki rajzolók országos egyesületének 

táncestéi} .• a Royal-s iái lóban.
Medikus táncestély a terézvárosi kaszinó dísztermében.
Ferencvárosi bál, a polgári kör dísztermében (Bakács- 

tér 14).
4  ferencvárosi kültelki kör bálja saját h e l y i s é g é b e n .
.4 nemzeti turnaegylet közgyűlést) este fél bőt órakor 

saját helyiségében.
Sznőari Lyccum. Telel: János felolvasása a szövőipar

ról, délután 5 órakor a IV. kerületi főreáliskolában.
A II I . kerületi daljüzér táncmulatsága, a Korona- 

szálló dísztermében.
Az V. kerületi munkáskaszinó jelmez-estélye, az ügy

védi kamara dísztermében.
.4 budapesti iparos protestáns egyesület jelmez-estélyo 

saját helyiségében.
.4 Merkúr asztaltársaság hangversenye az István fő

herceg-szálló dísztermében. Közreműködők Hartmann Ilermiu 
és Mezei Irma.

zl lipótvárosi kaszinó társasestélye esti 0 órakor.
Dr. Ne-'-r Simon felolvasása a modern művészeiről 

este 9 órakor (Magyar-utca'.
A maayar tanítók kaszinójának iáncestélyc, saját dísz

termében.
Az országos szinészegyesület bálja a Vigadóban.
A  V II. kerület , olgári kaszinó bálja saját helyiségében.
A X . kerületi iskolaszék jelmez-estélyo a kőbányai kör

dísztermében.
Nemzeti muzeum. Régiségtár. Nyitva délelőtt 0 

órától 1-ig. A muzeum többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett megtekinthetők.

A néprajzi muzeum (Csillag-utca 15.) nyitva délelőtt
9— 1-ig.

Az u j országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt
10— 1-ig. Belépti dij 20 kr.

Szabadó1 mi fcréZ tár (Erzsób et-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Deák mauzóleum a kerepesi temetőben, nyitva dél
után 5-ig.

Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Af«r«<w»i könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
/fon/ónuni könyvtár nyitva délután 3—S-ig.
Iparművészeti muzeum zárva.
Teknologiai iparmuzeum zárva.
.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—l-jg.
Magvar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiálli’ás. ke- 

reskedelemtortéreti muzeum és keleti mintatár az Ii arcsar- 
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar közi önti bazár. Kerepcsi-ut 22. 
1. emelet délelőtt 9-től déli 1 éráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakoló iroda és nyilvános szakkönyvtár, Koré- 
pesi-ut 20. szám. délelőtt 9— 12-ig és délután 3—G-ig,

.! Hódoló á isz felvonulás. Eiaenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól vste 5 ós fél óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
CO krajcár.

Allatkcrt nyitva egcsz nap.

Kivonat a hivatalos lapból
— Február 10. —

Címadományozás. A király Tomcaányi Gusztáv főerdő- 
mesternek az erdőigazgatói címet adományozta.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Kletzár Lajos 
győri kir. ügyészségi aliigyószt a balassa-gyarmati és dr. 
Liter Dezső ba’.issa-gvarmati kir. ügyészségi alügyészt a 
budapesti kir. ügyészséghez helyezto át.

Néiváltozt olások. Kiskorú Sehwarcz Ármin galgóci 
illetőségű budapesti lakos Balogra, Bergen Jakab nagyatádi 
illetőségű ugyanottani lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Endre és Imro Pestire. kiskorú Sehwarcz Ilermiu, Sehwarcz 
Irén. Sehwarcz Pál és Sehwarcz Endre kecskeméti ilb tő- 
ségő ugyanottani lakosok Szikla ra. kiskorú Kohn Ferenc 
békési illetőségű kecskeméti lakos Papra, Ilarsunda Antal 
szakolcai illetőségű ugyanottani lakos, valamint kiskorú 
gyermekei Mária, József és Anna Halászra, dr. Wohl Izi
dor simontornyai illetőségű ugvanottani lakos, valamint 
kiskorú gyerim ke György Vasra, Piant«ch János m. kir. 
posta- és túvirda-a’tiszt kézdivá^árhelyi lakos, valamint kis
korú gyermekei Róza, Anna. János és Ottó Halmosra, Po- 
korni György posta- és távirda-segédtiszt érsekujvári lakos 
Percnyire, kiskorú Prohászka József érsokujvári illetőségű 
ugyanottani lakos Tornaira, Miczák Pál po-ta- ős távirda-

altiszt sátoral.ia-ujholyi lakos Szilágyira, kiskorú Kohn 
Dezső keo’kométi illetőségű kecskeméti lakos Molnárra 
ki’koru Weisz József egri illetőségű ugyanottani lakos 
Vajdára, Löwy Izidor szécgénvi illetőségű ugyanottani lakos 
Lászlóra. W ciner Mária budapesti illetőségű budapesti la
kos Reményire, Hirschler Béla B« m át jászberényi illetőségű 
ugvanottani lakos Hajdúra, idősb Jágor Manó budapesti 
illetőségű ugyanottani lakos, valamint kiskorú Manó. Jenő 
és Mária gyermekei Jászaira, kiskorú Kohn Oszkár és 
Kohn Lajos budapesti illetőségű ugyanottani lakó ok Hol
taira, Bán János nőtincsi illetőségű ugyan ottani lakos, vala
mint kiskorú gysrmekei Terét és Lajos Füredire, Ivánko* 
vics István és kiskorú Ivánkovics Mária nőtincsi illetőségű 
ugyanottani lakosok Füredire változtatták nevüket belügy
miniszteri engedélyijei.

V í z á l l á s .
íeb r . febr. febr. febr.
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B‘ c» 0-C2 I.2S Tokaj C.68 1.03
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Mohács 1.17 1.2S Tör«»--Becso 0.43 0.31
Gombos O.— 1.30

O n d óvá
Tltrl 1.54 1.51

üirtdA k 1.20 1.28 Bártfa 0.34 0.35
Pancsova 1.52 1.10 T o p o ly a Hoór 0.70 0.70

M ürsovft 2.21 2.21 Bodrog Zcm nién 2.42 2.51
M orva M agyarfalva u .— fi.— Sajó Zsolca 1.65 1.70
Vág Zsoina 0.2S O.!8 H ernád H.>Xétnetl 0.C8 0.10

T rencsén o .so 0.18 B erettyó Martrita C.— 0 .—
Szered 0 J 6 < .14 B .-U ifa lu 0.02 0.06

Rába fe*..G r.uhárd 0.2C 0.20 K óros C súcsa 0 .— 0 .—
Sárvár 0.24 <».26 N ..V árad 0.03 0__
Győr 1 1.72 ,, B elén yes C.40 0.40

D ráva péttan 0 .— c.— n Tenkc 0.18 0.15
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Barcs 0.30 0.S3 B o'osicn ő 0.10 0.10
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S za v a Zácrráb 0.— M aros O v.-Fehérvár u . i s 0.02

Sziszek . 2.55 R ranvicska 0.30 0.82
M itrovica 3,-i.l 3.-,7 ,1 Füborsln 0. — 0__

S zam os D eés ».1O 0.0S * Arad 1 24 1.22
Rzauná- 0.75 0.78 IfaM U.Ű4 0 .0 1

k r a sz n a N.-M.TtZny 0. 7 T em es K -R o sté ly o . ’ie 0.14
L atorca M unkács 0.2 ’ 0.10 B cga K iszóló 0.78 u.i'5
L aborca H om onna 0.15 0— Tem epvár 0.44 0.44
Lng V agvár 0 . - 0.— M B oes kerek 0.17 Ü.1-,

b a n k -  é a  -v á ltó -U z lf't  r é n z v .- t iir H .g
Budapest, V., Dorotlya-utca 12.
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A „ k .. . . m ulatott sz lm ta la u  tuo.'b.. h ató  h ite les  köpzönet- 
i . : i ?tAn i-/eu  < rvostudor loifnnilec»»hb »n ajrin h <tó.

darab 3 százalékos Osztrák földhitel sors 
Jcgyigérvfcnyr.yel. Húzás 1899. február he 
15., fonyer meny 90.000 korona. 1.1

darab Bécsváros -sorSjegy-if-érvénynyel. Hu 
zás 1899. március ho I., főnyeremény 
4OO.OQC korona.____________

o-szeg irt O .7 j
A kettő együtt csak 0 .9 5  T r l .

Po«:ai n .‘ g ie i.d c lé sc k n é : p o rtó  tc jc l .f i : 13 k i .  kü ld en d ő -

millió betegnek e szer már segített.
K i f o l y á s o k  e l l e n

a SCHNEIDER-fele

S a n ta l-C a p su lá k
a legbiztosabbak.

8 n»p a latt toijes«'u k igy ó g y ita a a k  
lu ia k ’.a. i .« bök I' minrir-tuiemu ü u k >- 
< s5f<Jvámokat. c laycuvU lt l ír t íc iő t ,  hó- 

yuludáat, m agöm lést. foh érto lyást, 
..■'k-t a it. n o ia n n  h fá jd a l^ a:. E kapau 

.'alt i. a: ásukbA a felülm úl hálátlanok . Egy  
/  ár. 2  fr: flO  Í r. i k  p  m akacs 

í,-t< j-ióc-nól e g y  doboz ♦  irt . A-ment- 
v . . E gyedül kapható poéta utján :

S C H N E I D E R J Ó Z S E F
gyógyszerészn él,

.v'uegy. resica, fö utca 5. (DílmaOTcrszái.)
S:r freiitái s  t i to k ta r tá s  m e lle tt tö r té n ik .

s  .a iT e  m a i «i

Orvosi rendelő-intézet
idillt (chronikus) betegségekben szenvedők számára
B u d a p e s t, V ., v á c i -k ő r ú t  18. s z . a la t t .

É v e k  b o r á n  k i  l e t t  p r r t b . - t lv a  e e  p á r a t l a n  i y ó < y -  
l iM t á s i in u k  b i z o n y u l t

D r .  K o v á c s  I .
e r y .  o r v o s t u d o r

himopatiai gyógymódja amolylyel kizárólago
san a vér J ín gyökerosen kigyógyit : aath - 
m á t. n ö b a jo k a t. a á p k ó rs á c s t. sz ív - és 
gyo iG O i'b úa ta lraakat, k o N iv é n y t — még 
a legsúlyosabb formát Í3 — súlyos id e g b a jo 
k a t  uuisraino, álmatlanság, szédülés, hysteriaés 
nsurasthénia, kezdődő agylAvyuláa és elmezavar, 

agy gerinc t-ántalom)

makacs v ér-<s bőrbetegségeket
Egyetlen ós legbiztosabb védelem 

BV szemudés. kezdődő vakság és 
elmezavar ellen. "SS 

A. ü ij H z á s  m é r s ó k e l t .  
RcndsUa naponta U—- 1-ig cc fe l 3 - 6  ff.

uüiv.isra b íl ' got látogat.

M Ü g y ü l*  T i t k o s  b e t e g s é g e k e t

Könvvíár.
</

É j e n  é s  

j é g e n  á t c

c lg ’y en g 'ü lt í ’é r f lc r ő t ,
e  1 e  I» t r  o  ni a  s  s  a  g c

Irta:

V a lis é n  F r ld t j o f .

Rövidítve fordította :

| t lr .R r ó z ik  K á r o ly

I. rósz.

A „F r  a m‘‘ úti a-
T i. f ü z e t .

II. rész.

t-g& yűvc*, m ely  a m odora orvosi tudom ány v in n á n y a l között 
s z ú  oc! és ed d ig  tn r  el nem  ért sik erek e t m utat fe l:  hagy- 
tsoíoiyú.-' ■ -at é s  ►ebeket. az öntertöz- s utóbajait, mag ml se- 
l.v ., a bujakórnak u tó k óvd tk ű /m éoyo lt, nőknél feh értó ijáét, 
. irm oanylre id u lu k  1.-, valamin*, m indazon női bajokat, me- 
ivek u ek  a magtttIai.«á.T e :? ík lóokozója, és bőrbetetTSégeket 
/.•ósrylt az uj gyógym ódok  m in .e n  form ája szerin t, b'.r’oa 
. v h a éo y n y e l, gyorsan « - k e r e se t  n e g y e d w z a z n U M  

gyak orlat alapján

g>r.«  A 15 AB A A T  A D
.út, seb ész , szü lé sz  f s  szó m ész-’.u d or , v o lt  c s i t z .  kir. 

o c z t-fó o r r M
BUDAPEST, belváros. 'V. kar_ K lgyó-utea t  szám , II. em elet  

b ejára t a lépcsőnél-
T landel: nr.r ' i_  . o. Ckré«z 4 óra d é lu tán i? , este

r í.ó .  b O á. r ĵJJ , ;' k o d íjm en tesen  é s  k irre itöen  
va  le —.  HtW 

áróterem . 5221
KHAIű u o tt m . -  

n :víe!bet 6 
i-tsban  m .j' 

L’yégyki
•len

ih c .

. . . _______ ________  _______ ANTAL-.iái
f  Z . l . l i t  ir.n iT A T Ó  tmár a 20 ik 

n u.l 1 e*e s pok é s  őzök észszerű  
iBttt kttnj v o lt ára 2 Irt £0 kr.

m ost csak 90 kr. _
|  A k v -y v  Jól b e c j o c * /o h  a 1 f - i  bei.U ldóso m ellett bérm entvo  

küld etik  m eg.
A k ó n jv  tartalm a: . A. varszervek leírása. — TI. A nem i é le t  

| • i - n»öp. _  Hl. A z tia frrtózés és ez • :i m aeöm lésok . — IV. 
, A i.i.r;. iso tak  ir i - ’p; •- í é s  b u cy c~ ís  Ü rü litek . — V .  A  buja-

. . ? p! ;'ásj. — VJ. Fi-hcrio!yá«. — M l.  Elcy e u g ü lt íérflerő. 
-  V ili .  N ói ai.-?:.-3an;-áj.

j IX. Az ivarsze . < . boteged s An k főt nyezojo a p ro stitu tló .

A  s z ó n i í t .   ̂

7 8 .  f ü z e t .

E g y - e g y  fü z e t  ára  

1 3  k r .

Megrendelhetők: a

.B u d a p e s t i  X apló*
kiadóid vatalában,

Budij est, József-körut 13.
szám.

é v  ó t a . !

k.kkedv. Ltserncx Fiveudon. .<
köh ögés. rekedt«*g . tero * - é s  lé g 
zési szervek  m űködési zavaré nel 

a kitűnőnek bizonyult

E g g e r - f é l e  m e l l p a s z t i l l á k
ti doboz k •. 1 frt. IVóhátúhoz23Ur.)
Dérm outraités ■ kr — A gyomor ron .-’t' u 

m ü k i'tP séo  IruuH .á'ishalásuna'.:b izonyultak
E G G E R  S Z Ó D A  P A S Z T I L L Á I

■ 1 doboz k t .)  Bórraeniosltóé 2u kr. M indk'-teror kap' r.tő 
tuiudoo ffjúfc-ynirbau. F ő -^ a r z ítk . taktá*. M agyarországon.

NÁDOR •’yógys.. B dapest, Váci-kör t 17.

Dr. GOLtS féle EM ESZTO-PO R.
(1 8 5 7 . ó ta  k e r e s k e d e lm i  c ik k .)

Étreudi azor, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető 
ételek feloldására, valamint az általános emésztésre és igv a to ,t táplá
lására és erősítésére is. Naponta kétezer basznál vs, evés titán 1 kávés
kanálnyit téve a nyelvre s .» szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást 
gyakorol a hiányos emésztés következtében tellópő jelenségeknél, minők gyo
morégés, nyálkakepzödes. székrekedés, aranyeres bánt álmák és altesti pangás stb.

Á oványviz-gyósrym ádnűl m in t  elő- vagy u t ó k u r a  vagy  
e g y id e jű le g  a  gyógy m ódd al k itű n ő  h a tá s t f e j t  k i .

M im ién  dobozn ak  d r . GbH« pecsé tjéve l és a  b e je g yze tt réd- 
je g y g y r t kelt le zá r  a  len n i a m in d en k o r  h a tá ro zo tta n  d r . (íötis- 
fé le  em éoztö -por kérendéi a  vétel a lk a lm á va l.

▲ dr. Gwiis-fóle egyetemes étek-por központi szétküldése: 
BÉCS. I., S T E I Á .V Si'l A I Z 3 .  ( Z n c l l l l io f * )

F ö ra lx tA r :  607S
Budapest. Király-utca 12 TOROK JÓZSEF gyógyszertára.

Kyy nagy dybuz ára I f r t  ‘óC k r ., egy  k ié  áohuz u r a  S l  kr.

P O L L Á K  D .  H .

f é B jn á i ’ i i - c s í i v n o R í i .
mely 1S99. évi január hó clsojo óta a

Gránátos-u. és Kossuth Lajos-u. 2, sz. a.
van. meghívja a n. é. uraságokat. valamint a t. c. kö
zönséget annak szives megtckintésére.Nagy rak tárai. 
van különféle sza lo n - és e lk c zö s zo b a -lu e z -  
t c r c k b ö l ,  i t r o n z á r u k b ó ! . ir ő a s z ta l-k é s z -  
le te k b ő l,  d o h á n y z ó -k é s z le te k b ő l, tea  és 
k á v é s -^ é p e k ltö l, melyeket olcsón, eredeti úron 

a iok el.
.- on sá- fr tré . íg y  . 75—15 . '
F ü rd ő k á d a k ...................1 5 -2 5  .,
F ürdőkád’k áh  kával ’. «0—ÍO .
T U rd őfo ie l......................  1 5 - fO

h a á ro jék
Au -i

i; , í-
irtó .

:vt . 1-
. 1 akosár finom an l&k-

>tu-'..'.•t'z’a l o k ...........  S—23 fr!' k o zv a ............................. C -.1 ’  ,
A ré lso< !ronybatétek . 7 —12 „  : K onyhaborendez a ek £ 5 — 6t,l> ,. 
Ö sszerakható  á g y a k  I Jögazekt ó u yek  m agán-

H r t j  m a tr a c c a l ..  12—H  „  ! h áaak ta  zom áuc.
G y erm » k á ry a k ...........  11 - 33 ., 1 iv óv iz tartá l.v lya l. . .  45-6> i ..
S z a lo u á g y a k ................ 12—35 ; Fagylaltgápck........  6—20 ,,

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentesen.
Megrendelési cziin; „Fémáracsaraok4, G r á n á to s  

u tc a  és  K o s s u th  L a jo s  u tc a  2 .  s z á m ,  
G yár. I X . ,  T A s o ltő -n tc a  3 3 . sz.

O T -  Szélküldés minden vasút: állomásra. -S X '

m!IHIIIllillHIII!llllllllllllllllH!!lll!l!illllllllllll||l!!li!'.lll!l|ltlíll!!:;l: l', . U

I  T i t k o s  b p t p j r s é j r e k  e l l e n  I
S  25 évi. részben kutonaorvosi (a bécsi és buda- £

* =? pesti katonakórh&zakban), részben magánorvosi S  
) =  tapasztalatai után legm ege >bea ajánlható 5

D ^ K A J D A C S T

v . e s .  é s  k . e z r e d o r to s .
\ E lectro therap ía i rendelő in té z e te i  

Budapest. Václ-k3rut 4. sz. 1. em. |
! A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujáké- 5

S  ros sebeket, eypbilist, az önlertfztetés utóbajait =
I s|  Elriyengiitt férfieröt

1 ac orvosi világ által legújabban olyannyira fel- 3  
karolt és hatásában páratlan sikerű

E !e c tp c > ^S a s s a g e
: által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befocs- 2  
: !:■ udezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége- £= 
: két, va amint ifjúkon bűnök következtében be- =  
s ál ott ideg 63 önnek utékövetkeaményeképp létre- == 
: jött Látgemcbajoknt gyógyít a legújabb gyógy- 5  
: mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. =

Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este7—8 óráig, s  
; Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat, s?

Külön várótermek.
1 Levelekre díjtalanul azonnal vála^zoltatil:; eset- 5  

líg  gyógyoitorckrői i» goudoti:'. dva le^x. B
luiuuiuiiuinuiuuuuiuiiiiiiijiuiiiuiiuiuiiiiiuniijiiiiüiamiiiuiijii

tcjcl.fi
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l v e k .
__________________£ ______—  ■  ------------------------------------- ----------------  ■■"■0*1 "      I I I ■      ■ —Á

NEMZET* SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1899. évi február hó 11-ón.

C lé m e n c e a u .
Színmű 5 felvonásban. Irta Dumas Sándor ős D’Artois 

Armand.
Személyek:

Clémeneeaunc
Pirrre
Ritz
Konstantin fia 
(írófiié

Prielle
Mihálvfi
Etrressy
Náday
Hclvey

Iza, leánya
Vojnov
Cassagnol
Foucher
Francois

Kezdete 7 órakor.

Márkus
Császár
Dezső

Kőrösmezei
Paulay

Vasárnap d. u. Kolostorból. — A nők iskolája. 
Este: Az ember tragédiája.

h í .  kir . opeuaház.
Szombat, 1899. évi február hó 11-én.

A n d r é  C h é n ie r .
Opera 4 képben. Szövegét irta Luigiablla. Zenéjét 
szerzetté Vmberto Giordano. Fordított Rendó Antal. 

Kezdete 7 órakor.
Vasárnap Hunyady László.

K iss Jó zsef
Ö ^ Z E S W ^ “

k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadós, mely a 
Jehova és mese a va-rőrép- 
röl című hossz ’ ’» költe
ményeket is tartalmazza.
Ára a költő errképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.

E l  a  l e g s z e b b ,  l e g 
o l c s ó b b  s  l e g k e d v e l 
te b b  A L I ' - A  Z- 2w2 X

Zongorák és pianinók

V Á R -SZ IN H Á Z .
Szombat, 1899. évi február hó 11-én.

S z é e h y  ftTária.
Vígjáték 3 Jelvoiiásban. Jrta Dóczi I.ajos. 

Személyek :
Széehy Mária Jászai M. Listius Hctőnyi
Szócby Kata őzacsvayr.ó Wesselényi Pálfi
Széehy Éva Csillag István * Horváth
Jllésbázy Szacsvay Gombkötő Abonyi

Kezd t 7 orakor.

o o o a.iándéu. o o e

Vidékre postai bérmentcs 
köldéssol 1 frt GO kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ** kiadóhivatalában.

v íg s z ín h á z .
Szombat 1899. évi február hó 11-én.
A h á iő k u c s ő k  e t S e n ő r e .

Vígjáték 3 felvonásban. Jrta Alexandre Bisson. For
dította Zempléni P. Gyula.

Személyek:
Hegedűs Cbarbonneau RónaszékiGodefroid Gy.

Lueienne
Monlpépin
Mortpépinné
Godefroid A.
Medard
Labordave

Molnár R. Cliarbonneauné Makróciné
Gyöngyi fíosine Baán N.
Niké Anpélo Berzétci
Góth .Juha Munkácsi
Balassa Francoise Bálint R.
Szerémy
Kezdete 71 2 órakor.

Vasárnap d u. Trilby. E s te : Gavaut, Miuard 
és Társa.

N É P S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1899. évi február hó 11 én.

B ifa liá s a s s z o n y .
Operett 3 fílvnnártbar. 4 képi cn. Sz jvogét irta
Ac'.rny Mars é.- Main cc Eennccuiu. Fordította |

Heltai Jenő. Zenéjét szerzettű Victor Rogcr.
Személyek •

« hatellerault E. Kürv 111. Ernő Németh
ÍSarah Gaz»i (.hat llcrault Szirmai
Ttiea táncosnő Bárdy Renuconev Solvmosi
Maréchaluó Csatai Pontbiehut I.ubinszky
Pamé!a Ilarmath Trénitz Kovács
Carmen Makkos Celcstin Tollngi
Teréz Vidornó öreg  bérlő l’j vári

Joiivet Várnai
Kezd te 7 órakor.

Vasárnap d. u. Diákkisszonvok. Este: Hajnali
baraneszó.

MAGYAR SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1699. évi február hó 1 -éu.

A G y u r h o v ic s  l á n y o k .
Életke]i 4 sz koszhai . Ir ta : Hcrczeg Ferenc.

Szeméi v e k :
Gyurkovicsné Szilassy Liza Tlaller
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy Kadványi Molnár
Lila Bilkci Gida Rózsahegyi
Mici Somló Horkav Vidor
Tsrka Galambos Sándorffv Füredi

Kezdete 71/'- órakor.

Á 7„A/.
Értékpapir-

ilzlet“
Nélkiilözhetlea kézikönyve! 
Minden sorsjegy vagy ér- 

tékpapirtulajdonosnak. 
Bankok és takarékpénz
tárak értékpapír- vagy | 
pénzkezelőinek hasznos

útmutatója. 
S z e rk e s z te t te :

B  g x g* e  x ív j ó  x I 
és

Ív jár S á n d o r  
Ara 1 frt 50 kr.

Megrendelhető : 
„ B u d a p es ti Napló*

kiadóhivatal iban.

h á z i 
a s s z o n y

vegye m eg Z lla h y  Ag  
nennek v a ló d i m a g y a r  

k ü kacnköuyvét. m ely  
te lim  h iisievkra^satin  
in ta r ta lm a s .  .<c r/r«

nzépea bekötve 
1 f r t  SO k r .

Megrendelhető: a ..Hu* 
d a p esli Napló** kiadó- 

hivatalában

Vasárnap d. u. A bolond. E sto : Aranylakodalom .

K«sd«t« S órakor, vága XS órakor.
M a

Bámulni, csodálni és egyúttal nevetni lehet az uj, 
szenzációs

p  á  r* i  h  i  v  e  n  d  é  g  1 ö * *  
cimii bűvész némajátéknál, melyet az

Agonftt csa lád
ad elő. — m é g  c s a k  h á r o m  n a p ig  1

F  R  I  IS S  E  I  > O  I t  A
ismert szubrett rövid vendégszereplése.

A L a rs-Ija rsen  le á n y o k , (8  h ö lg y )
felülmúlhatatlan gimnasztika egyveleg munkáiban 
* 3-szoros nyújtón, szenzációs ugró excentrikus. 

Továbbá:

Re c l a m  a ssz o n y .
V alam int a  n agy  sze n z á c ió s  m Uvósz-

p r o g r a m m .
Vasárnap, február 12-én délután fel 4 órakor 
kiváló előadás ,,A Szép Rigó ’. Este S orakor

Szerkesztette
B a csó  F e r e n c i .

Szerkezete éppen olyan 
mint egy közönséges nap
táré, tehát mindenki által

m in d en
e sz te n d ő re  k ö zö n 
sé g e s  n a p tá rk én t  

h a szn á lh a tó .
Érdekes tartalmából ki
emelendő a/ időjárási ta
pasztalatok. megfigyeljek 
es babonák remi szeres 
gyűjteménye, melynek se
gítségével komolyan vagy 
trólúsan mindig eiöru 
m egm on d h atju k : m ilyen  

.dó less?
Aragyónyörfl nzfnnya. <
m alit h a n tik b a n  l  f r t  

Mcgron Iclbető: 
I ln d n p e s t i  > 'ap !ó“

Jteclaiu asszocuí ,  valaaiirit’ a i ós««* müeról(.ÍBfri«uik itusr k4r..>

A  világ első gyá
raiból, valamint sa
já t készítmények 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
ettek  el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
Ócska zongorák bec-vréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Y iic i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r-u d v a r).

ÉvonKInt 1< hvazás.
Ezen hirdetésre való hivatkozással és 2 frt 75 
kr.-nak hozzám juttatása ellen, kiszolgáltatom 
az alant felsorolt sorsjegyok 36 hóra szóló 
részletiveit 2 havi nyugtával 5 frt 50 krról, vagyis

2 forint 75 krt in q y e n  adok
és a részletiveken felsorolt sorsjegyek már a 
legközelebbi húzáson f e b r u á r  hó  ló - é n  is

résztvesznek.
A sorsjegyek a következők;

I 3° o oszt. földhitel-nyereményjegy,
I olasz vörrikereszt-sorsjegy,

I magyar vöröskersszt-sorsjegy,
I bazilika-sorsjegy,

5 Jósziv-sorsjogy.
EF.IFELO JÓZSEF bankháza

TSisiInppst. K iír o ly -k a r n t  I .  s í .
$  A l ip it t a t o t t  1874. A la p itta to tt .  1874.

tja»----------------
Állami felügyelet alatt.

í K X A H A R !  
i e g y é v e s  önkéntes!
' L E N N I ?

Mindazon ifjak, kik a megkívánt u 
kólákat rom végezték, e •’ é ''i l t s é - H

I gükre és fog alkozásukra való tekinti t Sa 
i ezbet n < ea ön- H
kéntesi jogot, Születő-i év közlendő.

I Aki már sor alatt állott, elkésett! |
Program ú !n«ryeu ea bcrm»at«*.

í L Í C H I B L A U  A L B E R T  j
a  k a t o n a i s k o la  l g a s g a t ő j a  

D c-b r c c o n b e n .
A kurzus kezdődik márc us hó 12-én.

| Felügyelői IV 5AYER A D O L F j
" cs. és kir. őrnagy. 5

Köhögésésrekedtség
ellen  páratlan szer  a renri- 
kivü l K ellem es 1?U é s  teJ- 
jeto iI ártalm atlan s z k o k 
ból, n . m . : hArsluvirúv, 
h ű ir t io r s  é s  cukorból

készUlt

I

Hársfaméz cukorkák,
—  l  d o b o s  2 5  k r . •—
Törvényesen védve.

Kapható a gyógyszertárakban .
F Ő R A K T Á R :

K R 1EG NER  K. g-ógysicrtára,
■ tndapral. V I I . .  <lm áa«y-»ér.

I I

ezjobban ajánlható t ü d ő b e t e g . é p e k n é l ,  t o r o k k a l a r r u s n ő l ,  nfym int r é g i  
k ö h ö g é s n é l.  Tóképp kitűnő hatást gyakorol a g y e r m e k e k  l e g z ö s z e r v n z o -  

te n e k  b a ja in á l. Kellemes izénél fogva szívesen szedik a gyermekek.
E g y  ü v e g  á r a  1 f o r i n t ;  5  ü v e g  á r a  b é r m e n t v e  5  f r t .

Kapi.atö az összes gyigysM rtirakbaa, dregea-, csemege- és rúszerkereskcitésskbee 
Magyarországi kizáróiagos főraktár: T ö r ö k  J ó z a e l  gyógyszertára Budapest, Király-utóé B .

aák.

A l u l í r o t t  e g y e s ü l e t  e z e n n e l  í i n l í á r a  a d m  
a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k ,  h o g y  s í : • 

j á t é k á n a k  V - i k  h ú z á s a  m a

I  a lk u m  1853 U n t  O
)

d é l u t á n  4  ó r a k o r  főj

az iij varosnaz lozgyiuBsi
m e g t a r t a t n i ,  m e l y h e z  a  t .  k ö z ö n s é g  t i s z 

t e l e t t e l  m e g h i v a t i k .

u n

K iváló  tisz te le tte l

a Biidapesli Újságírók E gyesü ld .

V .- i í .
^ ^ 4 lia iha iw i



16 Budapest, szombat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1890. február 11. 41. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Gimmel ellátott hir
detés, kért kálön 30 kr. kincstári

bólvegdij jár.
I H m i E a K I  ESíHMSZEHra

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmontoson ad föl- 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Letclbeii tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást. csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró H irdetések c , inof^ S ^ rae.
és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére a

kI a ti o h iv s  ta  1b m  
Jézsef-körnt 18. 

valamint a következő flo-
háoytozsd ék ben  :

Breu .• nővérek. Teréz-kőr-
r.t é : Po Imaniczky-utca

Ádler Leóra. 1 i--ót-körut. 
Kertesek-:,le tőzsd'o Pe-

tőfí-tér.
Özv. Web.r Vilin.sne, Váci- 

könit 15._________
Feidmaan Merné, Marokkói- 

utca J.
Kürthy Kálmánná, Harmin-

cad-'itca 1.
Weitrenfeld Jakab, Király- 

utca 1 . _____________
Redkch Szidónia, Király

utca 59.
Ber.tía Józsefné, Andrássy- 

ut 59.
Deuisch Miksáné, Andrássy- 

ut 38.
ScíinelLr Mérné, Dob-utca 

és Károly-körut sarok.
Sopronyi V.. donány-nagy- 

tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Özv. Hallada Anna, Muzeum- 
körut 10.

Szántó Mór, Kecskeméti- 
utca és K álvia-tér sarok 1

Dcutsch .'"fia, Józzef-körut 
50. Baross-utca sarok.

P a lin a k
levele van a kiadóhiva
talban. 3708

V e z é r lő é  s i l  1 agom .
Kérlek édesem, rögtön Ír
jál Sz . . . ra. mi var:. 
Egész éjjolt átvirrasztot
tam, annyira fáj lelkem
nek a történt eset, csókol 
ezerszer halálig hü

3707 Buksid.

K e r e se m  a c sa lá d i
boldogságot Ki tart ve
lem ? Választ .Kis fele
ség" címmel a kiadóhiva
talba kérők. 370C

M ely  fe s s , szép
és intelligens uriholgy 
(színésznő, tanítónő, hiva
talnoknő előnyben része
sülnek) volna hajlandó 
állandó ismeretséget köt
ni oly a harmincas évek
ben álló fess, kellemes 
külsejű, intelligens úrral, 
ki nem esik hogy azt n 
bizonyos hölgyet havonta 
50—GO frttal segítené, ha
nem mindenesetre azon 
lösz. hogy a jövőjét is 
biztosítsa. Csak komoly 
és nem anonyni ajánlatok 
kéretnek o lan kiadójába 
e hó 13-ig „Ki tudja" jel
ige alatt. 3709

G r it iá k  !
Egyikük nevén régen le
vél ment kívánt helyre 
Erínykodvelőktől. 3711

Ifi.
T.evclét epedve várom, 
sok bajai: a közt is gon-

. ■. 371

,€ o n (r e p r e m e s s e ! ‘
Iía csak azt óhajtotta lát
ni, hogy érdeklődöm-e 
levele és személye után, 
íme mór negyed Ízben is 
meggyőződ ;• tik arról. A 
mi..' én kedvesnek ösmer- 
tnm 1 veiéiből, olyan i e- 
gyo.lenn k mutatkozik be 
most. Whfit kiad of a

I
that 1 did nőt suit you 
at a ll! Ch.

lita leányom részéro 4000 
korona hozománynyal, két 
szoba bútorral, teljes ke 
lengyével, vasutast vagy 
jobb iparost keresek férj
nek. Levelek „Jó gazda
asszony- eimen a kiadó- 
hivatalba

C sin os b arn a
hölpyet. aki S-án a Nőm- 
zeti Színház erkélyén ült, 
esdve kérem Írjon barna ra
jongójának „Fehér hlouseu 
jeligo alatt pcsto-restante.

3699
O tth on t k e r e s e k

illetve szobát külön bejá
rattal, hol teljes ellátásom 
és barátságos lakásom len
ne. Ajánlatokat „Otthon* 
jeligével e laphoz kérők. 

N ő sü ln i
óhajt előkelő állásban lé
vő évi 2200 frí fizetéssel 
biró hivatalnok, kinek fi
zetésén kívül néhány ezer 
frt magán vagyona is van. 
óhajtaná olyan fed dhetlen 
erkölcsű izr. leányok aján
latait, kik 15—20.000 frt 
hozományuk mellett Szö
rény igényűek, szeretetre
méltók és háziasak s ezen 
jótulajdonságuk által előre 
biztosítva lenne egy szo
lid és rendes férj melletti 
boldog házasélet. Ajánla
tokat fényképpel vagy a 
nélkül e lap kiadóhivata
lába kér „Boldog pár* 
jeligével. 2127

V a n -e  m őc tfrdek
nélküli szerelem a vilá
gon ? É n  nem hiszem 
Ha akad szép asszony 
vagy leány, ki az ellen
kezőjéről meggyőződtél ni 
akar, úgy írjon a kiadó- 
hivatalba „Hitetlen- cí
men.

Á la rco s  b á l !
Azon bájos dominót, kit 
vasárnap a ^azdasszenyok 
álarcos bálján e lapra fi
gyelmessé tettem és ki 
megígérte, hogy ezen so
rokat el is olvassa, csdve 
kérem, hogy nyújtson mó
dot a megismerkedésre. 
Discretiót egyéniségem 
nyújtja. Szives sorait 
„Osssetört szív* címen 
kérem o lap kiadóhivata
la ua 2121

A zon k é k r u h á s
bölgvikét, a kivel csütör
tökön délelőtt a villamos 
köztemető-uti vonalán 

utaztam és a Bajnok-utcá
ban o lapra figyelmeztet- 
lem, csdve kérem, hogy 
valamely napra a délutáni 
órákban, találkozót kitűzni 
azivoskedjék. — Levőiét 
„Lovaglás kisérő- cimon 
kérem a kiadóhivatalba.

2118

E«jy c s in o s
szolid leány üzletbe vagy 
mészárszékbe felirónő- 

vagy pénztárosnőnek 
ajánlkozik. Cimo a ki
adóban. 2062

F ia ta l le á n y
bárminő irodai foglalko
zást keres, ki a Yost-féle 
gépíráshoz is ért. Cim a 
kiadóhivatalban. 3470

F e n y ő  m á d  á r ,
(Krainmetsvögel) párja 2G 
krórt kapható Kuzsják 
Emil füszerkorcskedé- é- 
hen Bártfán. 37ol

F ő n y e r e m é n y 
nél többet ér a

„K ereskedelm i Vegyészet"
cim ü k í ln w ,  prdisr \i  dra CRnk

í í r t  20 kr, D fi trdr csal. 
p4r nap ig .)

E g y  t is z te s s é g e s
fiat .1 gyermektelen há- .. ____
zaspár, denleg is h.áz-1 gyárul 
felügyelő, egy nagyobb 
ház--a ajánlkozik ház
felügyelőnek. A férj fő 
városi adóbiztos. Beszél
nek : magyarul, németül 
és tótul. Cim akiadóban.

2105

S zép  irá su
hivatalnok bármilyen írás
beli munkát elvállal, má- 

lásekat németül és ma
szerény díjazás 

mellett. Cim a kiadóban, 
5005

p r a k tik u s
fehérnemű házivarróné 

ajánlkozik házakhoz. Citn 
a kiadóhivatalban. 3700

A n g o lt
alaposan lőhet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal biró nyelvmester
nél, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért cl hallgatóival. 
Ajánlatok „E n  g lish '*  
jeligére a kiadóba kéret
nek, ahol a cim is meg
tudható.

G y a k o r o lt
monogram himzőnők állan
dó alkalmazást nyernek. 
Cim a kiadóban. 2112

K e r e s e k
az V. vagy VI. kerület
ben cgv elsőemeleti vagy 
földszinti kétszobás utcai 
lakást hozzátartozóval mo
dern házban. Ajánlatok 
„B. B “ alatt a kiadóhiva
talba kérek. 2123

fiá za ssá g k ö z v e titő
keres házasulandó keres
kedőket, alkalmazottakat, 
hivatalnokokat, iparoso
kat. Cim a kiadóhivatal
ban. Található 12—1-ig és 
este 7-töl. 21 7

$5üe«jyetcnii
hallgató alsóbb osztályú 
gymnasista oktatását el
vállalja. Cim a kiadóban.

6396

K ü lö n fé le  b ú to rt
óhajtok venni, különösen 
ru 11 aszok rény c- kot. Aj á n - 
Intőt o lap kiadóhivata
lába „Butor“ jeligével ké
rek. 2125

A
„K ereskedelm i Y e g y ís w t4*

a hanyatló század
A r  a  n  y  k  ö n y  v  e .
(Tessék meggyőződni.)

E r ő te lje s
23 éves nőtlen ember bár
minő alkalmazást keres, 
bármilyen feltételek mel
lett. Cim a kiadóhivatal
ban. 2117

O vad ők k óp es  
in telligen s rérlin, a
l e g j o b b  referenciákkal, 
•állást keres. Közvetítés meg
felelően honoráltatik. Aján
latok .ZSIGMOND - a 'itt  a 
kiadóhivatalba keretnek.

36S5

É l e t b i z t o s í t á s
felesleges, ahol megvan a
„K ereskedelm i Y eg y ésie t"

cimü könyv.
(Mert ott vagyon marad.)

E leg á n sa n
b ú to r o z o t t  s zo b a  két 
urnnkifl alkalmas, a Váci- 
böruíon, esetleg teljes el
látással is február 1-éro 
jutányos árban kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2099

F eb ru á r  hő
1-éro vagy 15-óro kiadó 
egy szép tágas két abla
kos utcai szoba a IV. ke
rületben. egy vagy két 
úri ember részér.', eset
leg teljes ellátással, szives 
tildakolozás e lap kiadó
jában tudható címen.

2092

C'cyc* azatoónő
mérsékelt díjazásért ajánl- 
knzik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divata 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. 2087

T a k a r ító n ő
ajánlkozik 11 órától kezd
ve. Cim a kiadóhivatal
ban.

R v i z i b e t e g s é g
gyógyítható!

Eredjen az vosebajtól vagy 
szívbetegségtől vagy más
féle vérkeringési akadá
lyokból u.m. has8zivliólyag. 
petefészek, ízület-, csukló- t*s 
agyvizihetegsegtöl stb., cl

tűnnek a kitűnő 
víz i b e teg s  ég-pi I u I ák 
használata után. Kanható 
MÜLLER 0SZK4R gvóiiyszc- 
résznél VERSECEN (Dél-Ma- 
gyarország.) Egy doboz I 
frt 50 kr.,ketlős doboz 2 frt 
50 kr. használati utasítás
sal együtt. A pénz clőleges 
beküldése esetén díjDlsntGSBll. 
Felépültek köszönő-levo-

leivol rendelkezem.

é s  egy  szép

z o n g o r a
Alkalmi vétel, minden e l 
fogadható áron adatnak el 
és pedig: igen elegáns 
valamint egyszerű bárok 
angol és ó-német háló és 
ebédlő szalon garnitúrák 
díványok, Íróasztal, könyv- 
szekrény, lámpák, perzsa 
és smyma szőnyegek, füg
gönyök olcsón eladók 
Audrássy-ut 48. I. 8.

A lk a lm i  tg?
®  0  ajándékul 
m ár e lh a tá ro z ta m ,
csakis fényképeket készít
tetek WAITZNER fényképé
szeti műtermében, Erzsébet- 
körut 20. I. em., hol a  leg
szebb kivitelű M ak a rt-  
nagyságu kép darabon- 
kint 1 frt. Ugyanott kis 
képek utáni nagyítások 
jutányos árban elfogad
tatnak.

N ég y év es  sző k e
kis íiainat örökbe adnám. 
Ciiu a kiadóhivatalban.

3092

Szegényember
az, akinek nincs meg a

..K ereskedelm i V egyészet"
cimü könyv.

K ö n y v k ö té sz e t  
és ir ó s z e r ü z le t  vidé
ken elköltözködós miatt 
azonnal eladó. Biztos meg
élhetést nyújt derék üz
letembernek. Bővebbet e 
lap kiadójában. 2128

Akinek megvan a
„K eresk ed elm i Vegyészet"

évente 3 —3 0 0 0  fr t  
mellékjövedelemre tehet 

szert.

2 —3  h ö lg y n e k
egy alkovos szalon és 
cg” csinosan bútorozott 
szoba, mindkettő külön- 
hejáratlal, azonnal kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2115

V a rró n ő
egy forint napidijért var
rást elvállal. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2106

H á z m e s t e r n e k
ajánlkozik gyermektelen 
házaspár 3—4 emeletes 
házban és kéri a házi 
urak figyelmét. A férj 
gáz-, vízvezeték, szoba- 
cs-'ng". zcrelö és lift-keze
lő és jelenleg is több év óta 
házmester. Cim a kiadóba.

3070

e K o n c e r t -

í r o t n b i t a

örvényesen védve 49.987.

Hangjegy -1»- 
meret nem 

s z itk a ié t  ét 
«*■ a mlBdonkl ok

tatás nálkUI azonnal tud rajta 
fújni. T ejes  hnng már egészen 

gyenge futásnál Is.

Etryfnrmdn m ulattató  ű r t  fe l
n ő ttek n ek , m int gyorm ekt-knok.

O lcsó  a r a n y  é s  
e z ü s te la d á s ,

valamint a legszebb ék- 
szortárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tól kezdve.
12 darab ralóo / ezüst evő
eszköz 6 ir t 25 kr., étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve? 
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu- 

lákat-
G rü n b erg er  A. B é la  

ö r ö k ö se i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) I. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in
gyen és bérmentve.

N a g y  v a g y o n t
szerezhet a

„K ereskedelm i Vegyészet"
cimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anvagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állitották Össze, 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig (ajánlott 

postai küldéssel)
1 f r t  3 0  krajcár  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján uz 
ország bármely h oly én 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy no 
é v e n te

3 —3 0 0 0  fo r in t
biztos jövedelemre tehet 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparosok
üzletük jövedelmét meg

kétszerezhetik, 
t i s z t v is e lő  c s  ta n í t ó  u r a k
szabod órdikbani könnyű (■ be- 
csü letcs  m unka árán csalddjok

részére
V A G Y O N T

szerezh etn ek  e  k ön yv  tanítása! 
nyom én .

Mdr csak  néhdn.v száz példány  
van raktáron, azért m indenki 
Sajót érdek éb en  e sc  okszik , in  
haladéktalanul m egren d -ii. !<• - 
céiszei-übben postau ta lván y .u . 

M egrendelhotó a

„K ereskedelm i Vegyészet"
könyvk iadó v illá im én á l

Ú J P E S T ,
István-u tca  2. száia

H ű

O  ÉTb- A  W  - frttó1 a n6'kü,» hogy a gyö- 
Tar k'-rct cl kellene távolítani,
szájpadlással s a nélkül is (hídmunka.) Fog
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.) 
Igen tartós fogtömés. — F ő tt koronák 
gyökerekre illesztetnek, melyek a szájpad* 

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I>r. X E l ’FED W ,
Budapest. Kossuth La os-utca 4., Dréher-palota.

V asár- ós ü n n epnapokon  d . u . 4-k’.

E g y  c s in o s
bútorozott szoba a IIu- 
nyady-téren február else
jére egy ur számára ol
csón kiadó. Cim a kiadó
hivatalban. 2076

K é t c s in o sa n
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál n Li- 
pót-körut és Andrássy-ut 
közelúbt u azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2070

Szép p r a x issa l
biró tanárjelölt n v. lői 
vagy korrepetiton állást 
keres. Cím a  kiadóban.

2109

Ára 4 sze lep p el .. _  . ..2 .7 0  f i t
„ 8  „ _________  8,60 .
, 1 5  „ _  . . .  — 5-40 „ 

ffnon inn  nio~i:lkk»'lp7ve 25 krra! 
lo b b i  a d a losk ön yvet b eleértve.
Az árnk olyan  n lncsuryak. h ogy  
m indenki m eg teh et e g y  kímé 
le te t  v e le , a m ely  k tségkivU l 
a hantra» -  !<-rj<'37-é9Óre<8 ulán- 

rendeléackre fog  vezetn i. 
S zétk ü ld ! utánvéttel

Scliiirmann Károly
hangszergyár.

II a s p e

F ia ta l, szo lid
leány felirónak vagy 

pénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett. 
Ajánlatokat „Szorgalmas* 
cint alatt kér e lap kiadó
hivatalába. 2109

E g y  b o lth e ly is é g  
a N ém et-u tcá b a n  

a zo n n a l k iad ó . 
Cim  a k ia d ó iiiv a -  
tu lban .

A ngol
> agy fr a n c ia

családnál keresek lakást 
ellátássá’, hol alkalmam 
lenne e két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot „Praxis* jeligével 
kérek o laphoz.

J ó  é s  sz é p ír á s a
fiatal embor bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli munkát. Cimo a 
kiadóhivatalban. 2048

K ossuth L ajos 
élete és munkái.

Irta: Oracza György 
1 f r t  2 0  k r a j e i r  Ara 1 frt 20 kr. Distlri-

M a k u la tú r a  pap ír  
e la d ó . Cim  a  k i 
ad óban .

kaiuntozik éven te
3 0 0 0  f o r i n t o t ,

hn egy

„Kt reskedt Imi Veiiéjztl“-el
rendet érte.

N ev elő n ő k ,
gyerinekkertésznők és 

bonneokat ajánl és elhe
lyez

P o n tc líl  Intézet 
V A ci-körnt lse.

Cipöraktár feloszlás.
Raktár több mint 6000 pár. 
Férfi cipő bárm'lyen 3, 4 és

5 forint.
Női cipő bármilyen 2, 3 és 

4 forinl.
Gyermek cipők I és 2 trt. 
Báli cipők 1.50.
W E IS S  IZ1HOR
Budapest, Andrássy-ut 51.

adás velinpapirra nyom 
tatva 2 frt. (A z egyszerű  
kiadás ötszörös, a d isz 
kiád ás 15 szinnyom atu  
borítékban fűzve.) Ez a 
k önyv feltétlen méltatást 
érdomol azért, m ivel tár
g y ila g o ssá g g a l, valódi tör
tén eti felfogással van m eg
írva . A nnyi uj adat van 
benne a különösen any- 
n yira  érdekessé válik, 
m ert a s  eg é sz  életrajzot 
a  m ai n ap ig  vázolja, hogy  
bizton niszszük , hogy  
O rácsának •  m üve non>  
sokára m eg  fogja  találni 
az utat m inden m agyar  
em b er sz iv éh ez  é s  aszta* ' 
Iához 38 eredeti rajzzal 
232 o ldalnyi terjedelem 

b en . M egrendelhető  
a  „Bodapestl Napié* kl- 
adóhivatátában, Budapest,

Utánzás ellen védve (4302. bz a.

Polgár Sándor
egyetem , g y ak orlo tt orvosi 

u ü -  í s  kutszerész  
B U D A  P E S T ,  
VII., Erzsébet-körut 50. sz. 
Ajánlja dúsan felsze
relt rak tárát«3jáí gyárt
mányú orvon- sebészi 
és betegápolás! tár

gyakban.
Saját talaJmányu, in k. 
szabadalmaz. Polgár-fé.o
s é r v k ö t ő ,

haskötő, görcsér elleni 
gummiharisnya. ortbenae- 
diai készülékek, mutáltak s 

kezek stb.
Valódi francia különle
gességek F. Berguerand 

fil8 párisi gyárából.
lté«zl-tre képra árjegy

zék laz<ei éa bérmenUv

Ideg- és nemi betegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektionális betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeségi állapotok 
(Impotentia) ellen páratlan sikerű gyógyhatásal 

folytán legmelegebben ajánljuk

D5 WITZGER TIVADAR
HÍRNEVES

HTDR0-ELERTR0THERAPIA1
R E ÍT D E L O  I N T É Z E T É T  

Budapest, VI., Terér-körnt <4. I. em.
Az intézet, mely a maga remében páratla

nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphorese* gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkei van berendezve és a legrövi- 
d 'bb  idő alatt gyökeres, állandó és teljes gyógyu
lást biztosit.

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az intézet nyitva d. e. 8 - l-lg, d. 11. 2—8 Jfl.
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- éa gyógytermek, külön be- és 

kimenet.

N yom atott a  .P á tr ia *  irod alm i vállalat é s  nyom dai részvén ytársaság  körforgó-gépén, Budapest, LX., ÜUői-ut 25,


